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eolarización cero 
Finalmente, la ARRL ha dado carta de naturaleza y ha declarado «mayor de 
edad" a la banda de 30 metros al crear un nuevo diploma DXCC para esta banda 
y aceptar sus endosos para el diploma de cinco bandas. Quienes nos apresu­
ramos a utilizar esta «cenicienta» de las bandas WARC tan pronto se nos auto­
rizó -con las naturales limitaciones y estrecheces de los primeros tiempos- nos 
felicitamos por ello. Durante esos años de «descubierta» y uso (más bien espo­
rádico, todo hay que decirlo). de la nueva banda hemos ido acumulando aso y 
QSL a la espera del reconocimiento oficial de la existencia de los 1 O MHz en los 
/ogs de muchos radioaficionados. La razón de la demora hay que buscarla acaso 
en la limitación al uso en ella de solamente la CW, limitación aconsejada por el 
estrecho segmento asignado y que no era del agrado de influyentes colegas, 
que veían en ello una discriminación inaceptable para los radiofonistas. Por cier­
to, que esa limitación está parcialmente superada para los colegas franceses, 
cuyas autoridades -desoyendo las recomendaciones de la IARU- han permiti­
do el uso de la fonía en la parte alta de la banda, aunque sujeta a ciertas limi­
taciones. 

Sea como sea, al fin la razón se ha impuesto, y una numerosa grey de diexis­
tas están descubriendo las particularidades de esta útil banda y cada día más y 
más estaciones aparecen en el aire. 
Al mismo tiempo y sin duda, seremos 
muchos los que nos disponemos a 
solicitar el nuevo certificado. Pero ... y 
aquí aparece el primer «pero ". Al 
verificar las tarjetas QSL disponibles, 
me encuentro con la desagradable 
sorpresa de que, de las 146 entida­
des trabajadas (y a las que, obvia­
mente, envié en su día la correspon­
diente QSL) , sólo me han remitido 
tarjeta de confirmación 86 estaciones, 
es decir, menos del 59%. Como 
consuelo, digamos que esa es una 
cifra que debe considerarse como 
«normal ", e incluso algo generosa. 

--
--~---........ -~,,__ ... _...._,_.,._ _ ...... ____ ..__.....,. ___ _ __ __....,_. ... _............,.. ... .. ,__.._ 

Cortesía ARRL. 

Vaya la anotación de que la baja tasa de respuesta a través de las oficinas de 
QSL de las Asociaciones miembros de la IARU tiene su causa primaria en el 
progresivo número de OM que, aún estando activos, no pertenecen a esas 
asociaciones, lo cual obliga a cada vez más diexistas a usar vías alternativas, 
no siempre fiables y -sin embargo- onerosas. 

Bien que en el caso de los 30 metros las causas de esa baja tasa de respues­
tas pudiera ser, precisamente, el carácter marginal de esa banda hasta la fecha 
o bien que respondiera a esa «normalidad" consistente en la creciente y mala 
tendencia de pedir las tarjetas «Vía directa con SASE ... y dólar», el caso es que 
con toda probabilidad seremos muchos los que nos encontraremos en las próxi­
mas semanas en la banda escuchando cómo un numeroso grupo de colegas 
promete calurosamente QSL vía buró a sabiendas que eso será, muy probable­
mente, falso en muchos casos. Ante eso casi es preferible tener tratos con el 
otro grupo, ese que solicita abiertamente la tarjeta vía directa (o vía mánager) 
y acompañada, por lo tanto, de la correspondiente compensación económica, 
aunque ello suponga un «peaje» inadmisible e inasumible para muchos colegas. 

Y mientras, en aras de garantizar la autenticidad de los contactos, la mayoría 
de patrocinadores de los certificados de mayor prestigio siguen solicitando las 
tarjetas QSL físicas y «bastanteadas» (por usar un término legal y muy expre­
sivo), siguen atascadas las inmensas posibilidades de verificación electrónica 
usando las capacidades de la red de Internet, a falta precisamente de un acuer­
do internacional que facilite la imprescindible autenticación documental (abso­
lutamente necesaria, por otra parte) , para excluir de las listas a algunos -proba­
blemente pocos, pero existentes- que son incapaces de jugar limpio incluso en 
un tema de tan poca monta como es un hobby. 

XAVIER PARADELL, EA3ALV 
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Alcance la ciIDa de la HF con el 

Nuevo MARK-V Field 

Los operadores diexistas y de concursos de más fama mundial han 
prestaciones al límite del Ff-IOOOMP MARK-V. Ahora puede experimentar Ud. 
mismo la emoción de operar el nuevo MARK-V Field, un transceptor de HF 
completo de 100 W con fuente de alimentación incorporada. Con todas las grandes 
prestaciones del MARK-V: seguimiento digital integrado de la banda pasante, 
preselector de RF variable, transmisión de SSB en clase A y una etapa de entrada a 
toda prueba ... tendrá todas las herramientas para estar en primera línea en el 
próximo pile-up. 

El MARK-V Field. De los profesionales del D X de Yaesu 

<ffeiekl ¡§ TRANSCEPTOR DE .HF TODO MODO, 100 W 

MARK-V FT-1000MP 

Transversor 50 MHz 200 W AmpliflClldor hneal HF/50 MHz 1 kW/Fuente ce 48 V 

VL-1000 I VP-1000 

~ M0·200Mx 

Representante General para España 

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso. Algunos accesorios y/o opciones pueden ser estándar 
en algunas áreas. La cobertura de frecuencia puede ser distinta en algunos paises. Compruébelo en su distribuidor local. 

·~ YJ\:m~Jl 
Vertex Standard 

Para conocer las últimas noticias 
Yaesu, visítenos en: www.astec.es 



No es una instalación en absoluto exagerada la de EA5EN. 
Es justo lo necesario para participar, por ejemplo , en concur­
sos en la modalidad de •Un operador, dos radios•. 

¿Qué sería de los ansiosos diexistas si no fuera por esfor­
zados expedicionarios como Pepa, OK1PD; Jarda, OK1RD, y 
Jiri, OK1RI , y los 42.286 QSO que an~taron en el /og? 

Foto cortesía de SMOJHF. 

El programa IOTA favorece la formación de grupos de concur­
so . Aquí, OK1MD, OK1TC, OK1DJG , OK1FLM , OK1HSK, 
OK11LP, 9A3EO y 9AOA hicieron un buen papel desde la isla 
Kornat , EU-136. 

Sergio Lopes , CT1EWX, nos envía esta instantánea de su 
completa y cómoda mesa de trabajo para el DX en HF, desde 
Olhao, en el Algarve portugués. 

lrena y Janusz comparten una bien equipada estación en 
Chelmno, Polonia, en la cual lrena maneja con soltura el 
manipulador. Se la puede escuchar en 15 m por las tardes. 

Cortesía de EA1AK. 

Miika, OH2BAD, visitó Estocolmo la 
pasada primavera y, en un paseo con 
Waldemar, SMOTQX (autor de las 
•monstruosas• cúbicas de SKOUX) y el 
autor de la foto, se fotografió con el 
Ayuntamiento como fondo. 

La actividad asociada al diploma de 
castillos ha hecho aflorar un impor­
tante patrimonio en cons trucciones 
amuralladas. El castillo de Plegamans 
contiene una torre y muralla carol ingia. 

Todos tenemos más de una afición. En 
este caso , los miembros del Naturist 
Amateur Radio son nudistas, además 
de radioaficionados. Ideal para concur­
sos en lugares muy ca lurosos. 

6 • CQ Noviembre, 2002 
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• Multibanda 50 MHz, 144 MHz, 430 MHz con receptor 
de banda ancha entre 0,495-999,990 MHz 

• Potencia 5 W en 50 MHz, 144 MHz, 430 MHz 
• Batería de larga duración de Ion-litio incluida de origen 
• Construcción compacta y robusta 
• Construido siguiendo el equivalente JIS 4 de resistencia 

al agua 

• Su teclado multifunción le proporciona una operación 
simple e intuitiva 

• Función de tonos DTCS, CTCSS y roger beep 
• 555 canales de memoria 
• 14 tipos de barrido rápido 

o 
ICOM IC-706MKil 

DSP La unidad DSP a 32 bit con coma flotante y el convertidor AOfOA a 24 bit penniten al usuario crear fil­
tros personalaados a su estilo de trafico y a las condiciones de la banda. Su capacidad de filtraje agudo y 
suave garantiza una ópbma selectividad, limpieza y fidelidad en la reproducción de la señal. 

TransmillOr de alta estabilidad 
Se usan amplificadores de potencia MOSFET, para la unidad AP para todas las bandas. 
Teclas y conmutadores ltumkuldos 

P8T Fiitro pasobanda a¡ustable doble 
NOTCH Filtro de ranura manual 
NR Reductor digital de ruidos 
AGC inteligente ba¡o control digital y ajustable 
Filtro A con 51 distintos anchos de banda, agudo o suave, a elegir. 
Ecualizador de micrófono 
Compresor digital de audK> 
RTTY Demodutador y descodificador Incorporados 
SSB/CW síncronas, Slll salto de frecuencia al cambiar de modo 
VSC FlllCIÓO de control del Siienciado< 
Man~ de CW con memorias incorporado 
Acoplador de antena interno, para HF y SO MHz 
Pantalla monocroma LCD multifunclOllal 
Ymás... 

Sitenciador por subtono esUndar 
Placa DSP incluida 
Función de repetidor llUlomáticll 
Capacidad de operar en FM es1J9cha 
107 canales de memorias con capacidad de almecenar nombre ellanum6rlcoa 
En 99 Ch se pueden memorizar separadamente las frecuencias de transmtsión como las de recepc16n; 6 
Ch para bordes de banda programado; y 2 Ch para llamada de 2 m y 70 cm. 

Más.. 
Hasta 3 pasos de banda seleccionables • Manipulador electrónlco Interno • Función de ON ¡,,._.... • Pítch 
ajustable de CW • Interrupción completa (OSI<) • Rechazo de lnterlerencias del desplazamiento de F1 • Potencia 
de salida de RF continuamente ajustable • VOX • Compresor de voz de AF • Control de ganancia de RF • Punto 
ajustable de portadora de SSB • 4 tipos de rastn!O • Enmudecedor de ruidos • Proteccl6n del circuito de recep­
ción • RIT • Constante de tiempo seleccionable de AGC • Med1Clor digital de S/RF de f\Jnclones múltiples 

Distribuidor oficial de productos ICOM VALENCIA 

Tel. 96 330 27 66 
Fax 96 331 82 n 5CATTER RADIO 

RADIO • TRANSMISIONES • VHF • UHF 
Web: www.scatter-radio.com 

E-mail : scatter@scatter-radio.com 



El juez del WRTC 2002 fue Dave. KlZZ, por la IARU y 
\a J>.'i\'i\L 

En primer término, Sergio, PPSJR, y Oms, PYSEG, 
durante la ceremonia de apertura. 

Ramón, XE1KK, se lleva consigo un recuerdo en 
imagen del evento. 

8 • CQ 

WRTC2002 
El Campeonato Mundial de radio deportiva por equipos 
2002 (WRTC) tuvo lugar este año en Finlandia entre los 
días 9 y 16 de julio. La sede central del evento estaba 
situada en Helsinki, pero sus actividades se extendían 
mucho más allá. Durante un par de días, todos los 
participantes y visitantes permanecieron en un pequeño 
lugar del centro de Finlandia llamado Himos. La Finnish 
Amateur Radio League tiene allí su campamento anual 
de verano, en el que participan más de un millar de 
aficionados finlandeses. Centenares de colegas, 
relacionados con el WRTC se mezclaron con ellos, 
aunque su ocupación primordial era el prepararse para 
la competición. Ésta tuvo lugar el fin de semana del 13 y 
14 de julio, durante el concurso del Campeonato IARU 
HF. Los 52 equipos tenían exactamente las mismas 
antenas, aunque podían utilizar sus propios equipos, 
accesorios y ordenadores. 

Todas las fotos de Henryk Kotowski. SMOJHF. 

Los responsables de los servicios a los 
invitados, los hermanos Heikimheimo. A la 
izquierda, Jukka, OH2BR (VP6BR) y a la 
derecha, Miika, dando la bienvenida a la 
invitada más lejana, ZL4SO. 

La organización creó incluso 
su propia cerveza, la WRTC 
2002. 

Un grupo hispanoparlante. De izquierda a derecha: EA3AIR, LU7DW, TG9AJR, 
LU1FAM y EA3KU. 

Noviembre, 2002 



De izquierda a derecha: LU7DW, LUlFAM, 
G4BUO y P43E. 

Lucas, LUlFAM, observa a John, KlAR, 
mientras éste opera OH6A, la estación del 
campamento en Himos. 

Un grupo de italianos. Alberto, IV3TAN, que actuaba como juez, 
instruye a Fabio, 14UFH, cómo manejar la cámara, mientras Stefa­
no, IK2QEI, charla con Jim, N3BB, que hacía de árbitro del equi­
po italiano. 

Algunos de los invitados en el campa­
mento de verano se alojaron en sus 
propias tiendas. 

El equipo de España: Fernando, EA3KU (izquierda) y Julio, EA3AIR. Dos equipos suramericanos: el de Argentina y el de Brasil. 

El guatemalteco Juan Carlos, TG9AJR, actuó como árbitro. 

Noviembre, 2002 

Tras el concurso. A la Izquierda, Ken, KlEA, el hombre que cambió los hábi­
tos de los concursantes con su programa ·CT•. En el centro, Dan KlTO, y a 
la derecha Jeff, N5TJ: el equipo que ganó ... otra vez, el Campeonato Mundial. 

CQ • 9 
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Rece ción móvil de radio 
digital por satélite 

A pesar del paso del tiempo y de los nuevos sistemas 
audiovisuales de comunicación, la radio sigue más actual 
que nunca. Dos nuevos servicios radiodifusión acaban de 
incorporarse, de¡ando entrever sólo el principio de fas 
nuevas posibilidades de este medio. 

Si vive en Estados 
Unidos y se considera 
devoto por la música, 
fanático por los deportes o 
por las noticias, le intere­
sará este nuevo servicio de 
radio, más allá de la AM 
y de la FM, con la calidad 
de sonido digital y que 
podrá disfrutar en su casa, 
o viajando en su automó­
vi I, de costa a costa del 
país, sin necesidad de ir 
moviendo el dial de su 
receptor de radio. 

XM Radio, un nuevo 
servicio de radio 
digital por satélite 

Dos equipos apropiados 
para este nuevo servicio 
(receptor, antena y mando 
a distancia) se encuentran 
a la venta por parte de las 
firmas Sony Y. Pioneer: el 
XM -Plug and Play- Radio 
de Sony y el XM Universal 
Receiver de Pioneer, que 
pueden adquirirse por unos 
270 $US en tiendas espe-
cializadas. Una vez adquirido e instalado, el 
usuario puede darse de alta de este servicio 
fácilmente, desde Internet o un teléfono mó-.11. 

Durante este año 2002, los modelos Devi-
1/e y Seville de la firma de automóviles Cadi­
llac se venderán con estos equipos instalados 
de origen. Y a partir del 2003, Ford Motors 
y Daimler-Chrysler planean también incorpo­
rarlo en algunos de sus modelos. Más infor­
mación en www.xmradio.com. 

Worlds~ce: radiodifusión internacional 
por satélite 

El sistema Worldspace con los satélites 
Afristar y Asiastar, a 21 ° y a 1 05° Este, 
resP.ectivamente, permiten la recepción direc­
ta de radio por satélite. Cubren las áreas 
geográfiqis del Sudeste de Asia , Oriente 
Medio y Africa y sur de Europa. Próxima­
mente un tercer satélite, el Ameristar, a 95° 
Oeste, cubrirá las zonas de América del Sur 
y el Caribe. 

Los satélites transmiten en la banda asig­
nada a la radiodifusión sonora digital por 
satélite (banda L), entre 1.452 y 1.492 MHz. 
Los receptores, con unas dimensiones pareci-

das a los tradicionales mul­
tibanda de radio, disponen 
de una pequeña antena 
plana con la que son capa­
ces de recibir estas emisio­
nes digitales con una cali­
dad de audio parecida al 
CD-A. Cada emisión se 
identifica, a igual que otros 
sistemas digitales, con un 
identificador alfanumérico. 
Francisco Rubio nos lo 
explicaba extensamente en 
CQ Radio Amateur, núm. 
209, Mayo 2001 . También 
encontraréis más informa­
ción en: www.worldspace. 
com 

En España, aunque 
todavía no están disponi­

bles en todos los comercios pueden adqui­
rirse a través de su distribuidor oficial y otras 
tiendas especializadas, de las marcas Sanyo 
e Hitachi, homologadas para Europa, f?ermi­
tiendo escuchar a través del satélite Afristar, 
algunas emisoras como: RNE, Radio Monte 
Cario, Radio France Internacional, World 
Radio Network ... 

Distribuidor oficial : TD tdi@ono.com, te­
léfono 967 616 116; fax 967 616 117. 

Algunos comercios especializados: Astro 
Radio, http://astro-radio.com, tel. 937 353 
456 . 

Euroma, http://www.euroma.es, tel. 915 
711 304. 

Scafter Radio, http://www.scafter-radio. 
com, tel. 963 302 766. 

Worldspace en la carretera 
Motivado por la experimentación y por el 

interés en seguir escuchando la excelente 
programación y calidad sonora de los 
programas, no ~uise perderme la posibilidad 
de seguir escuchando WS desde mi automó­
vil, en los largos desplazamientos por carre­
tera durante este verano. 

¿Qué diferencias limitarían la recepción en 
móvil con el sistema americano XM Radio? 
Los P.rimeros tanteos ya fueron positivos. 
Sencillamente, si me movía por la carretera 
en dirección Norte/Sur, la misma antena del 
equipo colocada en el interior del vehículo¡ 
en lo parte anterior o posterior, según e 
sentido, era suficiente paro recibir el satélite. 

Afristar es un satélite geoestacionario 
«anclado» a 21° Este, y a una elevación 
media, no crítica, de unos 39". Por lo tanto la 
antena debería instalarse de forma piona para 
conseguir ver al satélite de forma continua Y. 
obtener una recepción lo más omnidireccionol 
posible. Joaquín, EA3ANS, también interesa­
do por el tema, me sugirió otra posible ante­
na con más ganancia. No fue necesario. 

Desmontando la antena que incorporo 
cada equipo, y eliminando la parte inferior 
de su base, que recoge el cable coaxial entre 
la antena y el receptor, es posible adaptarla 
fácilmente a una base estándar para instalar 
antenas de radioaficionado, en el viertea­
guas del vehículo (ver la foto adjunta) . 

Además no es necesario hacer ningún 
proceso mecánico que comp,rometa poste­
riormente, de forma irreversible, reconstruir 
la antena a su fase original. 

Eso sí, se hace imprescindible encontrar un 
tornillo de chapa algo más largo, y colocar 
una o dos bases de goma, neopreno, u otro 
material elástico que evite transmitir al 
conjunto las vibraciones del vehículo. Con 
estas condiciones he recorrido más de 1.000 
km, una cuarta parte por caminos forestales 
en un vehículo 4x4. 

Durante todos estos kilómetros, la recep­
ción fue constante en un 90%, sin verse afec­
tada por la climatología , a excepción de 
proteger la parábola en los momentos de 
lluvia, con una simple bolsa de plástico. 

No obstante, cabe decir que las ramas de 
los árboles en la carretera, u otros edificios 
muy cercanos en los extremos de las calles, 
impiden la visión directa del satélite, y por lo 
tanto su recepción. A pesar de estos pequeños 
«corles», compensa sobradamente la calidad 
de las emisiones que se reciben. 

El único inconveniente que puedo aplicar al 
sistema WS poro su recepción en móvil, es el 
de no disponer de un conjunto receptor CAR­
Audio (como XM Radio) que pueda integrarse 
fácilmente en el coche, simplificando el sistema 
y ofreciendo además, la amplificación estereo­
fónica de un autorradio. 

Eáuará García-Luengo, EA3A TL 
ea3atl@urcat.org 
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Noticias 
Feria de Radio en Viana do Castelo. El día 

21 del pasado mes de septiembre y en las 
instalaciones del restaurante Abrigo do 
Postilhao, en Viana do Castelo (Portugal). se 
celebró la tradicional Feria de Radio promo­
vida por la Associaqáo de Radioamadores do 
Alto Minho, ARAM. En ella estuvieron presen­
tes las principales marcas de equipos de 
radioaficionado, a través de sus represen­
tantes oficiales en Portugal, Germano Lopes 
y Cía por Yaesu, Gitei Equipamentos de Comu­
nicaqóes Ld. por Kenwood y la DXCL con equi­
pos de la marca lcom, además de exposito-

res individuales y colegas con material usado. 
Se apreció un creciente interés en visitar 

la Feria, que este año contó con la presen­
cia de varios colegas de la isla Graciosa 
(Azores), de Coruña y Pontevedra, además 
de los de Lisboa. En resumen, los exposi­
tores y el público visitante dieron por bien 
empleado el tiempo y los esfuerzos aplica­
dos, a pesar de que la meteorología no cola­
boró como hubiera sido deseable. 

La futura banda de 5 MHz; voces a favor 
y en contra. Tim Kirby, G4VXE, ha sido uno 
de los primeros aficionados británicos auto-• 
rizados a experimentar en la nueva banda de 
60 metros. Operando con 100 W y una ante­
na de hilo, los primeros QSO con otras esta­
ciones británicas confirman la estabi lidad de 
las señales, tanto de día como de noche, y 
con mejor calidad que en 40 metros. A su 
vez, el presidente de la ARRL, Jim Hayne, 
W5JBP, y el consejero general de la Asocia­
ción americana, Chris lmlay, W3KD, se decla­
ran optimistas respecto a las posibilidades 
de que esta banda sea asignada a los radio­
aficionados a título secundario. Sin embar­
go, la National Tefecommunications and lnfor­
mation Administration (NTIA), encargada de 
la gestión del espectro radioeléctrico en 
EEUU, ha mostrado su oposición a dicha 
asignación, arguyendo que esta banda está 
siendo utilizada actualmente por el Departa­
mento de Defensa, los guardacostas y el 
Departamento de Justicia, y que no se han 
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ofrecido suficientes garantías de que estos 
servicios, que ostentan la asignación a títu­
lo primario, no se verán interferidos por la 
actividad de los radioaficionados. 

Primer paso contra el uso de la Power 
Line Telecommunlcations (PLT). El ministe­
rio encargado de las telecomunicaciones en 
Japón ha decidido, a la vista de los ensayos 
y medidas efectuados, suprimir totalmente 
cualquier posibilidad de autorizar en ese 
país el uso de las líneas de distribución eléc­
trica para la conducción de señales de HF 
entre 2 y 30 MHz conocido como sistema 
PLT, rechazando todas las solicitudes 
presentadas por diversos operadores en ese 
sentido. La Asociación nacional japonesa de 
radioaficionados (JARL), junto a asociacio­
nes de radiodifusión y radioastronomía, ha 
tenido un relevante papel en esa toma de 
decisión, encargándose de efectuar una 
serie de estudios y ensayos que demostra­
ron el impacto negativo que esta tecnología 
tiene sobre el espectro radioeléctrico. 
Asimismo, la prensa japonesa adoptó una 
posición claramente opuesta al tema, advir­
tiendo de un posible impacto negativo sobre 
los sistemas de seguridad y de salvaguarda 
de la vida humana en general , basados en 
el uso del espectro radioeléctrico. 

Fuente horaria de alta precisión. Cada día 
se hace más necesario disponer de una eleva­
da precisión horaria en multitud de aplicacio­
nes infonmáticas, especialmente en el campo 
de las comunicaciones. La empresa Gorgy 
Timing, de Seyssinet (Francia), que desarrolla 
sistemas de sincronización horaria, propone 
una serie de productos, que van desde el 
simple reloj autónomo hasta productos de 
referencia de tiempo y frecuencia de alta preci­
sión. Uno de estos productos es el Radio 
Timing 4000, que se distingue por su doble 
entrada de sincronización y hasta nueve 
modalidades de en1rada y salida de señal 
para adaptarse a cualquier entorno. Además, 
el Radio Timing 4000 fecha los eventos, 
sincroniza redes Ethernet y transporta la infor­
mación horaria a larga distancia. Los produc­
tos de la finma los distribuye en España Gorgy 
Timing España , Edificio Sur, 4ª PI. Moll de 
Barcelona, 08039 Barcelona; correo-E: gorgy@ 
gorgy-timing.es y web www.gorgy-timing.es 

20° aniversario de la revista •Popular 
Communications•. Mantenerse durante vein­
te años es, para cualquier publicación perió­
dica , un hito importante. Más aún cuando el 
ámbito cubierto son las comunicaciones, un 
área que ha sufrido profundos cambios en 
la última década y que ha generado nuevas 
y fascinantes modalidades. 

•Popular Communications• es una revista 

especializada en radioescucha, y pertenece 
al grupo •CQ Communications, lnc.•. Tras 
240 números publicados y según dice uno 
de sus lectores •No es siempre el pasado 
lo importante, sino hacia dónde vamos, lo 
que cuenta.• 

Lenta implantación de Internet en Espa­
ña. Un estudio elaborado recientemente por 
la Universidad de Harvard acerca de la implan­
tación de la Sociedad de la Información en 
los países más adelantados del mundo no 
deja en buen lugar al nuestro. El estudio sitúa 
en los primeros puestos a EEUU, Escandina­
via y Holanda, mientras que España ocupa el 
puesto 26, en clara discrepancia con su posi­
ción en el mundo industrial, donde ostenta 
un puesto bastante más avanzado. La clasi­
ficación se basa en el llamado •índice de 
interconectividad•, que considera el uso de 
las infraestructuras, su disponibi lidad y 
precios, introducción del comercio electróni­
co, etc. Las causas son diversas, pero la prin­
cipal es la escasa implantación de la red de 
banda ancha (que sólo es accesible, y aún 
con limitaciones, en zonas urbanas) y que los 
costes en nuestro país son, en relación con 
el poder adquisitivo medio, de los más eleva­
dos de Europa. Destaca, en especial, el uso 
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casi marginal de las compras en línea, de las 
que solo han hecho uso un 20 % de los espa­
ñoles usuarios de Internet, y en donde sola­
mente un 8,5 % de las empresas ofrecen 
este servicio, mientras que la media de la UE 
alcanza casi el 23 %. Felizmente, sin embar­
go, la introducción de los ordenadores en las 
escuelas alcanza un índice relativamente 
elevado (4,9 ordenadores por cada 100 alum­
nos) que se compara favorablemente con la 
media europea. 

managers de Sugar 
Delta, Alfa Victor y 
Romeo Char/ie, que 
amablemente han 
accedido a prestar 
su colaboración. 

Serán tres apar­
tados: Internacio­
nal, Nacional y Ca­
narias. Fechas: del 
1 al 15 de diciem­
bre 2002. Podría 
prorrogarse si las 
condiciones de pro-
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Nueva QSL de la Delta Tango Gran Cana­
ria; activación especial. Con motivo del 
cambio en la dirección de la agrupación 
Delta Tango- Gran Canaria, van a tener lugar 
nuevos eventos, tales como una activación 
especial de la nueva QSL IOTA de Gran Cana­
ria , que se enviará después de otorgar el 
correspondiente número progresivo, el cual 
servirá para un sorteo de tres diplomas de 
la DT y tres placas de metal conmemorati­
vas. Este sorteo estará supervisado por 

pagación así lo hicieran necesario. Modali­
dad: Fonía (USB) 27 MHz. 

de emisiones de TV de estaciones nortea­
mericanas vía rebote lunar. Las emisiones 
fueron captadas los días 26, 27 y 28 de 
mayo entre las 1021 y las 1258 UTC en las 
frecuencias de 483,250 y 501,248 MHz, 
con desplazamientos Doppler que se corres­
pondían con los esperados en esos momen­
tos. Las fuentes han sido identificadas como 
KWBT-19, de Muskogee, Oklahoma y WNDU-
16, de South Bend, Indiana. El que las seña­
les de esas estaciones alcanzasen ser escu­
chadas por RL se explica por el hecho de 
que a las horas reseñadas, la Luna estaba 
saliendo por el horizonte de esas localida­
des y ambas estaciones radían 5.000 kW en 
omnidireccional. La antena usada por Tony 
es una Yagi de 22 elementos y como recep­
tor estaba utilizando un lcom R-7000 prece­
dido por un preamplificador JIM M-75 con 
una cifra de ruido de 2 dB y conectado a un 
ordenador Mac cargado con un analizador de 
espectro de audio con una banda pasante 
de 2 Hz. (Fuente DUBUS). 001 

Más información: http://de/tatangograncana 
ri.galeon.com. Delta Tango Gran Canaria, Apar­
tado 118, 35017 TA (Gran Canaria), España. 

Detectadas portadoras de TV vía rebote 
lunar. Tony Mann, un radioescucha de 
Australia , ha informado haber captado ecos 

E n el núm. 225 de CQ Ra-
dio Amateur, correspondiente 

al mes de Septiembre, publicamos un 
trabajo titulado ·Bias Cabrera Felipe, padre 
de la Física española• . En ese trabajo no pretendía ser 
una biografía del sabio don Bias Cabrera, sino una especie de 
introducción a su figura y especialmente a su museo de apara­
tos, en el Instituto de La Laguna. 

Pues bien. nuestro amigo Isidoro Ruiz-Ramos y García-Teno­
rio, •lsi• para los amigos, me acaba de enviar una fotografía y 
unos datos que muestran la evidente relación que también tuvo 
con los radioaficionados de su época, anteriores a la Guerra 
Civi l española y por lo tanto pioneros de la radio en España. 

Para situarnos en el tiempo, debemos recordar que en 1911 
aún no se había iniciado la radio comercial, la detección de 
ondas se hacía principalamente por cohesor y con el sistema 
magnético de Marconi. Evidentemente no había fonía, sino tele­
grafía por ondas amortiguadas (a chispas , como las del Titanic), 
y habría que esperar 10 años (1921) para que la Westinghouse 
lanzara sus primeros receptores comerciales Aeriola con una 
lámpara triodo WD11. 

A pesar de ello. y con todo ... En 1911 Luis Cirera, EAR-106 
(EA3AT posteriormente), consiguió en 1911 enlazar Barcelona 
con Valencia desde su estación LCT (Luis Cirera Terré), de 1 
kW, en onda de 1400 a 1600 metros, que estaba ubicada en 
su casa de la calle Esparza, en el emblemático barrio barcelo:" 
nés de Sarriá. Los aficionados no nos• perdamos esto: la torre, 
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de hierro, tenía una base de 
1 m2 y 24 m de altura. con 
dos juegos de vientos. El 
transmisor -de fabricación 
casera- producía chispas 
.gracias a un secundario que 
producía 10.000 V a 50 Hz. 
y estaba dotado de conden­
sadores y estallador de chis­
pa a motor, con resonador 
Oudin. 

Pues bien, don Bias Cabre­
ra Felipe, ya famoso y •padre 
de la física española., invi­
tado por Luis Cirera, partici-
pó en el Primer Congreso 
organizado por los radioafi­
cionados españoles, los días 
15, 16 y 17 de noviembre de 
1929, bajo la denominación 
•Jornadas de Onda Corta•. 
Intervino con tres conferen-
cias: 

El Dr. Cabrera pronunciando su segunda conferencia. 

- Los problemas de la transmisión en las ondas cortas. 
- El átomo como sistema emisor de ondas electromagnéticas. 
- Ondas electromagnéticas y luz. 
Estas tres conferencias fueron •cocinadas• por otro radioafi­

cionado de excepción: Dr. José Baltá Elías, EAR-54, y conociendo 
los trabajos de don Bias, nos aventuramos a suponer que en su 
primer trabajo hablaría de sistemas resonantes, antenas y propa­
gación , principalmente. En la segunda (tal como hace en algu­
nas de sus obras) supone que dado que el movimiento de una 
carga eléctrica genera un campo magnético, los movimientos de 
los electrones atómicos deben producir ondas electromagnéti­
cas, diferentes para cada átomo, y en la tercera haría una expli­
cación , para radioaficionados , de las leyes de Maxwell y de la 
naturaleza electromagnética de la luz y de las ondas de radio, 
que solo difieren en sus longitudes de onda. 

En la fotografía anexa podemos ver al Profesor don Bias Cabre­
ra Felipe, en pie, leyendo una de sus conferencias, rodeado por 
un nutrido grupo de radioaficionados de la época . 

Lo que precede son datos suministrados amablemente por 
•lsi •, EA4DO, que en su •Archivo Histórico EA4DO• conserva un 
tesoro de datos y conocimientos a disposición de los aficiona­
dos que deseen profundizar sobre estos temas y al que agra­
decemos no solo su gentileza, sino esa labor ímproba, anóni­
ma, y de incalculable valor, que pone al servicio de todos los 
radioaficionados 

F.J. Dávlla Dorta, EABEX 
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DIVULGACIÓN 

cSSTV ... ? iUna fascinante 
modalidad de comunicación digital! 

PAULÍ NÚÑEZ*, EA3BLQ 

Como tantos otros aspectos de la tecnología de las comunicaciones, 
la Televisión de Barrido Lento fueron obra de la feliz 

imaginación un joven radioaficionado canadiense, Cap Macdonald, 
que abrió el camino hacia lo que es hoy una fascinante 

y pujante actividad. 

H ace ya algún tiempo, en una rueda de SSTV (televi­
sión de barrido lento) en la banda de VHF (144,500 
MHz), uno de los contertulios, Eduardo Rodríguez, 

EB3GHN, me preguntó que por qué no escribía un artículo 
sobre esta modalidad de comunicación digital, divulgando 
las características de los distintos formatos en uso y sus 
excelencias. 

La propuesta me pareció interesante, pero la tarea no era 
simple. Precisaba madurar esa idea, recoger información 
fidedigna, esquematizarla y mezclándola con mis vivencias, 
plasmarla sobre el papel en forma y estilo que transmitie­
ra conocimiento y despertara el interés de antiguos y posi­
bles nuevos adeptos a la recepción-transmisión de imáge­
nes, tanto en V/ UHF como en las bandas de HF. ¡Todo un 
reto! 

Ha transcurrido más de un año, quizás más de dos, desde 
que tuvo lugar esa rueda y si bien tenía la propuesta muy 
presente, nunca encontraba el momento de lanzarme a la 
arena para, en términos taurinos, lidiar ese tema. Pero ... 
¡nobleza obliga! Puesto que en el decurso de la última edición 
de la Nit de /a Radioaficio prometí a Miguel Pluvinet, EA3DUJ , 
que escribiría un nuevo artículo a publicar en CQ Radio 
Amateur; ¿Qué mejor ocasión para, como popularmente se 
dice, coger el toro por los cuernos y escribir sobre SSTV, 
tratando de vencer el desafío latente ¡il tiempo que daba 
cumplimiento a mi compromiso? 

Así, dando por sentada y agradeciendo la benevolencia 
del lector, me permito presentar el resultado de mis deva­
neos. 

Los orígenes 
La SSTV (S/ow Sean TeleVision o TeleVisión de Barrido 

Lento) fue ínventada allá por los años 1957-1958 por Cop­
thorne Macdonald, VY2CM (anteriormente W4Zll). La lectu­
ra de un artícu lo sobre unos experimentos para la trans­
misión de firmas utilizando la línea telefónica ordinaria, 
llevados a cabo por los Laboratorios Bell , le hizo caer en la 
cuenta de que la transmisión de imágenes no significaba 

* Correo-E: ea3blq@menta.net 
URL: http://qsl.nev ea3blq 
1 El lector que desee profundizar en el curriculum de Cop Macdonald. puede 
hacerlo visitando la web http://www.cop.com/ que. con el permiso expreso de 
Cop, ha sido mi fuente de información. Gracias Cop. 
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Figura 1. Imagen del mítico Robot 1200C, cortesía de Jim Barber, 
N7CXI. 

necesariamente la utilización de un ancho de banda extre­
madamente amplio. Como buen radioafic ionado e inspira­
do por dicha lectura, pensó en la posibilidad de establecer 
un sistema de transmisión de imágenes en banda estrecha 
e inmediatamente puso manos a la obra. 

El resultado de sus experimentos para alcanzar dicha 
-~meta, que para sorpresa suya fueron positivos desde un 

princ ipio, le alentó a escribir un ensayo describiendo el 
sistema y a presentarlo en la edición del año 1958 del 
Concurso Nacional de Ensayos Científicos para Estudian­
tes, convocado por el American lnstitute of Electrica/ Engi­
neers (actualmente lnstitute of Electrical and E/ectronics Engi­
neers , más conocido por IEEE). ¡Ganó el primer premio 
nacional de aquel año! 

Ese mismo año obtuvo el título BS (Bachiller en Ciencias) 
en Ingeniería Eléctrica por la Universidad de Kentucky. A 
partir de ese momento su carrera se diversificó con éxito 
entre la ingeniería y la escritura.1 

La comunidad de radioaficionados tuvo conocimiento de 
la SSTV, sistema de transmisión de imágenes por barrido 
lento, a través de dos artículos salidos de la pluma de Cop 
y publicados por la revista QST en las ediciones de Agosto 
y Septiembre de 1958. 

Generalidades históricas 
En los inicios de esta modalidad, las señales eran trans­

mitidas utilizando medios muy simples, especialmente cáma­
ras de TV modificadas y las imágenes recibidas eran visua-
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datos almacenados, lo que se traducía en ta obtención de 
imágenes fijas , visibles en cualquier televisor de blanco y 
negro. ¡Aleluya ... ! Se terminaron los días de habitaciones 
oscuras y monitores pequeños. 

El Robot 400 fue el primer conversor digitalizador comer­
cial que tuvo éxito, puesto que disponía de la posibilidad 
de captar las imágenes procedentes de una cámara están­
dar de TV en blanco y negro al tiempo que disponía de circui­
tos de conmutación de audio, lo que te convertía en una 
completa estación de SSTV. No obstante, este equipo no 
estaba al alcance de muchos bolsillos pues su precio, unos 
800 $US de la época (mediados de los 70), resultaba prohi­
bitivo. El precio de las memorias de poca capacidad utili­
zadas en aquel entonces también era elevado. 

Figura 2. Impresión de fa pantalla mostrando fas ven tanas de trans­
misión, recepción y catálogo del programa Mscan v 3.13. 

Modalidades 
Llegó el momento en que se pudieron emplear tres 

bloques de memoria RAM (los chips habían incrementado 
su capacidad y bajado su coste) para almacenar los datos 
de la imagen en rojo, verde y azul (RGB) y ... ¡ya tenemos el 
color! 

lizadas en la oscuridad, a través de tubos de rayos catódi­
cos (TRC) para radar, con larga persistencia de fósforo, lo 
que permitía que la imagen quedara visible en pantalla duran­
te breves segundos (si todo iba bien, cuando entraba la últi­
ma línea del cuadro comenzaba a desvanecerse la primera). 

Fotografiar ta pantalla era el único medio para poder obte­
ner una copia impresa de la imagen. También existía y existe 
la posibilidad de grabar el sonido para su posterior tratamiento 
o visualización, posibilidad que era utilizada por muchas esta­
ciones que, para suplir la carencia de medios para captar 
imágenes a transmitir, retransmitían las imágenes recibidas. 

Con el advenimiento del color llegan las discrepancias en 
la metodología para dar formato a las imágenes y así apare­
cen distintas modalidades para la transmisión/ recepción 
de imágenes en color en formato 128x128. 

Por esos días en EEUU, que uti lizan una frecuencia de 60 
Hz en su red eléctrica, los sistemas enviaban 15 líneas por 
segundo (60/ 4), por lo que un cuadro (frame) de 120 líne­
as tardaba 8 s (segundos) en ser transmitido, siendo ese 
et estándar que se estableció. El tono de cambio de frame 
se transmitía al inicio de 

Ni que decir tiene que la firma Robot Research lnc. entró 
al trapo con su Robot 450C introduciendo aún más moda­
lidades, sin contar la de blanco y negro en alta resolución. 
A renglón seguido lanzó el famoso Robot 1200C, con la 
modalidad de color en alta resolución, arrollando el merca­
do y consiguiendo que esa modalidad se convirtiera en el 
nuevo estándar. Los trames ya correspondían al familiar 
formato de 320x256 y, a fin de que el equipo receptor reco­
nociera automáticamente la modal idad de transmisión , 
llevaban el código VIS (Vertical lnterval Signa! o Señal de 

Intervalo Vertical) incorpo­
cada imagen y el de 
sincronismo al final de 
cada línea . 

Salto cualitativo 
La llegada de los años 

70 trajo consigo el incre­
mento del uso de dispo­
sitivos de estado sólido, 
reduciéndose drástica­
mente el tamaño y consu­
mo de los equipos. Apare­
cieron nuevos diseños de 
monitores y algunas 
empresas iniciaron su 
andadura en la introduc­
ción de equipos comer­
ciales, entre ellas la 
Robot Research lnc., de 
San Diego, con su Robot 
70/ 80 (monitor para 
SSTV modelo 70 y cáma­
ra analógica modelo 80). 

Posteriormente, con ta 
sofisticación de los circui­
tos digitales, apareció y se 
materializó la idea de digi­
talizar y guardar en memo­
ria las imágenes recibidas, 
permitiendo así la lectura 
a gran velocidad de los 
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Modalidad Sistema de Secuencia Resolución Tiempo de 
color de exploración transmisión 

Martin 1 RG8 Verde - Azul - Rojo 320x240 114,30 s 
Martin 2 RG8 Verde - Azul - Rojo 320x240 58,06 s 
Scottie 1 RGB Verde - Azul - Rojo 320x240 109,60 s 
Scottie 2 RG8 Verde - Azul - Rojo 320x240 71,10 s 
Scottie DX RG8 Verde - Azul - Rojo 320x240 268,90 s 
Robot 36 color Y,R-Y,8-Y Y,R-Y,B-Y 240 líneas 36,00 s 
Robot 72 color Y,R-Y,8-Y Y,R-Y.8-Y 240 líneas 72,00 s 
Wrasse SC2-180 RG8 Rojo -'Verde - Azul 320x240 182,00 s 
Pasokon .P-3 RG8 Rojo - Verde - Azul 640x480 203,00 s 
Pasokon P-5 RGB Rojo - Verde - Azul 640x480 304,60 s 
Pasokon P-7 RG8 Roj9 - Verde - Azul 640x480 406,10 s 
PD-50 Y.R-Y, 8-Y Y,R-Y,8-Y 320x240 49,70 s 
PD-90 Y,R-Y,8-Y Y,R-Y,8-Y 320x240 90,00 s 
PD-120 Y,R-Y, 8-Y Y,R-Y,B-Y 640x480 126,10 s 
PD-160 Y,R-Y,8-Y Y,R-Y,8-Y 512x400 160,90 s 
PD-180 Y,R-Y,8-Y Y,R-Y,8-Y 640x480 187,10 s 
PD-240 Y,R-Y,8-Y Y,R-Y,8-Y 640x480 248,00 s 
PD-290 Y.R-Y,8-Y Y,R-Y,8-Y 800x600 288,70 s 

NOTAS: 
a) El programa WinPix32 de KOHEO (SK) se precia de dar soporte a todas las moda-
lidades de todos las sistemas de SSTV activos, cifrándolas en 39. 
b) En la resolución de cada modalidad cabe añadir las 16 líneas de cabecera 
c) Las señales Y,R-Y,8-Y (también conocidas como YUV y Y'CbCr) son fundamentales 
para latelevisión y se derivan de una señal RG8 cuyo gamma ha sido corregido. 
Y equivale a la luminancia de la señal o sea la cantidad de blanco y negro conteni-
do en dicha señal. 
8-Y,R-Y (8 menos Y. R menos Y) corresponden a la diferencia entre color y lumi-
nancia, es decir: 81ue (azul) menos luminancia y Red (rojo) menos luminancia. Estas 
son el par de diferencias básicas para el vídeo en color. 
d) Buena parte de esta información ha sido extraída del documento "Proposal for 
SSTV Mode Specifications" por Jim Barber (N7CXI) y se publica con su autorización 
expresa. 

Tabla l. Cuadro de modalidades de SSTV más conocidas. 

rado en el inicio de cada 
imagen. 

A todo esto, los experi­
mentadores europeos, 
principalmente de Reino 
Unido, tenían la certeza de 
que la modalidad Robot 
podía mejorarse y así 
aparecieron las modalida­
des Martín y Scottie que, 
junto con la modalidad de 
Vo/ker Wrasse , que gozaba 
de popularidad en Alema­
nia, también fueron imple­
mentadas en el Robot 
1200C. La modalidad 
Martin es la más usada, 
sobre todo en Europa , 
mientras que la Scottie es 
la preferida en EEUU (ver 
tabla 1). 

Aparecen los PC 
El Amiga fue el primer 

ordenador capaz de tratar 
•decentemente• la SSTV 
en color cubriendo todas 
las modalidades y, para 
complicar más el mapa de 
posibilidades , creó el 
formato AVT, cuyos están-
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Figura 3. Así es como luce el panel GUI (interfaz gráfica del ususario) 
del programa W95SSTV. 

Figura 4. Esta imagen corresponde al panel del ChromaPix. Al tiempo 
he querido rendir un pequeño homenaje a la memoria de nuestro 
compañero EA3DL V (Ferran Alegret), autor de la fotografía de La Pedre-

ra que reproduzco (qepd). 

dares ha mantenido secretos (sin publicar) si bien fueron 
descifrados y añadidos a la colección existente. 

Más adelante en el tiempo, mejoraron los ordenadores y 
también surgió el estándar SVGA para monitores de color, 
que ofrecía una definición de 800x600 pixels (va lor que 
actualmente alcanza los 1024x768 pixels o más) sopor­
tando paletas de hasta 16 millones de colores, lo que · 
permitió crear más modalidades (e.g.: Pasokon .p. de John 
Langner y · PD· de Don Rotier). 

Entre otras muchas más, existen. dos modalidades, TV1 
y TV2, que pueden ser consideradas como experimentales 
y que son propias del programa Mscan de PA3GPY, Mike 
Veersteg, al que haré referencia más adelante. 

Ancho de banda 
Mientras que una señal de televisión estándar ocupa un 

ancho de banda que supera los 5 MHz, la señal de SSTV tan 
solo ocupa 1.100 Hz, entre los tonos de 1.200 y 2.300 Hz. 

La distribución de estos 1 .100 Hz es la siguiente: 
El tono de 1.200 Hz es el correspondiente a la frecuen· 

cía de sincronismo que hace unos 30 años se transmitía 

2 En la televisión analógica comercial en modulación de amplitud, las señales 
de sincronismo también tienen un nivel ·más negro que el negro•. 
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al inicio de cada cuadro (duran­
te 30 ms) y al inicio de cada 
línea (5 ms). Con la introducción 
del código VIS, que va incorpo· 
rado a la señal de sincronismo 
inicial, el tiempo de transmisión 
del burst de inicio de la explo­
ración se ha visto incrementado. 

Entre los 1 .200 y 1.500 Hz no 

Banda 

80 metros 
40 metros 
20 metros 
15 metros 
10 metros 
6 metros 
2 metros 
0,70 metros 

Frecuencia 

3.730 - 3.740 
7 .035 - 7 .045 

14.230 
21.340 
28.680 
50.510 

144.500 
433.400 

existe transmisión de señal, por Tabla 11. Frecuencias de //a-
lo que la señal de sincronismo mada para SSTV. 
no introduce interferencias en la 
transmisión ni, a la inversa, 
ninguna señal de imagen puede ser confundida con la de 
sincronismo. 

El margen entre 1 .500 y 2.300 Hz es el ocupado para 
transmitir cada línea de la imagen. Podemos considerar que 
este margen es el correspondiente a la luminancia de cada 
punto de la imagen, puesto que la frecuencia de 1.500 Hz 
corresponde al color negro y en la de 2.300 Hz tenemos el 
color blanco. 

En esta distribución y como quiero recordar que alguien 
dijo, se puede considerar que a la señal de sincronismo, 
de 1 .200 Hz, le corresponde un color •más negro que el 
negro• y consecuentemente no aparece en la pantalla.2 

Frecuencias de llamada para SSTV 
Las frecuencias de llamada en las bandas de HF y V / UHF 

para esta modalidad son las mostradas en la tabla 11 (la 
frecuencia está en megahercios). 

Programas 
La lista de programas disponibles (ver tab la 111 ) es larga, 

por lo que solo haré unos comentarios sobre los cuatro 
sistemas que tengo registrados: 

Mscan v. 3 .13 de Mike Versteeg, PA3GPY. Un programa 
excelente que dispone de manual en castellano y algunas 
prestaciones especiales. a saber: 

a) Modalidades TV1 y TV2, que pueden ser consideradas 
como experimentales y que son propias únicamente de este 
programa. Su objetivo es obviar el QRM que pueda afectar 
a la recepción de las imágenes en las bandas de HF y su 
característica estriba en que no transmite las líneas de 
forma secuencial y en un solo pase de barrido. Para trans· 

· •mitir una imagen efectúa cuatro pases, transmitiendo las 
líneas 1, 5 , 9 ... en el primer paso, las líneas 2 , 6, 10 ... en 
el segundo, las líneas 3, 9, 11. .. en el tercero y las líneas 
4 , 8 , 12 ... en el cuarto. De esta guisa, si la estación recep­
tora, que debe ser usuaria al tiempo del mismo programa, 
recibe un •golpe• de ruido o interferencia durante la recep­
ción, ese ruido o interferencia afectará únicamente a una 
de cada cuatro líneas, en lugar de afectar a líneas conse­
cutivas. Así, al recibir los pases siguientes con señal limpia, 
la imagen final no queda tan maltrecha. La idea es buena. 

La versión 3.20 de próxima aparición, entre otras nove· 
dades, dará soporte a la modalidad •P• . 

b) Posibilidad de actuar como REPETIDOR de SSTV 
completamente funcional , pudiendo reenviar de forma auto­
mática replays de las imágenes recibidas mientras está acti­
vo en esta función y enviar imágenes BALIZA a determina­
dos intervalos. Para abrir el repetidor se usa un tono de 
1. 750 Hz y, si la apertura ha tenido éxito, el programa trans­
mite la letra K en código Morse, permaneciendo abierto 
durante unos 10 s en espera de recibir una imagen. 

Mscan tiene localizados hasta 19 de esos repetidores. 
Aquél lector que esté interesado en el tema puede acceder 
a la lista que, con los datos de ubicación y frecuencia opera-
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Programa Sist. Op. Interfaz Autor Portal en Internet 

ChromaPix v 1.6 Windows 95 + T. Sonido Silicon Pixels (N7CXI y VE3EC) http://siliconpixels.com/ 
EZ-SSTV DOS P. Serie WB20SZ - John Langner http://users.rcn.com/ sstv/ ezsstv.html 
GSHPC DOS P. Serie DL4SAW - Geza Szabados-Hann http://ourworld.compuserve.com/ homepages/ dl4saw/ 
JVComm 32 Windows 98 + T. Sonido/ Interfaz DK8JV - Eberhard Backeshoff http://www.jvcom.de 
MixW 2 Windows 98 + T. Sonido UT2UZ y UU9JDR http://www.mixw.net/ 
MMSSTV Windows 98 + T. Sonido JE3HHT - Makoto Mori http://www.qsl.net/mmhamsoft/ 
Mscan v 2.2 DOS P. Serie PA3GPY - Mike Versteeg http://www.mscan.com/ 
Mscan v 3.0 Windows 95 + P. Serie PA3GPY - Mike Versteeg http://www.mscan.com/ 
Mscan v 3.13 Windows 95 + T. Sonido/ Interfaz PA3GPY - Mike Versteeg http://www.mscan.com/ 
Pasokon TV Lite DOS P. Serie WB20SZ - John Langner http://users.rcn.com/ sstv/ lite.html 
Proskan DOS P. Serie KA1LPA - Jamie http:/ / jamie12.home.mindspring.com/ 
Bonito RadioCom v 5.1 Windows 95 + T. Sonido Bonito http://www.bonito.net/ 
Roy1_SSTV Windows 95 + T. Sonido/ Interfaz Fontana Software http://www.roy1.com/ roY.1_ita.htm 
SSTV 32 Windows 95 + T. Sonido KA1LPA - Jamie http://jamie12.home.mindspring.com/ 
W95SSTV Windows 95 + T. Sonido N7CXI - Jim Barber http://siliconpixels.com/ 
Winpix32 v 3.80 Windows 95 + T. Sonido KOHEO - Don Rotier (Silent Key) http://homepage.ntlworld.com/ winpix/ 
Winskan Windows 3.x + T. Sonido KA1LPA - Jamie http://jamie12.home.mindspring.com/ 

Tabla 111. Programas para SSTV más conocidos (lista no exhaustiva). 

tiva, entre otros, está disponible en la siguiente dirección 
de Internet http://mscan.com/ repeaters.html 

e) Dispone de operación ful/ duplex, prestación que, si la 
tarjeta de sonido también admite esa modalidad, permite 
descodificar una imagen que se esté recibiendo por un 
receptor y frecuencia distintos a los que estemos utilizan­
do en la transmisión simultánea o bien monitorizar la propia 
transmisión. 

W95SSTV v 1.10 de Jim Barber, N7CIX. Programa muy 
bien conseguido y con prestaciones singulares, pero que 
sólo dispone de una pantalla de uti lización alterna entre 
transmisión y recepción, lo que representa un •handicap•, 
puesto que no permite preparar una imagen para su trans­
misión rpientras se recibe la imagen de la otra estación. 
Puede decirse que es el precursor del ChromaPix. 

ChromaPix v 1 .6.17 de Silicon Pixels (N7CIX y VE3EC). 
Éste es un programa que cumple sobradamente las nece­
sidades operativas en SSTV y que, al tiempo y como carac­
terística única en los sistemas que yo conozco, es un exce­
lente editor de gráficos, con prestaciones que pueden ser 
la envid ia de más de algún programa dedicado exclusiva­
mente a ese menester. 

Sus prestaciones principales, eritre otras, son: 
Procesado de ta señal: con filtros y detectores basados 

en la tecnología DSP (se leccionables); operación totalmen­
te asincrónica. Al recibir un nuevo código VIS el reinicio de 
la imagen se produce en la parte superior de la ventana : ~ . 

Figura 5. Aquí tenemos la pantalla con el GUI del JVComm32. sobra­
damente conocido por la mayoría de los lectores. 
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Edición gráfica: permite la inserción de marcos, bordes, 
sombras, PiP (imagen dentro de otra imagen), co//ages .. . en 
nuestras imágenes; soporta TWAIN a 32 bit para explora­
dores (scanners), captadoras y cámaras digitales; presta­
ciones de pintura: líneas, recuadros, círculos, texto, etc.; 
controles del contraste, saturación, aspecto y nitidez de las 
imágenes. Dependiendo del tamaño del monitor y de la 
definición disponible, se pueden abrir hasta tres paneles 
simultáneos, lo que permite el preparado de las imágenes 
a transmitir mientras se recibe una imagen. 

JVCOMM32 de Eberhard Backeshoff, DK8JV. Programa 
multifunción, sucesor del mítico JVFax, que da soporte a 
las modalidades de FAX, RTIY/ SYNOP/ NAVTEX y SSTV. 

La versión actual es la 1.22 pre y reúne las siguientes 
características: 

• Fax: Solo recepción de las modalidades Fax HF, Satéli­
tes Geoestacionarios y de Órbita Polar. 

• RTIY/ SYNOP/ NAVTEX: Solo recepción. La versión 2.00 
de próxima aparición dispondrá de AFC y sintonía fina para 
RTIY así como de un lujoso visualizador de mensajes en 
RTIY/ SYNOP/ NAVTEX. 

• SSTV: Decodifica y transmite en las ocho modalidades 
más populares: Martin 1 y Martin 2; Scottie 1, Scottie 2 y 
Scottie DX; P3, P5 y P7. 

Conclusiones 
Como reza el título, la SSTV es una modalidad de comu­

nicación digital fascinante, sobre todo en las bandas de HF 
(sin menospreciar la V/ UHF) donde existe el desafío del 
QRM y la expectativa de la caza del DX y donde hay que 
demostrar las cua lidades de buen operador, guardando 
siempre las normas del buen hacer: escuchar y en su caso 
preguntar si la frecuencia está libre, hacer la llamada CQ 
SSTV de viva voz y, en el supuesto de hacer la l lamada 
mediante la transmisión de una imagen, transmitir siempre 
la imagen completa. La transmisión de imágenes parciales 
no hace más que ensuciar la ventana de recepción de las 
estaciones que estén a la escucha , puesto que al cortarse 
inadecuadamente la transmisión de la imagen esas esta­
ciones siguen recibiendo ruido. El cumplimiento generali­
zado de este tipo de normas hace que la radioafición, en 
todas sus modalidades, sea más agradable y apasionante 
pero, en SSTV, cuando ves como la imagen procedente de 
una estación DX se va conformando línea a línea .. ., ¡es una 
gozada! Espero haber conseguido captar vuestra atención 
y deseo que la lectura de este artículo haya colmado vues­
tras expectativas y abierto nuevas inquietudes. Gracias por 
vuestra atención. 00 
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DIVULGACIÓN 

Reflexiones sobre 
un experimento én QRP 

BOB LOCH ER*, W9KN I 

¿Aburrido de la radioafición? El autor también lo estaba, 
hace algunos años .. . así que se decidió a probar algo 

nuevo y más desafiante. 

D éjenme empezar con una perogrullada que olvidamos 
muy frecuentemente: la radioafición es eso, una 
afición. Ello significa que debería ser divertida, o al 

menos debería ofrecernos una recompensa que valga la 
pena. Cuando aquello que hacemos en la radioafición no 
encaja con esa filosofía, deberíamos plantearnos el por qué 
y realizar aquellos cambios que nos ofrezcan de nuevo 
disfrute de esta afición . 

Hace algunos años, me estaba estancando en nuestra 
afición. Decidí que necesitaba hacer algo nuevo, que me 
permitiera reavivar la llama. En octubre de 1999 compré un 
transceptor Elecraft K2 en formato de kit. Ya había visto 
funcionar a este pequeño equipo, que había operado duran­
te cinco minutos, y quedé impresionado. Me pensaba que 
algo así debería ofrecer bastante diversión. 

¡Y no tenía ni idea de cuánto! 

Una nueva aventura 
El transceptor K2 llegó a casa sin problemas, y su ensam­

blaje me tomó unas 30 horas. El día 5 de noviembre de 
1999, el equipo estaba QRV. 

Ahora, déjenme ser sincero sobre una cosa: muchos 
operadores QRP se limitan a sí mismos a 5 W de salida, o 
10 W en BLU, y, de alguna manera, esos baremos se convir­
tieron en los máximos oficiales para QRP. Bien , yo no me 
adscribí a dicha limitación . Cuando encendí el pequeño 
transceptor, el vatímetro indicaba um1 potencia de salida 
de 12 W. Para mí, ya estaba bien . 

Mi primer comunicado fue con NOSS, que también esta-. 
ba usando un K2. Mi segundo contacto fue con 
VP2V/ G3TXF, luego JW/ DJ3KR, seguido por UT2QT. ¡Huy!, 
pensé, •esto es ¡muy divertido! • . Estaba totalmente engan­
chado. 

Tras muchos años de trabajar con la máxima potencia 
legal (aunque normalmente con 100 W), me encontré a mí 
mismo operando en baja potencia (sí, de acuerdo, con 12 
W), con la diferencia de que, con este equipo, no era fácil 
incrementar la potencia. Siempre había sido un defensor 
de la operación en QRP. Creía, y sigo creyendo, que todo 
operador en este modo aprende un montón sobre la mecá­
nica de trabajar estaciones. Muchas veces en el pasado, 
había disminuido la potencia al mínimo e intentaba traba­
jar DX. Si me cansaba, me bastaba con actuar sobre el 
mando de nivel de RF y volver a los 100 W. Y, accionando 

* Box 1025, Geyserville, CA 95441, USA. 
Correo-E: locher@sonic.net 
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un par de interruptores, podía disponer de 1.500 W en cues­
tión de segundos. 

Operar en QRP, sin embargo, sin la posibilidad de hacer 
nada para obtener más vatios, es diferente. No hay forma 
de escapar. La elección de transceptor para modo de baja 
potencia se convirtió en una deliciosa aventura. De acuer­
do, lo confieso, una vez tuve una escena de pánico que me 
hizo volver a conectar mi otro transceptor •junto al amplifi­
cador lineal de 1.500 W• cuando recibí una llamada tele­
fónica , alertándome sobre una estación P5 supuestamen­
te en Corea del Norte, el último país que necesitaba. Lo 
trabajé, aunque para mi desesperación era simplemente un 
pirata. Desde entonces, he trabajado varias estaciones P5 
con el transceptor K2, aunque, de igual modo, también eran 
estaciones piratas. De todas formas, y excepción hecha de 
la citada ocasión, toda mi operación desde el día 5 de 
noviembre de 1999 ha sido en modo QRP. Hasta ahora, 
tengo trabajadas 281 entidades con el K2, tanto en tele­
grafía como en fonía. 

La antena 
Notables estaciones DX me piden información sobre qué 

antena uti lizo, imaginándose que mi señal es resultado de 
la combinación de antena y transceptor. Utilizo una antena 
Bencher Skyhawk tribanda, a 20 m sobre el suelo. Por mi 

~ propia percepción, en términos de señal efectiva radiada, 
es bastante similar a 100 W aplicados sobre una antena 
vertical Butternut. 

Ya había recorrido antes la senda de las comunicaciones 
a larga distancia (DX); no era, pues, mi primera vez. Por 
ello, debo reconocer que ya conocía algunos de los trucos 
del juego. Una vez dicho esto, tengo que decir que ha sido 
muy divertido el tiempo dedicado a cazar entidades DX con 
un transceptor, construido en casa, y con una potencia 
disponible de 12 W. 

Para que conste , todos los comunicados DX en QRP 
fueron obtenidos sin ningún tipo de ayuda, nada de llamar 
con el transceptor grande y, tras romper el pile-up, pedir a 
la estación DX que esperara a que pasara al equipo QRP, 
nada de llamar frenéticamente indicando •/QRP•. Tengo 
que admitir que, en una ocasión, tuve que pelear bastan­
te para comunicar con una estación DX, y me supuso un 
auténtico placer hacerle saber que mi potencia era de 12 
W. No obstante, el mérito era de la antena, no del t rans­
ceptor. 

De todas formas, mi experiencia me ha brindado un mejor 
conocimiento de algunas cosas, que ahora quiero compar­
tir con el lector. 
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La mentalidad QRP 

En primer lugar, QRP es una mentalidad. Como indiqué 
anteriormente, algunos consideran trabajar en QRP si se 
trabaja con 5 W o menos en telegrafía, o 10 W en fonía. 
Algunos QRPistas creen que tampoco es apropiado trabajar 
con antenas competitivas, y que una antena adecuada para 
este modo sería una antena de hilo largo con un minúscu­
lo sintonizador de antena. Otros creen que sólo se puede 
hacer QRP con equipos caseros, y que la virtud reside en 
reciclar componentes y piezas, especialmente las no eléc­
tricas. Muchos tienen una mentalidad de espía de la 11 
Guerra Mundial , teniendo gran detalle en diseñar trans­
ceptores miniaturizados en contenedores minúsculos, como 
cajas de cerillas , paquetes de tabaco, latas, o incluso bolí­
grafos, cosas que aparentan tener usos más mundanos. 

Algl.(nos aficionados al QRP intercambian un 72 en lugar 
de un 73, creo que para simbolizar 
que 72 es menos. Obviamente, 
algunos son masoquistas. Otros 
son minimalistas, otros son ahorra­
dores por elección o por obligación, 
otros sólo trabajan en QRP como 
única salida a las interferencias de 
radiofrecuencia , y a otros les 
gustan los handicaps en la opera­
ción. Algunos efectúan sus activi­
dades principalmente en localiza­
ción portable, frecuentemente en 
lugares de difícil acceso. Otros 
miran con desdén a la mayoría de 
actividades en la radioafición ; 
tienen sus propias frecuencias 
recomendadas, e ignoran total­
mente al resto de la comunidad de 

La instalación QRP del autor: un transceptor Elecraft K2 con 12 W de salida, y un antena Bencher 
Skyhawk tribanda, que ofrece ganancia tanto en transmisión como en recepción. 

radioaficionados. Algunos operan principal o únicamente en 
servicio móvil. Y, como en cualquier otra actividad viva y 
que vale la pena, están esos advenedizos, que hablan el 
lenguaje pero no andan el camino, y que, indefectiblemen­
te, son los más ruidosos en la defensa de la pureza del 
QRP, aconsejando a todo el mundo a no operar por encima 
de los 10 w. 

Tomados en conjunto, los aficionados al QRP son un 
grupo con diversidad , y, ciertamente, incluyen a algunas de 
las personas más interesantes en la radioafición. Sin ningún 
género de dudas, son las personas más dinámicas en la 
operación de HF hoy en día. 

• 
Pero ... 

Operar con 12 W en una tribanda Skyhawk es el equiva­
lente aproximado a trabajar con 100 W en una antena verti­
cal Butternut. Mi estatus en QRP permanece relativamente 
intacto si trabajo con 12 W, para esfumarse totalmente si 
trabajo con 100 W. Ello, siendo la potencia radiada efecti­
va (ERP} la misma en ambos casos. Si les digo a otros radio­
aficionados que he trabajado 281 entidades en 22 meses, 
en QRP, la mayoría inclinan la cabeza con respeto. Si les 
digo que lo he hecho con 100 W, la relación de respecto 
queda reducida considerablemente. 

¿Es esto justo? Por supuesto que no. Francamente, inclu­
so aunque la ERP sea la misma en ambas configuraciones, 
si tuviera que elegir, escogería la configuración QRP con la 
antena tribanda, sobre todo por el beneficio considerable 
que supone la mejor recepción ofrecida por esta antena. El 
único, gran , problema es una penalización sustancial en 40 
y 80 metros, para los que tengo una vertical en la que tengo 
que elegir entre 12 o 100 W. Es en este caso donde 100 
W son mejor bienvenidos. 
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QRP contra QRO 
Ahora , comparemos algunos aspectos sobre operar en 

QRP o QRO, potencia máxima legal si es necesario. 
Mi transceptor K2 tiene un muy buen receptor y mi triban­

da es realmente efectiva tanto en recepción como en trans­
misión. El resultado es que puedo escuchar en muchas 
ocasiones buenos DX en una banda que no está del todo 
abierta. Hay ocasiones, especialmente en 20 metros, y algu­
nas menos en 15 y 10 metros, donde con un buen equipo 
y una buena antena se pueden escuchar buenos DX, con 
recepción fiable , sobre todo en telegrafía . 

En los caminos secundarios, sin embargo, todo lo que 
obtengo con QRP es frustración. No hay forma de t rabajar 
esas estaciones. A veces pasan informes de 539, pero 
sus corresponsales les dicen que están saliendo con 400 
W o más. Si yo operara con 1 .500 W, estas estaciones DX 
caerían con facilidad. Adivinen cuá les son las posibilida­
des de que esa estación oiga una señal de nivel QRP. 
Hablando con sinceridad , no obtuve una licencia ni insta­
lé una directiva sobre una torreta para ser una estación 
SWL. 

Cuando se abre uno de los caminos habituales de una 
banda, el QRP no supone tanto problema: es capaz de traba­
jar estaciones, y este trabajo es muy gratificante. De todas 
formas, hay muchas ocasiones en que no hay un solo paso 
abierto en una banda en concreto, por lo que la estación 
QRP no tiene motivos para intentar trabajar en DX. Con alta 
potencia, la operación es más real ista. 

Otra limitación del QRP es el mantener comunicados 
largos. Me gusta hablar largo y tendido con mis amigos 
DX, pero hacerlo en modo de baja potencia no es nada 
gratificante. Por un lado, cualquier desvanecimiento de 
señal deja sin recepción de señal a la estación remota , o 
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como mínimo le hace más difícil la recepción . ¿Cuál es la 
diversión para el corresponsal? Ninguna. En demasiadas 
ocasiones he estado en contacto con un colega, sólo para 
escuchar cómo otra estación, que no me oía, preguntaba 
•¿QRL ?" y, a pesar de enviarle «QRL PSE QSY•, esa esta­
ción empezaba inmediatamente a llamar CQ en mi frecuen­
cia. Obviamente, no me escuchaba , pero es muy frus­
trante. Como resultado, la mayoría de las charlas en DX 
con QRP son cortas, y no ofrecen demasiada recompen­
sa. 

Para charlar, si ello es fácilmente posible, yo uso normal­
mente 100 W y más si es preciso, para sostener el QSO. 
El hacerlo con un equipo que saca 12 W es poco práctico. 

Ya sea en DX o intentando un comunicado largo, otro 
problema añadido puede ser que la estación que deseamos 
trabajar sufra problemas de ruido, ya sea por QRN atmos­
férico, o por ruido de líneas de energía. Ambos pueden cons­
pirar para hacer que las señales más débiles sean impo­
sibles de recibir. Entonces, francamente, algunos operado­
res, simplemente, no son buenos en lo referente a copiar 
estaciones débiles. 

Confieso que estoy en un punto donde las virtudes de 
operar 100% QRP decaen. Por una parte, están las pocas 
oportunidades de trabajar nuevas entidades DX en mi lista. 
Hay algunas que necesito, pero no son de ninguna mane­
ra cosas sencillas, como EP, YI , 9N, J28 (¡pero pregún­
tenme sobre cazar YK!). Por otra parte, estoy a punto de 
mudarme, pero no quiero abandonar mi caza del DX en 
QRP. 

Puede que todo esto deje de ser un problema en un futu-

ro. Mi proveedor de equipos de radioaficionado me ha 
prometido una placa de 100 W para mi transceptor, y cier­
tamente la instalaré. El proveedor dice que con un simple 
botón puede desactivarse dicha placa, haciendo que la 
unidad siga con sus 12 W originales. [N. de R. En el 
momento de imprimir este artículo, Elecraft ha presentado 
su placa KPA-100 para el K2]. Realmente, esto me gusta , 
ya que me suena a solución ideal. Puedo escudriñar las 
bandas. Si escucho a una estación P5 legítima , puedo 
contar con 1.500 W en segundos. Si me encuentro en el 
aire con un amigo, y queremos hablar, puedo obtener 100 
o más vatios en segundos. Si encuentro una nueva enti­
dad para mi caza del DX en QRP, puedo pulsar un botón y 
salir con 12 W de nuevo. Lo único que debo vigilar es que 
el vatímetro ¡no esté en la escala de 25 W al activar el 
lineal! 

De todas formas, para mí, accionar el mando de nivel de 
salida de RF al mínimo no es lo mismo, pero pulsar un botón 
que me convierta en QRP ya me va bien. ¡La solución digi­
tal! Ya la estoy esperando. 

Inténtelo 
¿Se está aburriendo? ¿Las bandas parecen decaer? Déle 

una oportunidad al QRP. Hay muchos y buenos equipos de 
varios fabricantes. Algunos son kits ; otros vienen construi­
dos de fábrica. Puede que, en su intento, no agote del todo 
las posibilidades del QRP, pero seguramente se divertirá un 
montón. Wl 

TRADUCIDO POR FIDEL LEON, EA3GIP 

Los estudiantes de ingenieiía y los técnicos en 
electrónica encontrarán en esta séptima edición 
de esta obra -que se ha convertido en un 
«clásico» de la tecnología electrónica- una 
cuidada se1~cción de experimentos prácticos de 
electrónica, que abarcan semiconductores y 
circuitos integrados y con los cuales se aprende 
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a manejar los instrnmentos de medida y se 
facilita la comprensión del comportamiento de los circuitos y 
componentes elementales. Asimismo, los instrnctores de electrónica 
encontrarán en el mismo una valiosa guia para organizar las clases 
prácticas y proponer montajes de resultado seguro y contrastado. 
Cada práctica se acompaña de una introducción a los conceptos 
básicos aplicables, los componentes electrónicos específicos y el 
resto de mate1iales necesarios, así como del procedimiento detallado 
del experimento y de un resumen de lo estudiado. Un cuestionario de 
autoevaluación (con respuestas incluidas) y unas pregw1tas 
completan el coajunto de temas que estimulan el análisis y el interés 
del estudiante. 
El Libro es adecuado para escuelas técnicas de grado medio, 
centros docentes profesionales y programas de entrenanu ento 
y formación industrial. 
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SOFTWARE 

El conjunto DXLab 
Surtido de aplicaciones interactivas para el diexista 

D A VE BE R NSTE IN*, AA6YQ 

Viva mejor con un software mejor ... o por lo menos haga 
mejores DX. Esta es la teoría bajo la que AA6YQ actuó 

para ofrecer su software gratuito a los diexistas; una colección 
de aplicaciones diseñadas para mejorar tanto 

las posibilidades del diexismo como su diversión. 

S i el lector está interesado en el 
DX y cree que un mejor softwa­
re podría aumentar sus presta­

ciones y diversión, permítame que le 
presente el · DXLab Suite•, un conjun­
to de aplicaciones que interactúan 
entre sí y el proceso que colabora a 
su progreso. Aunque yo estuve dise­
ñando equipos y software digital desde 
finales de los años 60, no obtuve mi 
licencia de radio hasta 1990. En este 
punto, ocurrieron dos cosas en rápida 
sucesión: me picó el •bicho• del DX y 
empecé a escribir programas como 
ayuda de mis actividades de radio. Lo 
que empezó como un sencillo monitor 
de radiopaquete para el cluster, a lo 
largo de los años fue creciendo al 
incorporar el control para equipos 
lcom, registro de QSO, impresión de 
tarjetas QSL, cálculo de rumbos de 
antena y control del rotor, predicción 
de propagación y búsqueda de rutas 
de QSL. 

Este conglomerado de funciones, 
que yo denominé DXLab, resultó un 
colaborador muy efectivo para el DX. 
Podía analizar los hábitos operativos 
de las estaciones DX que escuchaba 
y relacionar esos hábitos con las aper­
turas primarias y secundarias de las 
bandas desde mi QTH, saltando a la 
frecuencia de las estaciones anuncia­
das con un toque de ratón, logrando 
el QSO necesitado unos segundos 
cruciales antes de que llegaran los 
rugidos de los •cazadores de spots•. 

Había , sin embargo, dos problemas 
significativos. Aunque el situar todas 
esas funciones en un solo programa 
facilitaba el integrar la totalidad de las 

* Correo-E: dhb@attbi.com 
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Mapamundi del OXView, mostrando la posición del Sol, la zona iluminada y la oscura y los QTH 
de los últimos avisos del DXCluster. 

tareas separadas (por ejemplo, un clic 
de ratón sobre un DX mostrado en el 
mapamundi hacía saltar al transceptor 
a la frecuencia y modalidad del anun­
cio), e l tiempo necesario para elabo­
rar y comprobar el programa tras 
añadir una nueva característica se 
estaba haciendo problemático. 
Además, el programa era, con mucho, 
demasiado complicado para cualquie­
ra que quisiera instalarlo, aunque 
mucho menos que comprenderlo o 
usarlo. Los visitantes de mi cuarto de 
radio quedaban maravillados de las 
capacidades del DXLab , pero hacer 
evolucionar ese monolito hacia algo 
utilizable por cualquiera excepto su 
autor parecía imposible. 

A principios de 1999, Tony Gargano, 
N2SS, puso un mensaje en el reflec­
tor de lcom pidiendo ayuda para poder 
operar su transceptor IC-781 en 
conjunción con un amplificador PW-1. 
En el diseño de lcom, el PW-1 deter­
mina la frecuencia de t rabajo del trans­
ceptor comprobando comandos envia­
dos al bus Cl-V; este bus fue diseña­
do originalmente para permitir múlti­
ples radios en modo transceptor en 
una relación maestro-esclavo y luego 
fue extendido para soportar un control 
bajo PC. El IC-781 y el PW-1 de Tony 
no estaban comunicándose y no era 
claro el por qué. Se me ocurrió que 
podría ensamblar rápidamente un 
monitor de bus Cl-V usando •partes• 

Noviembre, 2002 



de la función de control del trans­
ceptor de mi DXLab. P•-... 

Pt_..., 10< 9Q on IM-Auit-2002 (Shott Polh) 
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de experiencias , temas de 
fondo y expectativas me forza­
ron a optimizar Pathfinder para 
hacerlo más fácil de instalar y 
utilizar. 

El término • interfaz intuitiva de 
usuario• adorna la mayor parte 
de las aplicaciones modernas de 
software , pero yo he desarrolla­
do una definición específica para 
esta frase: la mayoría de 
amateurs han de ser capaces de 
utilizar Pathfinder simplemente 

La noción de organizar el soft­
ware en componentes que 
puedan ser reutilizados fácil­
mente de una aplicación a otra 
es uno de los ·Santo Grial • de la 
moderna ingeniería de software y 
éste fue un ejemplo trivial. El 
resultado fue una aplicación 
independiente que llamé C/-V 
Explorer, que permitió a Tony 
encontrar un fusible fundido en 
el IC-781 que impedía al PW-1 
responder a los mensajes del 
transceptor a través del Cl-V. Y a 
mí me enseñó las bases del 
empaquetado en aplicaciones 
para ser instaladas por 
amateurs. 

Una previsión de propagación del PropView, mostrando las 
mejores horas para las bandas seleccionadas, y viceversa. 

haciéndolo funcionar, con poca o 
ninguna referencia a documen­
tación en línea. Aunque existen 
muchos aspectos relativos a 
esta cuestión, dos de ellos 

Hice que el C/-V Explorer se pudiera 
descargar desde mi web. No son 
muchos los aficionados que necesitan 
comprobar el flujo de mensajes por CI~ 
V entre su PC y el transceptor, incluso 
aunque tengan la posibilidad de hacer­
lo en decimal o hexadecimal. Si no 
otra cosa, los primitivos dispositivos 
de búsqueda de esa época dieron a 
conocer el C/-V Explorer a unos cuan­
tos adictos y su aprecio y ánimo fue 
casi tan adictivo como el diexismo. 

No mucho más tarde, los continuos 
mensajes •¿Cuál es la ruta para la 
QSL X?• en los distintos reflectores de 
DX y grupos de noticias me llevaron a 
extraer más código del DXLab y crear 
una página web especializada en la 
búsqueda, denominada Pathfinder. 
Hay muchos sitios web con informa­
ción de QSL: Buckmaster, QRZ, 
RW1QM, OZ1C, K4UTE, etc. Aunque es 
sencillo añadir cualquiera de ellos a la 
lista de «Favoritos-. el navegar de uno 
a otro y reintroducir el indicativo era 
penoso y consumía tiempo. Había 
también un creciente número de listas 
de indicativos en línea para varias enti- • 
dades DX; en total , localicé 

Sartoni , IK4VYX, el autor del DXTelnet. 
Fab me ayudó a refinar mis conoci­
mientos del empacado de software 
para distribución por la web, en lo que 
resultó la versión beta 1 .0 del Path­
finder en 1999, que fue verificada por 
un grupo de unos 20 probadores de 
beta . 

Tuve la suerte de descubrir el sitio 
www.qsl.net, mantenido por Al Waller, 
K3TKJ , quien proporcionó gratis un 
sitio web desde el cual podía ser distri­
buido Pathfinder. Sin la ayuda de Al , 
ningún Pathfinder ni cualquier otra apli­
cación subsiguiente de DXLab podría 
haber visto la luz. 

La caza de información sobre QSL 
es mucho más interesante que el 
observar los mensajes a través del 
bus Cl-V, y montones de aficionados 
respondieron a mi demanda de proba­
dores beta. No quería ofender al equi­
po, de modo que no fui nada selecti­
vo al juntar ese grupo; cualquier volun­
tario con un PC razonable bajo 
Windows 9x o NT fue aceptado. 

Aunque esa mescolanza pudiera 
perecer una locura .. fue extraordina­
riamente efectiva , la extensa gama 
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sobresalen: no hay menús , sino 
que hay botones comprensibles para 
cada control. 

Salvo que estemos elaborando un 
procesador de texto, se demuestra 
que la estructura de menús es poco 
adecuada para la mayoría de aplica­
ciones de radioaficionado. Sea cual 
sea la estructura de menús que apli­
quemos o inventemos, los usuarios 
tendrán que recordar, por ejemplo , 
adónde ir para cambiar la velocidad de 
RTIY a 50 Bd antes de que llegue el 
pileup. Para evitar eso, todas las capa­
cidades son directamente accesibles 
mediante botones de mando, recua­
dros , reglas deslizantes , rejillas u 
otros controles visuales. 

Un mecanismo muy adecuado para 
acceder a documentación es el Tool­
tips de Microsoft: hagamos que el 
cursor del ratón se sitúe un momento 
sobre un control y aparecerá un texto 
describiendo la función de ese control. 
Cada control de todas y cada una de 
las aplicaciones de DXLab tiene un 
texto explicativo de ese tipo. Sí, claro. 
esos recuadros de texto pueden ser 
desactivados en cuanto nos hayamos 
familiarizado con una aplicación. Si los 

controles requeridos no 

.all;IJ2!.J 
más de c ien diferentes 
páginas web accesibles con 
información sobre QSL. 

r~, 
Mem1 · 10 1 Mem11 · 20 1 Flller1 l Deviceo 

caben en una ventana de 
tamaño razonable o darían 
como resultado un panel 
demasiado complejo, unas 
tablas de diálogo espacia­
das permiten al usuario 
escoger entre un conjunto 
más reducido de activida­
des, como por ejemplo 
DXKeeper's , Log QSO, 
lmport o Export, etc. 

Pathfinder permite entrar 
el indicativo una sola vez, 
determina el pa ís al que 
pertenece y ofrece un botón 
para clicar y elegir el lista­
do apropiado para esa enti­
dad . Doce botones adicio­
nales pueden ser asocia­
dos con otras tantas fuen­
tes favoritas de información 
de QSL en línea, permitien­
do una rápida búsqueda en 
toda la red y, más recien­
temente, en el Ca//book en 
CD-ROM. 

Filen 

Gioop lshali> :.:J 
Slb 1500 :.:J 1 2rdlF 1250 :.:J lrdlF 1250 :.:J 

~2!.U [ATR-30 r Spi DualreceiYer L- 1 r Hn brds or4i 1 
Xn«ter - Att. -

.. _, a./.fl [58220 r LSB FM r Load - BSYJ - 1 r use AM r 

, __ 
r °" RTTY r 

[PTT l[S-55_ , r. Oll.ff RTTY.ff r 

~ Config 1 ~ 
-~ ~ 

;U-..i.fined~ S-

" 
,. 

" 
,. ,. •• '" ~1 2!.J APF601 APf121ll ill'f240I 00.1 __J __J 

Por esa época tuve la 
suerte de coincidir con Fab 

Ventana de control del Commander. Esta parte del DXLab Suite provee 
control por ordenador de las radios que lo perm iten. 

Tras un duro comienzo, 
establecí la infraestructura 
precisa para seguir infor­
mes entrantes por omisión 
o mejoras. Creé páginas 
web para cada uno de 
ellos, de forma que la 
comunidad de radioaficio­
nados pudiera ver cómo iba 
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La ventana de la base de datos del SpotCollector muestra los avisos de DX más recientes. 

progresando y comentar o criticar, 
según creyeran apropiado. Este meca­
nismo aún está en uso. Se puede visi­
tar la historia de las versiones de 
Pathfinder, el /og por omisión y el 
registro de mejoras en línea en 
www.qsl.net;pathfinder. 

La mayor parte de las interacciones 
lo fueron a través de mensajes de 
correo electrónico, típicamente copia­
dos de alguno que estaba trabajando 
con la aplicación. 

Pathfinder probó que se podía extra­
er una aplicación del DXLab y hacerla 
ampliamente disponible , pero el 
siguiente adelanto vino de una direc­
ción completamente diferente. Peter 
Martinez, G3PLX, había desarrollado el 
protocolo PSK31 y asimismo desarro­
lló PSK31SBW, una apl icación bajo 
Windows que, junto con una tarj eta de 
sonido, proporcionaba modulación y 
desmodulación bajo PSK31. Me inte­
resé vivamente por la potencialidad de 
esa nueva moda lidad y empecé a 
pensar cómo añadir la posibilidad de 
operar con él desde DXLab , con una 
adecuada interacción con el control del 
transceptor y con las funciones de 
registro de QSO. 

Peter y yo tratamos sobre la crea­
ción de un •motor PSK .. con interfaces 
programáticas que pudieran ser uti li­
zadas por diferentes aplicaciones; 
esas interfaces me permitirían añadir 
el soporte a PSK al DXLab sin tener 
que reinventar los mecanismos DSP 
precisos para modulación, desmodu­
lación y interfaz con la tarjeta de soni­
do. 

Cuando descubrí que Moe Wheath­
ley, AE4JY, había construido un motor 
así, yo quedé fuera de la carrera. 

Al principio, mi razonamiento para 
24 • CQ 

armar una implementación separada 
para PSK uti lizando el PSKCORE fue 
simple: el proceso de montarlo dentro 
del DXLab sería demasiado lento y 
complicado ; lo mej or era hacerlo 
funcionar separadamente al principio 
e integrarlo luego . Sin embargo, mi 
experiencia con Pathfinder me decía 
que una aplicación de PSK fáci l de 
instalar y usar interesaría a muchos 
aficionados. Por entonces, la capaci­
dad de l PSKCORE de descodificar 
s imultáneamente múltiples QSO en 
PSK estaba sin explotar y yo creía 
que los d iexistas de PSK encontrarí­
an particularmente útil esa posibili­
dad . 

Pasos hacia la integración 
La «mosca en la miel" fue la inte­

gración. Si iba a-Cilesarrollar una apli­
cación PSK en solitario. ¿Cómo 
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podría contro lar el transceptor? ¿Y 
cómo podría efectuar el registro de 
QSO y el seguimiento de diplomas? 
Así que empecé arrancando como 
una aplicación única, pero eventual­
mente debí añadirle la mayoría de las 
funciones que ya estaban presentes 
en el DXLab. La única cosa peor que 
una aplicación monstruosa, ¡es tener 
dos! Afortunadamente , existía otra 
vía; en vez de un enorme programa 
que lo hace todo, pero que se hace 
progresivamente ininstalable, inutili­
zable y de imposible mantenimiento, 
diseñar un sistema de aplicaciones 
individuales especializadas que 
detecten la presencia de otras y que 
interactúen automáticamente con 
ellas. 

Windows de Microsoft proporciona 
mecanismos que permiten que las 
aplicaciones se comuniquen envián­
dose mensaj es de una a otra . Hay 
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La ventana de la historia del SpotCollector permite hacer un seguimiento del número de manchas 
solares y de los índices A y K de la actividad ionosférica a lo largo de un periodo de tiempo. 
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varios de ellos, y yo escogí el Dyna­
mic Data Exchange (DDE). Utilizando 
DDE, una aplicación PSK puede obte­
ner la frecuencia actua l del trans­
ceptor de la aplicación de control de 
éste o bien dirigir e l cambio de 
frecuencia del transceptor de modo 
que la señal actual quede centrada 
en su banda pasante. La aplicación 
PSK puede enviar información de ese 
QSO al programa de registro y remitir 
el indicativo al programa de búsque­
da Pathfinder para que éste busque 
la ruta de la QSL deseada. Una cons­
telación de aplicaciones interelacio-

hacía el monolítico DXLab, sin reduc­
ción de integración entre las distintas 
funciones. 

Este s istema es el DXLab Suite. La 
apl icación de PSK se convirtió en 
WinWarbler y luego fue extendida con 
el motor del programa MMTTY de 
Mako Mori , JH3HHT, para soportar 
radioteletipo con una interfaz de usua­
rio común para ambos modos; con un 
módem externo de RTTY, WinWarbler 
puede descodifica r dos señales de 
RTTY simultáneamente. El Cl-V Explo­
rer se tornó en Commander, que 
proporciona una interfaz de usuario 
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WinWarbler es una aplicación de comunicaciones digitales, que permite monitorizar múltiples 
QSO simultáneamente mientras se trabaja en PSK31 o MMITY. 

nadas entre sí puede hacer todo lo 
que haría una gran aplicación mono­
lítica, pero con varias ventajas funda- • 
mentales: 

• El usuario puede arrancar con cual­
quier aplicación que desee, aprendér­
sela y añadir luego aplicaciones adicio­
nales en cualquier orden que le parez­
ca apropiado. 

• El desarrollo de aplicaciones indi­
viduales puede ser más ágil y respon­
der mejor a las peticiones de los usua­
rios. 

• Los dispositivos físicos únicos (el 
equipo transceptor, el rotor de antena, 
la tarjeta de sonido) son accesibles 
simultáneamente desde múltiples 
•clientes•, incluyendo aplicaciones 
construidas por otros programadores. 

Esta reve lación me l levó a una 
nueva misión: la construcción de un 
sistema de aplicaciones interoperati­
vas que automatizasen las activida­
des del diexismo al modo como lo 
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común y servidor DDE para radios 
Kenwood, Ten-Tec rYaesu, así como 
lcom. DXView se adaptó para propor­
cionar el examen de indicativos en una 
base de datos de oxee, controlar el 
rotor de antena y situar la información 
correspondiente en un mapamundi, 
junto con rumbo de antena y la posi­
ción en tiempo rea l de la línea gris 
solar. 

Dado que la función de registro de 
QSO original del DXLab estaba cons­
truida sobre una tecnología anterior de 
bases de datos, opté por montar el 
DXKeeper desde cero a partir del motor 
de base de datos Jet de Microsoft 
Access; el OXKeeper utiliza este motor 
para lograr un filtrado del libro de regis­
tro, potente y de fáci l uso, para mostrar 
algún conjunto específico de QSO (por 
ejemplo, •todos los QSO con VK9NS• o 
•cualquier QSO que empezara dentro de 
la hora después de las 1410Z del 23-
Jul-2001-). El OXKeeper mantiene la 

habilidad de sus predecesores para 
seguir el progreso de cualquier diploma, 
identificar los QSO de los cuales preci­
samos QSL y generar las necesarias 
tarjetas QSL o etiquetas; soporta múlti­
ples libros de registro, indicativos 
múltiples y operaciones desde múlti­
ples QTH. 

SpotCollector, de la misma manera, 
explota las capacidades del motor Jet 
para crear y mantener una base de 
datos conteniendo avisos coinciden­
tes del DXCluster local en radiopa­
quete y de hasta cuatro Cluster Telnet , 
así como del DX Summit Cluster de 
Internet, analizando en t iempo real y 
filtrando esa información para propor­
cionar al diexista moderno informa­
ción crítica en forma tal que facilita 
las acciones rápidas (por ejemplo, 
•muestra todos los avisos dentro de 
5 kHz de la frecuencia del transcep­
tor• ). 

La funcionalidad de pronóstico del 
PropViews se extrajo del DXLab origi­
nal, pero su habilidad para predecir las 
condiciones de propagación le vienen 
de la monit orización de la red de bali­
zas de la NCDXF/ IARU, dirigiendo el 
Commander y el DXView a hacer QSY 
en el transceptor y girar la antena 
hacia un conjunto especificado de bal i­
zas; es ésta una reciente adición que 
ilustra la potencia de la interoperativi­
dad entre una red de aplicaciones 
como la del DXLab Suite. Descripcio­
nes detalladas, así como una ayuda 
en línea para cada una de las aplica­
ciones descritas está disponible vía 
www.qsl.neV dxlab 

En cuanto cada una de las aplica­
ciones, Al, K3TKJ , proporcionó un sitio 
web para su distribución , gestión y 
documentación en línea. Recluté a los 
primeros usuarios en los reflectores 
de Internet, aceptando comentarios y 
críticas de cualquiera que quisiera 
ofrecerlos. Para facilita r una rápida 
respuesta a esta •realimentación• , 
usé el desarrollo iterativo, un estilo de 
software que se caracteriza por tener 
frecuentes vers iones de desarrollo. 
Cada pocos meses se usa una versión 
estable para crear una lanzamiento 
completo , conteniendo todo el softwa­
re y su documentación. 

Para facilitar una evaluación rápida, 
las versiones de desarrollo son lige­
ras , conteniendo solamente aquellos 
componentes que han cambiado 
desde el último lanzamiento comple­
to. Tras la instalación de un lanza­
miento completo, se pueden obtener 
todos los •parches• y adiciones de 
prestaciones poniendo al día la 
versión existente. Las instrucciones 
para la descarga, instalación y puesta 
al día con un conjunto de lanzamien­
tos completos y versiones de mejora 
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están siempre disponibles en www.qs/. 
neV dxlab/ download.htm 

Dado que esas aplicaciones inte­
ractúan entre sí, había un considera­
ble solapamiento entre sus usuarios 
iniciales. Dando un paso que mejoró 
radicalmente la comunicación , Rich 
Drake, W2ZJ , creó el reflector por 
correo-E de DXLab en http:j/groups. 
yahoo.com/ group/ dxlab, proporcionan­
do así un foro común al que cualquie­
ra puede unirse. Este reflector se ha 
convertido en el principal medio por el 

que el desarrollo de DXLab cam ina 
adelante; las sugestiones son refina­
das, se reconsideran las alternativas 
y los lanzamientos son criticados. El 
resu ltado es un potente f lujo de ideas 
cuya implantación beneficia a todos 
los participantes. El dar a conocer las 
contribuciones hechas por los miem­
bros del reflector haría doblar la longi­
tud de este artículo y aún así apenas 
habríamos escarbado en la superficie 
de todo lo que puede hacerse con 
estas tecno logías. 

¿Quiere probar uno o más de esos 
programas gratuitos? Visite simple­
mente www.qsl.netjdxlab/ download. 
htm, seleccione la aplicación que más 
le acomode, descárguela iY empiece a 
divertirse! 

Dado que estas aplicaciones son 
gratuitas, se sugiere a sus usuarios 
que contribuyan con preguntas, comen­
tarios y sugerencias a través del reflec­
tor DXLab; para unirse a él , vis ite 
www.qsl.netjdxlab/ reflector.htm rol 

TRADUCIDO POR XAVIER PARADELL, EA3ALV 

La radioafición en Blume-
nau es un doblete de la radio­

difusión comercial. En el año 1934 y 
por iniciativa del radioaficionado Joiio Medei-
ros, nació PRC-4, actualmente Rádio Clube do Blume-
nau (la primera estación de radio del estado de Catarina y la 
cuarta de Brasil). Y en paralelo, la radioafición dió sus primeros 
pasos en la historia de la ciudad. La adhesión de algunos pione­
ros. no menos importantes que Flavio Rosa y Luiz Medeiros, 
también aficionados, facilitó la inserción de la actividad, aunque 
tímida, en el contexto local. 

El movimiento se inició con la incorporación del médico militar 
Wilson Santhiago y sus esfuerzos en 1952, al punto de organi­
zar, al final de esa década, el •3º' Encuentro Regional de Radio­
aficionados del Sur•, cuyo éxito atrajo caravanas de todo el país. 
Los años cincuenta contemplaron también el crecimiento del 
servicio, que empezó a tener una vida orgánica y representativa 
a través del · Grupo de los 12• que, gracias a las numerosas 
adhesiones, pasó a llamarse •Grupo de 12+1•. Para entrar en la 
categoría más alta (clase A) del servicio de radioaficionados se 

precisaban solamente un 
centenar de contactos en CW 
y un mínimo de un año de 
experiencia en la clase B. lo 
cual provocó que hasta yo 
llevara a alguno a esa activi­
dad. Una muestra de ello es 
el hecho que en 1969, el 
· 14º Encuentro Regional • se 
celebró como una fiesta 
patrocinada por la municipa­
lidad y con la presenc ia de 
las compañías Artex y Cía. , 
Jensen, y a la cual dió lustre 
la presencia de Vera Fischer, 
entonces Miss Brasil e·n'" 
a<füellos dorados tiempos. 
En ese evento, vale la pena 
señalar que se congrega¡on 
530 participantes, contando 
las autoridades y VIP de 
entonces. La coronación de 
las fiestas culminó cuando 

rifé un transceptor Eudgert, patrocinado oficialmente por el 
gobernador del estado. lvo Silveira. 

La fecha del nacimiento del Clube de Radioamadores de Blume­
nau (CRB) es el 2 de septiembre de 1972, cuando su pionero y 
primer presidente fue Rolf Schindler, junto con su esposa Carla 
y una docena de animosos colegas. Una tarea de alto relieve 
llevada a cabo por este grupo fue la campaña •Ayuda a los 
Hermanos del Sur•, desarrollada en colaboración con el 23º 
Batallón y que contribuyó en recaudar ayudas para auxiliar en la 
desastrosa inundación de la ciudad de Tubariio en 197 4 , y que 
dió inicio a los sólidos lazos existentes entre el CRB y las fuer­
zas armadas en acciones cívico-sociales hasta los días actua­
les. En 1979, el club recibe el reconocimiento de las autorida­
des municipales y estatales, obteniendo el grado de Entidad de 
Utilidad Pública. 

Los años noventa señalan la clara ascensión del CRB en la 
historia local y en el estrechamiento de sus relaciones con las 
autoridades. Las inundaciones de 1983-84 forzaron al club a 
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unirse a la Defensa Civil en ayuda de quienes quedaron aisla­
dos por las aguas y s in auxilio. Fue de importancia la instala­
ción en la capital de un repetidor de VHF en 146,970 MHz y la 
puesta en servicio de 20 unidades móvi les, bajo la supervisión 
del 23º Batallón (entonces comandado por Antonio Bascherot­
to, PT2AB). y de la municipalidad. 

Habría sido deseable. sin embargo, que las razones de esa 
integración hubieran sido otras y más fel ices , en vez de las 
calamidades que cayeron sobre Blumenau. Fue en esas horas 
amargas cuando el Clube de Radioamadores de Blumenau (CRB) 
honró su recién adquirido título de utilidad pública , suspen­
diendo temporalmente lo que era su hobby para servir al colec­
t ivo en tiempos tristes. En el ámbito nacional , en 1985, el CRB 
lideró una campaña de captación de contribuciones en favor de 

. , 
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las víctimas de otra catás­
trofe en la provincia de 
Santo Espirito. del Estado 
de Capixaba, al sudeste del 
país. 

Los años noventa supu­
sieron la expansión •hori­
zontal • de las relaciones 
oficiales del CRB, es decir, 
se ampliaron las conexiones 
con entidades no guberna­
mentales y el desarrollo de 
acciones de integración 
social , como la expedición 
de ju l io 1990 al Spitzkopf, 
donde fueron instaladas dos 
estaciones de HF que opera­
ron en todas las bandas. El 
reconocimiento oficial del 
papel social del club le 
viene de la municipalidad, 
que le concede un espacio 
en la cuarta planta del pala­

cio Enxaimel para albergar las instalaciones del servicio, que 
trabaja estrictamente con la Defensa Civil y el proyecto Crise 
bajo el patrocinio de la Liga Brasile ira de Radioamadores 
(LABRE). En 1994, el veterano Barretto y Alda Niemayer publi­
caron el libro · SOS inundación-. un reportaje histórico que revi­
ve la saga de Blumenau en los años de plena actividad del CRB 
en la Defensa Civil. 

En los albores del presente siglo, el CRB registra puntas de 
actividad social , junto a típicos servicios sociales en los que se 
forjó. Con ocasión del 150 aniversario de la municipalidad, acti­
vó el castillo de Moelmann y montó allí una estación para cele­
brar la festividad , entre otras actividades que recibieron reco­
nocimiento de ámbito mundial. 

La radioafición, en sentido estricto , es servicio . Noble es 
también su emblema, que reza : •Quien no vive para servir, no 
merece vivir•. En sentido amplio, eso es libertad. ya que sólo 
es libre aquél que sirve. 

Lacl Lombardl, ZZSLLD 
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MÓDEM PACKET-RAOIO +Adaptador tarjeta de sonido 
Packet-Radio,RTTY CW AMTOR FAX SSTV PSK31 
No precisa alimentación externa 83 
Conmutador de micrófono 
Cables de conexión a PC incluido Euros 

Acopladores de antena 
IFJ·M9 
~~~8~artilcial 
a>nmutador de antena ,Baloo4: 1 

239.90 Euros 
IFJ-948 

•FJ.962D 
1.8-30 Mhz 1500W 
Bobina Variable 

~deROE 
conmutado< de antena ,llakln4:1 

431 .90 Euros 

f ~~-~.~.o.o o ~1 1.8-30 Mhz 300W 
Yat~deROE 
conmutador de antena .Balool:1 

207.70 Euros r-=--

MFJ-989C 
1 8-30 t.illz 3000W 
Bobma Vaiable 
+c.p An111aal 
V>llmelrc>'medidor de ROE 
oonmlA:idor do arlen> B>lu\I 1 

575.90 Euros 

CDROM AstroRadio -+550Mb software .......... iiiiiiiii-.~1!11 
Cable de conexión a equipo radio incluido (*) d 

IFJ-M1E A~En1=TRO"" ~~ 1.8-30 Mhz 300W _ -
VellmeVt>'meddor de ROE - -

Fuentes de Alimentación ~;..;__,_;;;_;_ __ ..::r 

TELECOM 
~~~~:: Amplificadores HF &OOW 

BOOW 
11• 

1.3111 
1.5111 

~ 

.llllJ" SA-2040 
••• 

_,,.,..,_,... ---,; .-.. ; ; 
·= -- . -

•J-MSE 
1.MO Mhz 20C1N 
Vatimoáolmodld..-de ROE 

175.75 Euros 

Visualización automática, no 
precisa conexión,simplemente 
colóquelo cerca del altavoz 
del receptor y podrá leer el 
código morse en el display de ,~==~!:'-l~J 

SA-4128 

SA-4128 20/25Amp(18X19X6 4cm) 121.80 Euros 
SA-2040 40/45Amp Vol+Amp 188.90 Euros 
SA-1020 20/25Amp Vol+Amp 133.20 Euros 

2 caracteres. Pos1blhdad de C 
conexlÓn a ordenador 

124.26 Euros 

MFJ-264 MFJ-1701 MFJ-704 

Batería MH-FNB72 
(para FT-817) 
1700mAH 

Antena 

1 

telescópica 
8 bandas 
6m a 80m 

1.6mts 25W 
SA-200A 20/25Amp 104.20 Euros 
SA-400A 40/45Am 157.30 Euros Carga artJfiaal ,.. ___ .......... 

6 
...,,...., F•~o pasat>atos 

l500W ""''"""''"' antenas <VVUn t500W 
111.80 Euros 84.05 Euros 84.05 Euros 

Adaptador a tarjeta de sonido de altas prestaciones 

~~~~ 

Especialmente indicado para su uso en HF,para 
evitar realimentaciones y retornos de tierra, las 
señales de audio y PTI están totalmente 
aisladas, incluye 2 transformadores de audio 
independientes, niveles TX y RX ajustables y 
opto-acoplador. 

49.99 Accesorios incluidos: 

R150 100W HF Amp 
(FT-817) 

, 

":'" .. - .. =--= 
: ~ : ,;.: ~.!.. ; 

Amplificador 

aot6ow 1441430 Bibanda 
entrada 2-5W 

144/430 
385 Euros con preamplificador 

Antena 

GSRV Cables de conexión a PC incluido E / 
Cable de conexión a equipo radio incluido U ros Versión Larga Versión Corta 
CDROM AstroRadio -+550Mb software 
Microfóno electrel (*) Gastos de envio Bandas: 10-BOm 10-40m 
Manual de instalación incluidos Longitud total: 31 m 15.5m 
1--~~~~~~~~~---'-'~="'-~"-~-I 

BALUN MAGNETICO ZX-YAGI lmpedancia:50 ohm 50ohm 
51.28 Euros 38.47 Euros 

conector 
acodado 
PL-259 

75,25 Euros 108.12 Euros 

ANTENAS Yagi ZX-Yagi 
ZX6-3 3 ele. 50Mhz 6.2db 132.55 euros 
ZX6-4 4 ele. 50Mhz 11 .4db 160.13 euros 
ZX6-5 5 ele. 50Mhz 12.1db 186.82 euros 
MiniWarc dipolo 12117m 156.90 euros 

Movil 50/35W 186 memorias 

OFERTA 

FMC672 
Casco Atlia.olar Eatér9o 
Reepuesla: 

20-20.000 Hz. 
1mpedanda +32 am 
PoBlcia 30 rr#i 
Mawces Mytar 40rrrn 
Miaólooo: 
CápelAa Dinémica 

29. 9 5 E u ros unicinlccional 

66 Euros 

Reepu811a:4().15.000Hz 

FMC690 
Caoco Auiad..-Ellllnlo 
Respuesta: 

20-20.000 Hz. 
Polanda 30 mW 
AllBvooe5 ~ 50nrn 
Miaólooo: 
Ctplula Dinámica 
unichx:ional 
Respuesla:4().15.000Hz 

Con solo unos metros de cable usted puede 
emitir y recibir en el margen de O 1 a 60 MHz 
(150W) 
Con los Balun Magnéticos de ZX-YAGI puede 
fáalmente transm1br en las bandas de HF con 
una simple antena hilo largo de 6 metros o mas 
de longitud 

Klt de trampas 
Permite añadir la banda 

de 80 a la antena 

G5RV corta.(-+5m) 
42.86 Euros 

ASTRO RA IO~ 
79.71 Euros 

,.... ..ais • •1 .1122s n-.1ara1m 
fmai:do@aSfn>.l!ldo.oom 111: 93.75S5'51 l'll:t5.7SSIMI 
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MONTAJES 

Vitrina de la galena (y 11) 
DAVE ING RAM *, K4TWJ 

¿Es posible que, tras tan largos años de desarrollo, 
aún valga la pena experimentar circuitos de receptores a cristal 

y regenerativos a válvulas? Pues sí, lo vale, y K4TWJ 
nos lo demuestra sorprendiéndonos con algunas pequeñas 

joyas manufacturadas. 

S i le gustó nuestro anterior artículo sobre la radio de 
galena en push-pull y la antena de cuatro hilos, le 
gustarán también las gemas que mostramos en el 

artículo de este mes. Además de varias bellas radios a cris­
tal manufacturadas (¡gracias a nuestros amables lectores!), 
incluimos también detalles constructivos de un receptor 
único, regenerativo de una sola válvula con genuinas bobi­
nas en cesta. Esta nueva co lección de clásicos puede gene­
rar una auténtica ola de emoción en las construcciones 
caseras. 

¿Cuál es el atractivo de las radios a galena? ¡Todo! 
Fueron la primera generación de radios reales , sobreviven 
y funcionan por sí solas sin necesidad de energía exter­
na y constituyen la base de los medidores de intensidad 
de camp·o que utilizamos para comprobar e l diagrama de 
radiación de nuestras antenas o los niveles de señal en 
un punto. Además , las radios de galena pueden ser 
convertidas en medidores de intensidad de campo susti­
tuyendo por un microamperímetro su auricular y modifi­
cando la bobina para que cubra el margen de frecuencias 
deseado. Además -y éste es un hecho poco conoc ido­
las radios a galena fueron la fuerza impulsora que hizo 
de los cereales tostados el desayuno favorito de los 
norteamericanos. El asunto fue así: durante los primeros 
tiempos de la radio en AM , todo el mundo se montaba su 
propia radio a galena, devanando s us bobinas sobre las 
cajas de cartón de Quaker Oats, que resultaban mu)' 
adecuadas a ese propósito; naturalmente , para consegui r 
una caj a vacía para la bobina era preciso consumir su 
contenido. A medida que se construían más y más radios 
de galena , se hacían más y más popula res los cerea les 
Quaker Oats. 

Los receptores regenerativos son también cosas muy 
especia les que , siendo simpfes en diseño, son ca pa­
ces de recibir tanto las señales de radiodifus ión en AM 
como las de onda corta , y representan el siguiente paso 
para los montadores caseros. Considerando s u crono­
logía , las radios a galena se usaron entre 1900 y 1920, 
los regenerativos entre 1920 y 1930 o 1935 y lo s 
receptores superheterodinos lo fueron desde entonces, 
hasta e l día de hoy. 

Pero basta ya de notas de fondo. Vamos a presentar el 
muestrario de radios de galena de este mes. Examínelo 
cuidadosamente , ya que hemos t ratado de meter la máxi­
ma información en el mínimo espacio. 

* 4941 Scenic View Orive, Birmingham, AL 35210, USA. 
Correo-E: k4twj@cq-amateur-radio.com 
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Foto A. Una valiosa pieza de coleccionista del mejor estilo. Esta es una 
radio a cristal Phi/more de los años cuarenta, en su caja original y como 
nueva, que pertenece a Arnold Sayre, WBWVM. ¿Posee Ud también uno 
o más radios comerciales a cristal? Pueden ser un gran tema de conver-

sación. 

Un regalo para los lectores 

Para empezar, tenemos una radio a galena Philmore, 
modelo 336, remarcablemente conservada, que A. Sayre, 
W8WVM , compró nueva en los años cuarenta (foto A). El 
cristal de galena está encerrado en un recipiente transpa­
rente en el extremo alto de la radio , con los bornes de ante­
na y tierra a la derecha y los de los auriculares a la izquier­
da. Un cursor deslizante de sintonía, en la parte inferior, se 
desplaza sobre la bobina. Incluso la caja original de este 
•Clásico•, con más de sesenta años de existencia , está en 
buen estado, haciendo de él una pieza de colección; y aún 
funciona bien hoy. 

Philmore fue un nombre bien conocido en radio en el pasa­
do. Además de varios esti los impresionantes en radios a 
galena, la compañía produjo también un sencil lo transmi­
sor de una válvula para novicios, un receptor regenerativo 
en kit, algunos manipuladores verticales económicos, auri­
culares e incluso micrófonos. Muchos de estos impresio­
nantes artículos se han perdido en buhardillas, sótanos y 
rincones de garajes, a medida que sus propietarios se 
fueron mudando, en una forma que yo puedo comparar sola­
mente con la pérdida que supone el tirar monedas y reta­
zos de histori a a la basura. Examinen a lgunas de esas 
cosas antiguas antes de desecharlas, amigos, y si no están 
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seguros de su significado, pregunte a 
algún veterano, o llévelas a Dayton ; 
cualquier cosa vieja obtiene un a lto 
precio allí. 

Foto de w2osc. yó estos aparatos en su tiempo libre, 

Lo siguiente en esta exposición es el 
limpio receptor a cristal, encerrado en 
una caja de madera , construido por 
Leonard •Len• Gardner, W2QBC, que 
aparece en la foto B y figura 1. Len ha 
estado buscando y construyendo radios 
de galena durante varios años y éste 
refleja muchos de sus esfuerzos. Su 
bobina , por ejemplo, está hecha con 
hilo de Litz, bobinado sobre una barra 
de polvo de hierro o ferrita. Len dice que 
esta combinación proporciona una apre­
ciable mejora sobre las formas y bobi­
nas convencionales. Sin embargo, no 
nos detalla el tamaño de la barra de 
ferrita ni el número de espiras, así que 
eso quedará a la propia creatividad de 
lector. Examinen cuidadosamente la 
radio de Len y se darán cuenta de un 
auténtico detector de •bigote de gato•, 
un famoso mando National «Velvet 

Foto B. Una fina creación casera es esta radio 
a galena hecha por Leonard Gardner, W2QBC, 
que muestra un genuino dial National •Velvet 
Vernier•, un detector de •bigote de gato• y los 
terminales etiquetados en caracteres dorados 
sobre una placa de cobre lacado fijada a una 

y estoy seguro que todos coincidire­
mos en que son piezas maestras. El 
primero de ellos (foto D) cubre la 
banda de radiodifusión en AM más las 
bandas de onda corta hasta unos 12 
MHz. Sí, las radios a galena pueden 
sintonizar las bandas internacionales 
de onda corta; la consideración princi­
pal es utilizar menos inductancia y 
capacitancia y un eficiente acopla­
miento de antena. Adviértase los puen­
tes a pinza en el frontal del equipo, 
seleccionan tomas de una bobina de 
gran diámetro para cubrir varios márge­
nes de frecuencia , que se sintonizan 
finamente con el mando principal. El 
condensador de acoplamiento de ante­
na se usa luego para optimizar la señal 
deseada y posiblemente reduce las 
interferencias de otras estaciones en 
la misma banda. 

La segunda radio de Jeff (foto E) está 
constru ido de modo simi lar a una 
pequeña radio Philco de mesilla de 

caja de madera de roble blanco. 

Vernier" y unos cuidados letreros en los 
conectores. ¡Esto sí puede convertirse en una reliquia de 
familia! 

La siguiente radio a galena que presentamos proviene de 
Nueva Zelanda , del taller permanentemente activo de Des 
O'Brien, ZL20B. Des es uno de los radioaficionados recién 
licenciados bajo la nueva normativa, pero no ha perdido el 
tiempo para lograr grandes marcas en nuestra afición. Ha 
construido algunos manipuladores laterales impresionantes 
que ya presentamos en un artículo sobre ellos, luego •saltó• 
al diexismo y se dedicó a trabajar el mundo mientras monta­
ba sintonizadores de antena y radios a galena. Su pieza 
objeto de orgullo especial es la que aparece en la foto C, 
con su doble bobina con circuitos separados de antena y 
detector para máxima selectividad. El equipo está monta­
do al estilo «abierto .. , sobre una plancha de madera de pino 
de 13 x 23 cm, con un panel en plástico transparente y 
formas de bobina de 7 ,5 cm de diámetro. Las bobinas están 
montadas en ángulo recto para minimizar acoplamientos 
indeseados. ¡Un buen trabajo , Des! 

Nuestras siguientes tres vistas son un reconocimiento a 
Jeff Forrest, un dentista de Livonia, Michigan, que es otro 
entusiasta miembro de la Crysta/ Set !iociety. Jeff constru-

M""J Aprox. 10·20 espiras, 
hilo l.Jtz 

Tierra 

~ox. 40-80 llSplras, o-hikl Utz 365pF 

Bigote de gato 
,--JO, -

~X. 4().6() espl!3S, Galena 0,01 µF : = • 10K Auncular(esl. 
hitolJtz costal disco 1/4W alta Z 

(2Ko~ 

Barra de ferrita 
o polvo de hierro 

Figura 1. Esquema de la radio a galena de W2QBC. Leonard dice que 
los principales factores que contribuyen a las buenas prestaciones de 
esta radio son el uso de hilo de Litz sobre una barra de ferrita y el hilo 

de bronce en el detector ·de bigote de gato .. 
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noche, y muestra un mueble finamen­
te barnizado. El panel frontal está completo , con un dial 
perfectamente calibrado y una orificio de altavoz, con un 
auténtico paño de rejilla. Evidentemente, esta radio está 
equipada con algún amplificador de audio. 

Una vista interior de esta maravilla de Jeff aparece en la 
foto F. Nótese el condensador variable casero de tres 
placas, unido a un elaborado dial de sintonía y el detector 
con bigote de gato ajustable. Obviamente, en la construc­
ción de esta belleza se derrocharon mucho amor y cuida­
do. Nuestro agradecimiento especial a Jeff Forrest y a 
Rebecca, de la Crysta/ Set Society, por permitir compartir 
estas imágenes. En sus boletines •XXX" aparecen más 
notas, circuitos y planos de montaje para construir otras 
radios a galena. 

Receptor •Gennie» de una válvula 
Como ya habíamos dicho antes, los receptores rege­

nerativos fueron la siguiente evolución en la radio tras 
los aparatos a galena y, como tales, son ideales para 

~ proyectos de rápida construcción para montadores case­
ros noveles o muy atareados. Y digo eso porque son fáci-

Foto C. Radio a cristal de construcción casera, hecha por Des O'Brien, 
ZL20B, y mostrando un dispositivo auxiliar de sintonía de antena para 
mejorar la selectividad. El panel frontal transparente permite •Ver• cómo 

fluyen los electrones cuando funciona (!). 
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Foto D. Esta pieza maestra de radio a crista/ 
fue hecha por Jeff Forrest, de Livonia (Michi­
gan). No disponemos del esquema, pero los 
puentes del panel sugieren que hay una bobi­
na con tomas para sintonizar las bandas de 

radiodifusión en onda corta. 

Foto E. Esta es la segunda pieza manufactu­
rada por Jeff Forrest al estilo de una pequeña 
radio Phifco de mesilla de noche. Revive el 
auténtico encanto de las radios a cristal más 
por su aspecto que por su esquema y su fina 
caja de madera cautiva quien la contempla. 

Foto F. La vista interior y por detrás de la terce­
ra obra de arte de Jeff revela una fascinante 
disposición de piezas exóticas en esta peque-

ña radio. ¡De auténtica primera clase! 

les de montar, exhiben una buena sensibilidad y, aunque 
antiguos, aún resultan de uso útil en el aire actualmen­
te. 

¿Cuál es el atractivo especial .del regenerativo que 
mostramos en este artículo? En primer lugar, está diseña­
do alrededor de una válvula de coleccionista y muy valora­
da, de los primeros días de la radio y, en segundo lugar, 
utiliza atractivas bobinas de pared de cesta. Esta combi­
nación hace de él un receptor de aspecto realmente impre­
sionante y sienta las bases para otro proyecto único que 
planeo para un futuro artículo: un minitransceptor que utili­
ce bobinas caseras en telaraña. 

El esquema del «Gennie• se muestra en la figura 2 y la 
disposición sugerida de componentes se incluye en la figu­
ra 3. La válvula puede ser una clásica UX199, UX201 o 
UV01A, triados de impedancia media. El reto es encontrar 
una o más de esas válvulas de los años veinte en buenas 
condiciones y a un precio asequible. Las fuentes de sumi­
nistro posibles acaso sean Antique Electronic Supply, 
mercadillos de radio , los anuncios de mercado en revis­
tas y rincones en sótanos y garajes de los más veteranos. 
La UV199 es particularmente atractiva debido a su peque­
ño tamaño y forma única . Incluso rebuscándolo en un 

Antena 
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basurero, traten de encontrar un zócalo de cuatro patillas 
para montaje superficial y un par de auriculares de alta 
impedancia (2 K o mayor) para usarlos con el receptor. 
Los auriculares de baja impedancia (8 o 16 Q ) no funcio­
nan con este circuito , debido a que están como carga de 
placa . 

La bobina de entrada L1 y la bobina de reacción L2 se 
bobinan devanando cuidadosamente hilo recubierto de algo­
dón o esmaltado entre siete palos de madera dispuestos 
formando un círculo de 38 mm, como aparece en la figura 
3. La mejor manera de hacerlo es dibujando un círculo de 
38 mm sobre la base de madera de la radio (antes de 
montar ninguna otra pieza), hacer siete orificios a medida 
y encolando los siete palitos de unos 7 ,5 cm de largo. Una 
vez seca la cola , se pueden usar como forma para bobinar 
y sujetar las espiras. Al bobinarla, obsérvese que cuando 
se pasa el hilo alternativamente través de los palos, una 
de las espiras queda •por fuera• , mientras que la siguien­
te queda por dentro, etc. Tome un trozo de hilo extra y haga 
un poco de práctica antes de devanar la bobina definitiva. 
Esto le fami liarizará con la tensión necesaria a aplicar al 
hilo para que quede perfectamente alineado sin sufrir exce­
so de tensión mecánica sin riesgo de rotura. La apariencia 

final lo es todo en este receptor de la •época 
de oro•, de modo que el hilo recubierto de 
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Aunculares 
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algodón (o seda) es ideal para hacer las bobi­
nas, pero este tipo de hilo es escaso y -si se 
encuentra- caro. Un substituto moderno, con 
por lo menos tanta «Clase• y vista es el hilo 
de cablear, recubierto de plástico blanco o 
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Figura 2. Esquema eléctrico de nuestro receptor regenerativo de una válvula y de fácil 
construcción. Esta pequeña joya puede terminarse en un par de horas, después de haber 
localizado una válvula antigua, un zócalo para la misma y un dial que se acomoden en 

una caja adecuada. 
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rojo. 
En ambas bobinas, L1 y L2, puede utilizar­

se hilo de 0,6 o O, 7 mm. Para cubrir la banda 
de 80 metros (aproximadamente de 3 a 4 
MHz) bobine 36 espiras para L1 y 8 espiras 
para L2. Para la banda de 40 metros (6,5 a 
7 ,5 MHz) bobine 18 espiras en L1 y 7 espi­
ras en L2. Para 30 metros (10-11 MHz), 13 
espi ras en L1 y 6 en L2. Estas espiras y su 
cobertura son aproximadas y seguramente 
requerirán algún reajuste para recibir bien las 
bandas de aficionado después del montaje 
final. ¡Esto es propio de los receptores rege­
nerativos! 

Los receptores de onda corta montados 
sobre madera y "ª I aire• son bastante 
susceptibles al efecto de capacidad de la 
mano o variación de frecuencia cuando se 
mueve la mano por delante de los canden-
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Figura 3. Disposición sugerida para los principales componentes y guía 
de bobinado de las bobinas en lado de cesta•usadas en el receptor 

regenerativo de una válvula. (Ver texto) 

sadores de sintonía ; este efecto puede ser minimizado 
montando una placa metálica como panel (o incluso una 
hoja de aluminio por detrás del panel de plástico). Use 
un óhmetro para asegurarse de que la carcasa de los 
condensadores de sintonía y reacción está efectivamen­
te conectada al panel o a la hoja de aluminio . También 
instale una gruesa conexión entre el panel y la barra de 
•tierra• o retorno común del circuito. El condensador 
•trimer• de antena, sin embargo, debe quedar bien aisla­
do del panel metálico o ser montado directamente sobre 
la base de madera . 

La verificación final del receptor, una vez terminado, 
empieza conectando los auriculares y las baterías. Utilice 
un tester para comprobar que la válvula consume corrien­
te en su filamento y placa. Si no es así, busque conexio­
nes interrumpidas en el cableado. A continuación verifique 
el funcionamiento del receptor del siguiente modo: sin 
conexión en la toma de antena, cierre el condensador de 
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reacción hasta que se escuche un •plop• o un aullido en 
el auricular. Si no es así, modifique el espaciado entre L1 
y L2, aproximándolas. Si aún no hay reacción , bobine un 
par de espiras más en L2 (algunas válvulas pueden ser 
algo rebeldes , ya sabe .. . ). Una vez lograda la autooscila­
ción, use su moderno receptor, bien calibrado, para sinto­
nizar la señal generada por el regenerativo , que aparece­
rá como un tono fijo de CW en su frecuencia exacta de 
recepción, y construya una tabla de sintonía. Para hacer 
las medidas, conecte solamente una corta antena al recep­
tor regenerativo (no lo conecte directamente a la entrada 
de antena de su receptor moderno). Esto le debe permitir 
seguir la señal generada por el regenerativo . Tras haber 
comprobado el margen de cobertura, conecte un hilo de 
12 o 15 m (no resonante) a la toma de antena del rege­
nerativo y reduzca la capacidad del condensador de reac­
ción hasta el punto justamente anterior a la salida de reac­
ción; ahí se debe escuchar un leve soplido. Entonces, reco­
rra su banda favorita en busca de señales y ajuste el 
condensador trimer de antena para óptima recepción. ¡Los 
receptores regenerativos proporcionan un montón de diver­
sión! 

Esto termina nuestra exploración por esta vez, mucha­
chos, pero manténganse atentos, porque les daré nuevas 
noticias y emocionantes áreas de desarrollo en futuros artí­
culos. Como siempre , nuestro objetivo primordial es abrir 
vuestros ojos e interés en este mundo de las ideas dentro 
de la radioafición , que tiene un vasto campo de posibi lida­
des. 001 

TRADUCIDO POR XAVIER PARADELL, EA3ALV 

INDIQUE 7 EN LA TARJETA DEL LECTOR 

Baterías de NiCd o NiMH para reposición 
en las principales marcas. 

Sólo PIROSTAR le ofrece baterías de 
NiMH para los transceptores portátiles 
más populares, sin efecto memoria y con 
mayor capacidad que las convencionales. 

CALIDAD A PRECIO RAZONABLE 
¡Solicítelas en su establecimiento preferido! 

Distribuidas por: 

Avda. Moncayo, nave 16 
28700 San Sebastián de los Reyes 

Tfno: 91 663 60 86 
Fax: 91 663 75 03 
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Radioescucha 

R ecientemente se han cumplido 80 
años de la existencia de la radio en 
Cuba. El 22 de agosto de 1922 marca 

el inicio de las trasmisiones radiales en 
Cuba, de manera organizada y con progra­
mación musical y de noticias -que incluía un 
parte meteorológico- al salir al aire la emiso­
ra 2LC, fundada por el capitán Luis Casas 
Romero, quien instaló la planta en su propia 
casa en La Habana. 

El acontecimiento, que pasó inadvertido, 
iba a cobrar vuelo el 10 de octubre del 
mismo año, cuando se oficializa por la 
Cuban Telephone Company la emisora PWX, 
inaugurada por el presidente Alfredo Zayas 
con un discurso en inglés dirigido 
al pueblo norteamericano. O sea, 
el surgimiento de la radio estuvo 
enmarcado en la coyuntura políti­
ca y económica en que vivía la 
nación, signada por la penetración 
de EEUU y el servilismo de los 
gobernantes de turno. De ahí el 
olvido hacia su fundador hasta 
que la Revolución le reconoció ese 
mérito. 

Si bien nació de la vocación de 
progreso de hombres como Casas 
Romero, la radio pronto iba a 
estar ligada a la creciente activi-
dad del capital comercial extranjero. Este 
proceso de asimilación se hizo más paten­
te en la década de los 40, cuando el medio 
cobró un inusitado desarrollo como indus­
tria, favorecido por los comerciantes, unidos 
al capital norteamericano que suministraba 
el equipamiento y los modelos de progra­
mación. Sin embargo, aún en tales condi­
ciones las ideas revolucionarias se fueron 
abriendo paso a través de ese vehículo de 
comunicación con las masas. Fue el caso ~ 
la emisora Mil diez , fundada por los comu­
nistas, que aprovechó ese resquicio hasta 
que fuera clausurada durante la Guerra Fría. 

Emisoras como la COCO, de Guido García 
lnclán, dieron cabida a Salvador García Agüe­
ro, Jesús Menéndez, Eduardo Chibás y Juan 
Manuel Márquez, entre otros, que las hicie­
ron tribuna para combatir a los gobiernos 
corrompidos que regían los destinos del 
país . Fidel Castro utilizó a Radio Álvarez y a 
la propia COCO para hacer llegar su mensa­
je político y valoró tanto a la radio que, al 
asalto del Moneada llevó, junto a las esco­
petas de perdigones, discursos como aren­
ga para difundirlos una vez tomado el cuar­
tel. 

* ADXB, apartado de correos 335, 
08080 Barcelona. 
Correo-E: adxb@redestb.es 
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Sintonizando ondas hercianas 

Por Radio Reloj José Antonio Echeverría se 
dirigió al pueblo el 13 de marzo de 1957 en 
ocasión del ataque al Palacio Presidencial. 
Un año más tarde, el 9 de abril de 1958, 
otra emisora fue escogida por un comando 
del ·Movimiento 26 de Julio• para llamar a 
la huelga. 

El momento cumbre de la radio antes del 
triunfo de la revolución resultó, sin dudas, 
la creación de Radio Rebelde por el Che 
Guevara por el papel desempeñado en la 
etapa más difícil de la guerra de liberación. 

Estos fueron los comienzos de la radio en 
Cuba. Felicitaciones por estos 80 años, ya 
que Cuba fue de los primeros países en 

contar con emisoras de radio. Actualmente 
las dos principales emisoras son Radio 
Rebelde y Radio Habana Cuba. Ésta última 
es la emisora internacional cubana, que 
emite desde 1961. Podemos escuchar el 
programa en español hacia Europa de 2100 
a 2300 UTC por 13605 y 15120 kHz. En 
Internet ésta es su dirección: www.radiohc.cu 

Radio Rebelde puede escucharse en la 
banda tropical de 60.metros, en 5025 kHz. 
Y en Internet: www.radiorebelde.com.cu 

Nociones básicas sobre propagación 
Para aquellos que recién se inician en el 

mundillo de las radiocomunica-
ciones, y más concretamente 
en el diexismo, se encuentran 
con un fenómeno muy común: 
el desagradable desvaneci­
miento de la señal , también 
conocido como fading, y que 
ocupa un lugar importante en 
el código SINPO, y aunque en 
ocasiones no lo tomamos muy 
en serio no deja de ser impor­
tante ... Así que vamos a expli­
car brevemente qué es el 
desvanecimiento. 

Todo diexista ha experimen­
tado este efecto: debilitamiento 
y reforzamiento de las señales 

FRANCISCO RUBIOº 

de radio debido a cambios instantáneos de 
intensidad de las ondas electromagnéticas 
en su camino hasta el receptor. Esto puede 
ser causado por varios fenómenos, algunos 
de los cuáles son difíciles de explicar. 

En primer lugar diremos que a la palabra 
fading se suele posponer el tipo de pertur­
bación, con el objeto de indicar la fuente o 
el efecto y así hablamos de fading por inter­
ferencias, fading por absorción, por salto, por 
polarización, por trémolo y fading selectivo. 

Hay que decir que la atmósfera influye en 
estos cambios. El amanecer y la puesta de 
sol tienen gran repercusión en estos fenó­
menos de propagación. 

La propagación se refiere al 
camino que sigue la onda luego de 
ser transmitida por la antena. 
Aquella se refleja -dependiendo 
de la frecuencia- en la ionosfera, 
que es una de las capas más 
altas de la atmósfera terrestre. 

En ocasiones se escucha una 
estación con doble señal, es decir, 
que a su receptor llega la señal en 
forma directa y también llega la 
señal que rebota en la ionosfera. 
Esta última es recibida con cierto 
retraso y se escucha la estación 
afectada de un cierto eco. 

En la propagación de las ondas electro­
magnéticas hay siempre fading en un grado 
mayor o menor, de acuerdo con el estado de 
la ionosfera y que puede ser profundo o 
superficial , rápido o lento y debe ser espe­
cificado en cada informe de recepción que . 
se envíe a las emisoras. 

El término perturbación ionosférica es 
usado para designar a una gran variedad de 
condiciones ionosféricas que se apartan del 
estado tranquilo o regular. Sin embargo, el 
que la ionosfera esté tranquila no significa 
que sea estática, ya que varía a lo largo del 
día y de un día a otro. Existe un grupo de 
perturbaciones ionosféricas que están 
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asociadas directa o indirectamente con el 
Sol entre las que se encuentran: 

- Las perturbaciones ionosféricas súbitas 
(SID). 

- Las tormentas ionosféricas. 
- Los eventos de absorción en el casque-

te polar (PCA). 
- Perturbaciones ionosféricas viajeras. 
Estas perturbaciones tienen un efecto 

importante en las radiocomunicaciones. Cier­
tamente, un efecto que es perjudicial para 
un usuario puede ser beneficioso para otro. 
Por ejemplo, un aumento de la absorción 
puede reducir la potencia de una señal nece­
saria para un operador y, al mismo tiempo, 
provocar la desaparición de la interferencia, 
favoreciendo a otro. 

El efecto debido a las tormentas geomag­
néticas en la región F2 de la ionosfera es 
muy importante, ya que se extiende hasta 
las latitudes medias densamente pobladas 
y duran varios días. 

Ante cualquiera de estas situaciones los 
pronósticos y alertas son muy val iosos, tanto 
para los usuarios civiles como militares, 
porque les permite reajustar las caracterís­
ticas del circuito de ser posible, transmitir 
los materiales de mayor priorioad antes que 
se bloquee el circuito, descartar las fallas 
técnicas al identificar la causa como un 
evento natural y acceder en caso necesario 
a un medio alternativo de comunicación. 

Radio Liberty 
La Generatitat de catalunya tiene previsto 

empezar a desmantelar este año las antenas 
de la antigua emisora Radio Liberty, de Pals, 
que fue utilizada por Estados Unidos desde 
la década de los cincuenta para enviar propa-
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ganda anticomunista a los países del Este. 
El Gobierno norteamericano traspasó las 
instalaciones de la antigua emisora a Radio 
Nacional de España, aunque tanto la Gene­
ralitat como el Ayuntamiento de Pals preten­
den desmantelarlas para preservar ese espa­
cio, de gran riqueza natural y situado junto a 
la playa del municipio. Ya se han desblo­
queado las negociaciones que mantenían la 
Generalitat y el Gobierno central sobre el futu­
ro de las instalaciones, al renunciar Radio 
Nacional de España a explotar las mismas. 

La planta de Radio Liberty de la playa de 
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Pals dejó de emitir el 25 de 
mayo de 2001, cuando esta 
famosa emisora propagandís­
tica norteamericana acababa 
de cumplir 50 años de emisio­
nes por todo el mundo, con el 
objetivo de conseguir adeptos 
para la cultura occidental en 
plena Guerra Fría. Radio 
Liberty emitía en el momento 
de su clausura en dos frecuen­
cias: en 9.555 kHz, en serbo-
croata , y la de 15.130 kHz en ruso. 

El parque de antenas está orientado a 
52°, es decir, a Moscú, pero con la posibi­
lidad de abarcar desde Lituania al Turques­
tán. Las instalaciones de Pals empezaron a 
emitir en 1959, fruto de los acuerdos entre 
España y EEUU en 1957, con los que el régi­
men de Franco rompió el aislamiento inter­
nacional al que se veía sometido desde el 
final de la 11 Guerra Mundial. 

Noticias DX 
Corea. Con motivo de haberse cumplido 

el pasado 19 de agosto los 40 años del 
Servicio en español de Radio Corea Interna­
cional (KBS), en el programa •Antena de la 
Amistad• del 25 de agosto se anunció el 
lanzamiento de una nueva tarjeta QSL 
conmemorativa y de un concurso con obse­
quios especiales. Para obtener la QSL es 
necesario al menos un informe de recepción 
correcto y para intentar uno de los premios 
del concurso hay que contestar dos pregun­
tas: 

1) ¿Cómo y cuándo conoció a Radio Corea 
Internacional? 2) ¿Qué imagen sobre Corea 
o qué conocimientos sobre Corea adquirió a 

través de los programas en español de 
Radio Corea Internacional? El tiempo límite 
para las participaciones es el 30 de noviem­
bre de 2002. 

Por correo aéreo a: KBS Radio Corea Inter­
nacional, Apartado postal 150-790, Seúl , 
República de Corea; por correo electrónico, 
a: spanish@kbs.co.kr 

Yugoslavia. Radio Yugoslavia vuelve a 
emitir por onda corta . Durante unos meses 
solo lo ha hecho por Internet, debido a que 
los transmisores de onda corta están situa­
dos en Bijeljina, Bosnia-Hercegovina y sus 

autoridades no permitían que 
Serbia los utilizara. Radio 
Yugoslavia emite en español 
desde Be lgrado de 1900 a 
1930 UTC por 7200 kHz y de 
2300 a 2330 UTC por 9680 
kHz. Su web es: www.radio 
yu.org 

Al comienzo de su primer 
programa, el 21 de septiem­
bre, la directora de Radio 
Yugoslavia , Milena Jokic, leyó 

un mensaje especial agradeciendo los 
esfuerzos efectuados por los dirigentes 
yugoslavos y de Bosnia-Hercegovina para 
lograr el acuerdo que permitiría la reanuda­
ción de las emisiones en onda corta , así 
como a los escuchas que les animaron a 
proseguir. 

Estados Unidos. La estación religiosa 
WJIE, anteriormente conocida como WJCR , 
opera en 7 490 kHz con programas en inglés, 
utilizando un transmisor de 50 kW. La emiso­
ra transmite en paralelo con su estación de 
FM en 88,5 MHz, y suele anunciar esta 
frecuencia cuando se identifica. 

QTH : PO Box 197309, Louisville KY 
40259, EEUU. Correo-E: wjiesw@hotmail.com 
Web: www.wjie.org y www.wjiesw.com 

Polonia. De momento Radio Polon ia conti­
nuará utilizando la onda corta , que estaba 
en peligro. 

Ecuador. HCJB, La Voz de los Andes emite 
un programa DX en español , todos los sába­
dos dentro del espacio •Club de Amigos•. Se 
denomina ·Aventura Diexista•. Escuchado el 
programa a las 2105 hacia Europa, por 
17795 y 15205 kHz. 

Finlandia. Radio Finland, YLE, ha decidido 
suprimir los programas en inglés, francés y 
alemán, y sólo dejará las emisiones en 
sueco y finlandés. 

Canadá. Según nos informa Célio Romais, 
en @tividade DX, el Servicio Latinoamerica­
no de Radio Canadá dejó de contar con la 
voz tradicional de Héctor Moreno. Al final del 
programa, informó que se jubilaba. Recordó 
sus grandes momentos y lloró, junto con sus 
colegas de estudio ; um momento inusitado 
y emocionante de las ondas cortas. Vale 
recordar que, al término de los programas 
en portugues de RCI , la locutora que hizo la 
despedida también se emocionó y lloró. 

Chad. La Radiodifusión Nacional de Chad 
anunció el 5 de septiembre que reanudaron 
sus emisiones en onda corta para servir al 
interior del país, sin citar la frecuencia, en 
un informe del Monitor de la BBC . Hace 
años, la frecuencia era 4904,5 kHz. 

Angola. La nueva frecuencia de Radio 
Ecclésia, Angola, a través de Sudáfrica a las 
19 a 20 horas es: 7205, en vez de 6100, 
nos informa Kathy Otto, funcionaria de 
SENTECH. 

Luxemburgo. Radio Luxemburg, RTL, ha 
realizado pruebas en la frecuencia de 6090 
kHz. ¿Volverán las emisiones de Luxembur­
go a la onda corta? 

73, Francisco 
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MONTAJES 

Batería y antena 
sin pretensiones para el FT-817 

WILLIAM A. (TONY) BLALOCK*, WN4BML 

Si ha comprado el nuevo equipo QRP portátil y no tiene 
ningún «pack» de alimentación ni ninguna antena para 

salir al campo: ¡el ingenio del aficionado encontrará la solución! 

e ompré el FT-817 para utilizarlo 
como equipo portátil y corr:io 
sistema de comunicación en 

situaciones de emergencia. Mi prime­
ra preocupación fue encontrar una 
alimentación portátil. 

Tengo una batería de 6,5 Ah (ampe­
rios-hora) que pesa casi 2 kg que 
podría ser útil , sin embargo yo busca­
ba una cosa más pequeña y ligera 
dentro de una potencia razonable . 
Decidí usar 12 baterías AA de níquel 
metal hidruro (NiMH) dentro de un 
portapilas de 8 y otro de 4 unidades. 
Con este paquete obtuve 14, 7 Vcc con 
una capacidad de 1. 700 mAh. 

Monté los dos grupos de baterías, 
uno de 4 y otro de 8 unidades, conec­
tándolos en serie con un cable con un 
jack coaxial de alimentación de 4,0 x 
1 , 7 mm en su extremo. Hay que tener 
mucho cu idado en conectar el jack con 
la polaridad correcta , puesto que un 
error podría provocar una avería en el 
FT-817. Es aconsejable repasar dos o 
tres veces las conexiones. • 

La construcción de cada bloque tuvo 
un coste de unos 5 euros y las bate­
rías, que pueden costar unos 3,25 
euros cada una, lo que sumó un total 
de aproximadamente 44 euros. Para 
cargarlas, utilizo un cargador múltiple 
de los usuales para este tipo de bate­
rías. 

Una antena portátil 
El siguiente inconveniente vino a la 

hora de construir mi propio sistema de 
antena portátil , tenía que ser algo muy 
compacto y ligero y al mismo tiempo 
funcional. La firma Maldol no ha actua­
lizado su antiguo diseño y además yo 

* 1224 SE 14th Street, Oca/a, 
FL 34471, USA. 
Correo-E: blalock_w@popmail.firn.edu 
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Foto A. Esta bobina para 15 metros es un 
ejemplo de las bobinas de banda construidas 
por el autor para su antena multibanda portá-

til para HF. 

pensaba en una antena de varilla con 
bobina de carga en la base, parecida 
al modelo de Hustler. 

Estuve visitando la página en Inter­
net de GMORWU, en la que se ofrece 
un programa para la construcción de 
antenas utilizando bobinas de carga.1 

El programa ca lcula la inductancia de 
base necesaria según la longitud del 
elemento radiante. Después, el progra­
ma realiza los cálculos de los valores 
adecuados para Cp~da banda. Lo único 
que faltaba eran las dimensiones 
reales de las bobinas, pero en su 
misma página h~ un enlace hacia otro 
sitio donde se pueden encontrar estos 

datos2 En la tabla 1 se muestran las 
dimensiones y el número de vueltas 
para cada bobina, según su diámetro 
y la banda a la que va destinada. [La 
tabla ofrece los datos para utilizar 
como soportes tubos de PVC de 3/ 4 
o de 1 pulgada (19 o 25,4 mm)]. 

Yo escogí un tubo de 19 mm de 
diámetro para mis bobinas y tapones 
para tubo de PVC para los extremos 
(foto A). Los tapones planos de PVC 
facilitan mucho la construcción, espe­
cialmente al hacer los taladros para 
las bases de concector de chasis , uno 
en cada extremo. A continuación vere­
mos los detalles de construcción. 

Foto B. Para conseguir una bobina para la 
banda de 80 metros de dimensiones razona­
bles, debe usarse hilo bastante fino, en este 

caso de #24 en lugar del de #22. 

Banda Free. (MHz) L (~1H ) (diám. 19 mm) (diám. 25.4 mm) 
Espiras Longitud Espiras Longitud 

10 m 28.4 1,11568 7 ,3" 6 4 " 
12 m 24,9 1,8917 9 ,3" 9 .4" 
15 m 21,1 1,687 9 3 " 8 4 " 
15 m 21 3,1994 12 ,3" - -
17 m 18,1 4 ,75 15 ,33" 13 4 " 
20 m 14,2 5,94 17 ,38" 14 4 " 
20 m 14 8,835 23 ,51" 17 4" 
31 m 10,1 18,03 39 ,86" 28 ,61 " 
40 m 7,2 28.423 57 1,24" 38 ,84 " 
40 m 7,0 39,276 74 1 ,63" 49 1,08" 
60 m 5,5 64.435 114 2,52" 73 1,60" 
75 m 3,945 98,985 169 3.72" 104 2,29" 
75 m 3,945 126.48 213 4.68" 129 2,84" 
80 m 3 ,5 161 265 5.83" 160 3,52" 

Tabla /. Datos de las bobinas, incluyendo la inductancia, número de espiras y longitud del deva­
nado para distintas bandas de aficionado. Se proveen dos tablas separadas, para bobinas de 

19 y 25,4 mm de diámetro (medidas en pulgadas; 1" = 25,4 mm). 
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Foto C. Un látigo de 2,40 m, hecho con una 
antena telescópica, se instala en lo alto de la 
bobina. Se puede ajustar la longitud del láti­
go para obtener el acoplamiento perfecto en 

cada banda. 

Mecanicé los tapones para instalar 
los conectores BNC con sus tornillos 
hacia el interior y utilicé resina para la 
protección de las tuercas en el inte­
rior. A continuación, so ldé un trozo de 
alambre de cobre procedente de 
coaxial RG-6 en el contacto central de 
cada conector BNC. Aquí es donde 
conectaremos las bobinas después de 
arrollarlas. 

Luego corté los trozos de tubo de 
PVC adecuados para el tamaño de 
cada bobina. Después determiné el 
principio y final del espacio ocupado 
por cada bobina y efectué dos peque­
ños orificios para que los cables proce­
dentes de los BNC puedan salir hacia 
fuera. A continuación rasqué las 
puntas de los cables e instalé los 

Foto D. Detalle de la unión entre el soporte de 
la antena telescópica y el conector PL-259 (ver 

texto). 
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Foto E. La bobina para la banda seleccionada se ins tala entre una serie de adaptadores y conec­
tores que unen la antena con el transceptor. Usando tubo de PVC de 25 mm es posible utilizar 

conectores S0-239 y eliminar algunos adaptadores BNC-PL. 

tapones en los extremos del tubo de 
PVC. 

Utilizando hilo esmaltado, devané 
cada bobina según las medidas de la 
tabla 1 y soldé solo uno de los extre­
mos de la bobina , asegurándome 
antes que la punta del hilo esmaltado 
estaba bien rascada. El otro extremo 
del hilo esmaltado lo dejé enroscado 
en el cable que viene del BNC corres­
pondiente. Repetí el trabajo con las 
bobinas para cada banda y los ajustes 
de sintonía los dejé para después. 
Para las bandas de 40 a 10 metros 
utilicé hilo del #22 y para la bobina de 
80 metros usé hilo del #24 (foto 8 ). 

Construcción de la varilla 
Lo siguiente fue la varilla de antena. 

Utilicé una antena de varilla telescó­
pica de 183 cm montada en un conec­
tor PL-259 fijado a una platina metáli­
ca que compré en un comercio de 
ferretería y la doblé en ángulo recto 
con una parte más larga que la otra 
(ver fotos C y D). Taladré el extremo 
de la parte más larga y sujeté la ante­
na telescópica con un tornillo para 
metal. Instalé un tornillo soldado al 
contacto central del conector que atra­
vesaba un espaciador de nailón de la 
medida adecuada , fijé el tornillo con 
tuercas a la platina-metálica y soldé 
todo el conjunto. 

Finalización del móntaje y ajustes 
de sintonía 

El último paso fue acabar de montar 
cada una de las bobinas y sintonizar­
las. Primero experimenté con las bobi­
nas para 20 y 15 metros. En la mayo­
ría de las pruebas encontré que las 
bobinas tenían demasiadas espiras, lo 
cual es mejor, puesto que es más fácil 
quitar que añadir vueltas. Luego monté 
las otras bobinas cubriendo todas las 
bandas excepto la de radiodifusión de 
31 metros. 

En todos los casos, la antena reso­
naba por debajo de la banda. Para 
determinar la frecuencia de resonan­
c ia inic ial , utilicé el analizador de 
antenas de MFJ, que me resultó de 
gran ayuda. Tuve que quitar algunas 

vueltas y volver a rascar la punta del 
hilo esmaltado para volver a conec­
tarlo. En una ocasión tuve que añadir 
más espiras a la bobina , para ello 
tuve que soldar un poco más de hilo 
y dar unas vueltas más. Al final , las 
dimensiones resultaron las mostradas 
en la tabla l. 

Al terminar todos los ajustes y 
después de soldar las conexiones de 
todas las bobinas, fijé los bobinados 
con pegamento y los recubrí con cinta 
aislante. Fabriqué incluso una bobina 
para 80 metros con tomas para 
3,940, 3,800 y 3,500 MHz. 

Funcionamiento y comprobación 
He utilizado estas bobinas asidua­

mente en 40, 20 y 15 metros. Para 
hacer resonar la antena se puede 
acortar o alargar la varilla telescópica 
hasta obtener el punto de resonancia 
exacto en cada lugar. He utilizado un 
cable de contraantena de unos 6 m de 
largo y conectado a la radio con clips 
de sujeción. 

Estuve probando en ruedas tanto en 
las bandas de aficionado como en las 
frecuencias MARS y obtuve muy 
buenos resultados. He usado también 
un acoplador Dentron Jr. para sintoni­
zar más rápida y cómodamente, pero 
de todas formas los resultados fueron 
siempre muy buenos. 

En la foto E se puede ver la combi­
nación de adaptadores PL-259 junto a 
los adaptadores BNC que utilizo para 
conectar la antena al equipo o al 
acoplador. En realidad, todas las adap­
taciones introducen pequeñas pérdi­
das en el sistema, pero al final el 
propósito de salir al aire con el míni­
mo coste se ha conseguido con creces 
y ésta era la principal condición a 
considerar. 

Referencias 
[1] Programa par el diseño de bobinas de 

carga de GMORWU: 
http://ecosse.org/jackjradio/ coil.html 
[2 ] Cálculos de las bobinas de carga de 

GMORWU: 
http://ecosse.org/jackjradio/ software/ load 

ing.html I!!l 
TRADUCIDO POR XAVIER SOLANS, EA3GCY 
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ANTENAS 

Vertical versus lazo delta 
XAVIER PARADELL*, EA3ALV 

Se dice - y con razón- que sobre antenas no se ha escrito 
ni se escribirá nunca la última palabra, porque cada 

instalación es única y la misma antena, situada en una localización 
distinta, puede presentar características diferentes . 

E n mi QTH en la ciudad y debido a restricciones de 
espacio, uso una antena R-7000, vertical multiban­
da de media onda (sin radiales ). de excelentes pres­

taciones en transmisión, pero menos eficiente en recep­
ción debido a que padezco un problema de QRM por ruido 
eléctrico que mantiene casi constantemente el indicador 
de .. s. del receptor entre 7 y 8 , con lo cual no es prácti­
camente posible recibir señales de CW o SSB que lleguen 
por debajo de S5 o S6. 

Suponiendo yo que una antena cerrada, en lazo delta o 
en cuadro, y alimentada para polarización horizontal redu­
ciría la captación de ruido, me dispuse a probar si valdría 
la pena montar una y comparar sus resultados globales 
con la vertical. Dada la creciente presencia en la banda de 
30 metros de estaciones DX -impulsadas por la inclusión 
de esa banda en los diplomas DXCC- mi intención inicial 
era hacer la prueba en esa banda, pero las primeras medi­
ciones del espacio disponible me hicieron desistir; un 
cuadro para 30 metros mide 7 ,57 m de lado y si debía 
situé!r su lado inferior por lo menos a otros 7 m del suelo 
eso exigía mástiles de 15 m por lo menos y los viejos 
postes instalados en mi terracita y orientados a 45-225° 
miden solo 6,5 m. Así que había que probar en una banda 
más alta. 

La banda elegida fue la de 18 MHz, en la que el problema 
del ruido persiste y que es también una banda favorita de 
muchas expediciones y activaciones DX. El perímetro de un 
cuadro (en metros) se calcula por la fórmula 

Lt = 306 / f(MHz) 

Un cuadro para 18,1 MHz, pues, 
debe medir 16,906 m de perímetro, 
o sean 4 ,226 m por lado, e instalado 
sobre mis cortos mástiles aún queda­
ría lo bastante levantado como p~ra 
no verse influenciado en demasía por 
las líneas telefónicas de la azotea. La 
sujeción del cuadro demanda, ade­
mas de las drizas superiores, dos 
tirantes en las esquinas inferiores 
para mantener la geometría del 
conjunto. 

Tenía en el fondo de un cajón un 
rollo de unas decenas de metros de 
cable de instalación eléctrica, de 2,5 
mm2 y aislado con PVC que vendría 
muy bien como radiante y una cinta 
métrica de albañil permitiría darle las 

• 

Acimut -1500 DX -8000 DX NCDXF 
km km 

o +10 GM +5 UAO OH2B 
45 +3 SP +5 JA RR90/ JA21GY 
90 +6 Z3 +3 45 4X6TU/ 4S7B 

135 +5 5A +3 5R 5Z4B 
180 o 5U +3 zs ZS6DN 
225 +3 EA8 +5 py LU4AA 
270 +6 cu +6 W4 YV5B/ ZL6B(SP) 
315 +6 El +5 W6 4U1U/ W6WX 

Tabla l . Ganancias aproximadas observadas de la antena en delta 
respecto a la vertical a media y larga distancia. La última columna 
muestra las balizas de la •North California DX Foundation• utilizables 

en los acimutes reseñados. 

dimensiones adecuadas. Cuando ya tenía el cuadro monta­
do, con sus aisladores en las esquinas y el cable de alimen­
tación, advertí que no disponía de material alguno para los 
tirantes inferiores y, a mayor abundamiento, ese día era 
festivo y no podía adquirir el materia l necesario . ¿Qué 
hacer? 

La mejor salida era convertir el cuadro en una delta. Un 
lazo delta solo precisa dos puntos altos de sujeción, y eso 
era precisamente lo que tenía disponible, así que modifiqué 
la geometría del lazo y convertí el cuadro en un triángulo 
equilátero de 5 ,64 m de lado, cuya altura es de unos 4 m, 
y que sería alimentado por su vértice inferior, para obtener 

Cable ooaxial 75 Q 
1/4 ). eléctnco 

(ver texlo) 

Cable ooaxial 50 Q 

cualquier longrtud 

la deseada polarización horizontal. Las 
fórmulas sugieren que el triángulo, a 
igual frecuencia de resonancia, debe-
ría ser ligeramente más corto que el 
cuadro, pero dejé los pocos centíme­
tros de hilo que sobraban para poder 
hacer, si era necesario, algún retoque. 
¡Siempre es más sencillo cortar que 
empalmar! Izado en los mástiles de 
6,5 m, el vértice inferior del triángulo 
quedaba a unos 2,2 m del suelo, una 
altura manejable para efectuar peque­
ños cambios de longitud si era preciso 
para ajustar la resonancia. ¡Perfecto! 

* Correo-E: ea3alv@cetisa.com 
Figura l . Antena en lazo delta para la banda de 

18 MHz. 

Sin embargo, dado que la eficiencia 
de una antena poligonal es en cierto 
modo proporcional a la área de la figu­
ra , y el cuadrado tiene casi 17 ,9 m2 , 

contra los 12,2 m2 del triángulo, el 
primero debe ofrecer algo más de 
ganancia. Más adelante probaremos la 
configuración en cuadro por si presen­
ta alguna ventaja. 
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Impedancia y adaptación 
La impedancia esperada de un lazo delta de esas caracte­

rísticas y situado a baja altura es de unos 100 Q. Eso signi­
fica que si se alimenta mediante un cable coaxial de 50 Q , 

la ROE del sistema será aproximadamente 2 :1, en el límite 
soportable por un transceptor moderno, así que es aconse­
jable algún dispositivo de adaptación de impedancias. Afor­
tunadamente, en el •Cajón de sastre• que todos tenemos, 
encontré un trozo de cable coaxial para instalaciones de TV 
vía satél ite, de 75 Q de impedancia y que, cortado a 1/ 4 de 
onda eléctrico, haría de transformador de impedancias entre 
los 100 Q de la antena y los 50 Q de la línea normal. El factor 
de velocidad del cable era desconocido, pues su dieléctrico 
no es el utilizado en los cables RG-58 o RG-59 usuales; es 
de una textura más ligera, casi esponjosa. Consultada la 
•biblia• de las antenas, el ARRL Antenna Handbook, en la tabla 
de su página 24-7 muestra que la impedancia de un cable de 
esas características tiene un factor de velocidad de 0 ,81. 

Veamos: 18,1 MHz son 16,574 m y un cuarto de esa cifra 
son 4,144 m y ese valor, multiplicado por 0 ,81 nos da 3 ,36 
m. Corté, por lo tanto, un trozo de esa longitud y lo empal­
mé - no sin ciertas dificultades, debido a las características 
del blindaje, formado por una fina lámina de aluminio y una 
escasa malla de cobre- a un cable RG-58, que llevé hasta 
el cuarto de radio. Finalmente, la medida de la ROE mostró 
un valor de 1,1:1 en toda la banda de 17 metros, el mismo 
valor que la R-7000. Mi transceptor FT-920 tiene dos entra­
das de antena RX/ TX: A y B, lo que lo hace ideal para efec­
tuar comparaciones, basta una ligera pulsación en la tecla 
A/ B para experimentar la diferencia entre ambas antenas. 

Comparaciones 
Los resultados de la comparación entre el lazo delta y la 

vertical son algo difíciles de evaluar. Como es de esperar, 
el lazo delta presenta una clara ganancia sobre la vertical 
en casi cualquier caso, pero dependiendo del rumbo y de 
la distancia al corresponsal, el valor de esa ganancia es 
variable entre +3 y +10 dB. La relación señaljruido es 
también favorable a la delta, aunque solo para algunos de 
los ruidos eléctricos •locales• ; el ruido general de fondo de 
la banda --en los escasos periodos en que mi entorno está 
eléct ricamente tranquilo, durante las madrugadas del fin de 
semana- incluso aumenta ligeramente. Una manera prác­
tica de efectuar comparaciones entre ambas antenas es 
escuchar las balizas de la NCDXF en 18,110 MHz y apro­
vechar la transmisión del indicativo y la. raya continua, que 
se efectúa a un nivel de 100 W, conmutar y comparar. Se 
precisa un poco de habilidad y •Ojo clínico• para ello, pero • 
es perfectamente posible llegar a conclusiones aceptables. 
La tabla 1 muestra los resultados de esa comparación. 

Otra manera, más lenta pero más rica , es dedicarse a •dar 
la lata• a cuantos colegas caigan a ñuestro alcance y pedir­
les reporte comparativo entre ambas antenas. Eso es mejor 
que limitarse a anotar las diferencias de la señal escucha­
da con ambas antenas. Por alguna razón, poco clara para 
mí, pero que atribuyo a cierta forma de •propagación asimé­
trica• (desiguales condiciones entre ambos sentidos del 
circuito), en bastantes ocasiones no coinciden ambas 
comparaciones, la mía en recepción y la del corresponsal 
con mi señal. En términos generales, podemos decir que el 
ruido eléctrico local captado por el lazo delta es unos 5 dB 
inferior al de la vertical y que para distancias largas hay poca 
diferencia entre ambas, con unos 3 dB a favor del lazo, 
excepto unos pocos casos, como son el circuito Barcelona 
- norte de Reino Unido o a la costa Este de EEUU, en que 
la diferencia es muy grande a favor del lazo. Una notable 
excepción es el circuito Barcelona - Nueva Zelanda por el 
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camino largo, a primeras horas de la mañana , en que la 
vertical aventaja apreciablemente a la delta. Las mayores 
diferencias se dan a distancias medias, alrededor de 1.500 
km, probablemente debido a diferencias en el ángulo de sali­
da entre ambas antenas, que debe ser mucho más bajo en 
la vertical. Concretamente, en QSO con GM, GW, o GI la dife­
rencia es enorme: dos unidades So sea ¡10 dB! En cambio, 
con SM, OH -y, sorprendentemente, con HL, VK o ZL por el 
camino corto- solo hay +3 dB (menos de una unidad S). 

Epílogo 
La antena en delta experimentada muestra un compor­

tamiento favorablemente comparable respecto a una buena 
antena vertical, proporcionando una apreciable ganancia en 
casi todas las ocasiones y mejorando la relación 
señaljruido. Sus dimensiones permiten instalarla en luga­
res con escasa disponibilidad de espacio y su relac ión 
precio/ prestaciones es imbatible. 

A propósito de algunas afirmaciones que se me han desli­
zado en el párrafo anterior y relativas a la •poca• impor­
tancia que tienen 3 dB de ganancia, me permito recordar­
me a mí mismo que +3 dB supone multiplicar por 2 la poten­
cia efectiva radiada en esa dirección y que todos nos darí­
amos •con un canto en los dientes• , por expresarlo en un 
término popular, por ser 3 dB más ricos , o más jóvenes o 
más saludables. Y que +6 dB es el efecto que produce en 
el corresponsal el poner en marcha un amplificador de 400 
W frente a los 100 W usuales de nuestro transceptor. O 
sea que de .. poca importancia• ¡nada de nada! 001 
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Teoría y práctica 

DAVE INGRAM*, K4TWJ 

Teoría simplificada básica sobre antenas 

E n esta ocasión, consideraremos cómo 
y por qué las antenas tienen diferen­
tes impedancias, cómo un desajuste 

de impedancia afecta a la ROE y el papel 
que las líneas de transmisión y los sintoni­
zadores o acopladores juegan en la adap­
tación de impedancias. Estoy convencido de 
que el lector encontrará esta información 
interesante y útil a fin de entender los 
conceptos generales sobre las antenas, para 
interpretar los detalles que podamos leer 
sobre diversos tipos de antena, y para clari­
ficar preguntas típicas en exámenes de 
consecución de licencia. 

Como punto de partida. me gustaría decir 
que no soy una autoridad en antenas. La 
fama y la gloria en este tema las cedo a 
otros colegas , y no deseo participar o 
competir en esas guerras de •YO sé más· 
sobre las antenas. Estoy simplemente inte­
resado en compartir mis conocimientos 
universitarios con los radioaficionados nove­
les, e intentaré mantener la discusión tan 
simple como sea posible. 

E, 1 y Z, y cómo se relacionan 
entre sí 

¿Ha percibido el lector que, en los artícu­
los en revistas o en Internet. se menciona 
que las antenas son de 50, 75, 300 Q o de 
impedancias superiores, y se ha preguntado 
alguna vez cómo se determinan dichos facto­
res? Posiblemente, nos habremos pregun-

* 4941 Scenic View Orive, Birmingham, 
AL 35210, USA. 
Correo-E: k4twj@cq-amateur-radio.com • 
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Figura 1. Gráfica sin etiquetar de distribución 
de tensión e intensidad a lo largo de una ante­
na de media onda, que se incluye en los cues­
tionarios de examen de licencia de la FCC. Sin 
leer el texto ni ver la gráfica de la figura 3, 
¿podría decir el lector qué línea representar 

la tensión y cuál la intensidad? 

tado por qué las impedancias en el punto de 
alimentación tienen tan alta variación , y 
cómo dichas variaciones se re lacionan con 
aquellas extrañas formas de onda de ante­
na sobre las que se nos pregunta en los 
exámenes para conseguir la licencia. Real­
mente, no hay ningún secreto técnico detrás 
de el lo. Algunos colegas estudian hechos 
similares desde diferentes ángulos, o bien 
describen las mismas acciones con palabras 
distintas, y estas diferencias pueden hacer 
nuestra vida no tan sencilla. 

Consideremos. por ejemplo, las formas de 
onda (tomada del cuestionario de un examen 
de la FCC). mostradas en la figura 1. ¿Son 
dichas curvas un champiñón creciendo a ras 
de t ierra , un amanecer en un horizonte 
distante, o un pájaro dirigiendo su vuelo 
hacia la puesta de sol? En realidad son gráfi­
cos sobre la distribución de tensión (volta­
je) e intensidad en un hilo o antena de media 
longitud de onda (1/ 2 /.). Dichas formas de 
onda se entienden más fácilmente si exten­
demos su representación gráfica a una longi-
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tud de onda completa, y luego invertimos la 
polaridad de la curva de tensión para que 
parezca más a una onda sinusoidal que a 
un pájaro (figura 2). De esta manera. pode­
mos etiquetar las formas de onda como 
tensión e intensidad, insertar algunos valo­
res y longitudes hipotéticos, y ca lcular la 
impedancia asociada a todo lo largo del hilo 
o antena. 

¿Dónde reside el quid de la cuestión? La 
relación entre el voltaje y la intensidad es 
siempre la misma. Las únicas variaciones 
son la impedancia en el punto de alimenta­
ción (que depende de dónde conectemos la 
línea de transmisión) y la amplitud (que 
depende del voltaje aplicado). Los valores 
de tensión e intensidad, a lo largo de la ante­
na, variarán desde el mínimo hasta el máxi­
mo en el espacio de media longitud de onda 
(1/ 2 /.), donde cambiarán de polaridad y se 
repetirán cada media onda. Clarifiquemos 
este hecho aplicando algunos valores hipo­
téticos a nuestra gráfica de voltaje e inten­
sidad, y comprobaremos las impedancias. 

Ya que las formas de onda se repiten en 
nivel y relación cada media longitud de onda, 
y ya que muchos colegas tienden a visualizar 
únicamente las polaridades o alternancias 
positivas, nos centraremos en las formas de 
onda ilustradas en la figura 3. Podemos ver 
que la intensidad es mínima y la tensión es 
máxima en los extremos de nuestro hipoté­
tico radiador de media onda, mientras que la 
intensidad es máxima y mínima la tensión en 
su centro (el punto de alimentación habitual 
para un dipolo). Ahora , asumamos que la 
intensidad mínima es de 0,2 A (amperios) y 
la máxima de 2 A, y que el voltaje máximo es 
de 1.000 V y el mínimo de 100 V (una 

1·d ). 318 i. 1/21. 
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Figura 2. En esta gráfica extendemos las formas de onda de voltaje e 
intensidad y longitudes de antena e hilo, mostradas en la figura 1, a 
una onda completa, e incluye tanto las alternancias positivas como 

Figura 3. Un estudio en profundidad de la distribución de tensión e 
intensidad a lo largo de un hilo de media longitud de onda. Se indican 
valores hipotéticos de máximos y mínimos de ambos parámetros, así 
como las fracciones de longitud de onda para calcular sus impedan-

negativas para mejor entendimiento. cias en puntos específicos. 
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Foto cortesía de Richard Stubss. 
adecuada relación de 10:1 
entre voltaje e intensidad). 
Aplicando la ley de Ohm 
(modificando la resistencia 
R por la impedancia Z) , 
comprobaremos que la 
impedancia en cualquiera 
de los dos extremos del 
radiador es de E/ I = Z, o 
1.000/ 0,2 = 5.000 Q. Una 
vez más, insisto en que los 
valores exactos de E e 1 
variarán con la potencia apli­
cada, pero las relaciones 
que intervienen en el cálcu­
lo de la impedancia serán 
las mismas. Es por esto 
que las antenas de media 
longitud de onda alimenta­
das por el centro son de 
baja impedancia, las ante­
nas alimentada por un extre­
mo son de alta impedancia, 
y las antenas alimentadas 
en otro lugar son de una 
impedancia intermedia. 

requiere varios radiales de 
1/ 4 i, para una operación 
adecuada. Por compara­
ción , las antenas de nuevo 
estilo, verticales de 3/ 8 A., 
como la Hy-Gain AV640 
mostrada en la foto A. 
tienen un elemento más 
largo para radiar una señal 
más poderosa, y pueden 
asimismo utilizar radiales 
cortos para simular la tierra. 

Observemos una vez 
más la figura 3 y en concre­
to las líneas verticales, los 
puntos de 1/ 8 J., 1/ 4 A. 
3/ 8 /, y 1/ 2 /,. Ahora, 
pensemos con un poco de 
lógica. Si el punto de 
alimentación en 1/ 4 }, (la 
mitad) es de 50 Q y los 
extremos son de 5.000 Q, 

¿cuál sería la impedancia 
en los puntos de 1/ 8 o 3/ 8 
J.? Si el lector ha pensado 
que ese valor está entre 
1.800 y 2.400 Q, está 
sobre el camino correcto, y 
ya está empezando a visua­
lizar el cambio de impedan­
cia de punto de alimenta­
ción según donde situemos 
éste. ¡Enhorabuena! 

Debemos tener en cuen­
ta que estamos conside-

Foto A. Las antenas verticales 
multibanda de nuevo estilo, de 
3/ 8 /_como esta Hy-Gain AV640, 
tienen un mejor patrón de trans­
misión que las antenas clásicas 
de 1/ 4 A, pero su impedancia del 
punto de alimentación es mucho 
mayor de 50 Q . En la base de la 
antena se incluye una unidad de 
acoplamiento de banda ancha de 

¿Cómo adaptamos la 
impedancia media-alta de 
estas nuevas antenas, con 
el coaxial y los transcepto­
res de 50 Q? Podríamos 
instalar un sintonizador de 
antena en su punto de 
alimentación (la idea funcio­
na bien para hilos largos, 
¿verdad?). pero tendríamos 
que reajustarlo cada 50 o 
100 kHz, y sólo funcionaría 
en una banda. Entonces, 
¿qué hacen los fabricantes 
de estas antenas para ajus­
tar las impedancias? Vea­
mos la caja negra en el 
punto de alimentación (foto 
B): ésta contiene un trans­
formador-adaptador de im­
pedancias, de alta potencia 
y banda ancha, que convier­
te los aproximadamente 
2.000 Q de impedancia a 
50 Q. y cubre las bandas de 
40 a 6 metros sin ajustes. 
Esta idea es seguramente 
más convincente que tener 
que correr a la base de la 
antena para ajustar el sinto­
nizador con el cambio de 
frecuencia, e incluso cam­
biar elementos al cambiar 
de banda. ¿verdad? Y ¿por 
qué no v~ar un sintonizador 
en el cuarto de radio? Por-

rando la teoría pura , o sea 
una antena instalada sobre un suelo perfec­
tamente conductor, y sin ninguna obstrucción 
en sus cercanías o campos de inducción. En 
realidad. la conductividad del suelo es peor 
que perfecta y los edificios, vehículos y árbo­
les pueden afectar la impedancia del punto 
de alimentación. Es por ello por lo que la 
impedancia, tanto en antenas comerciales 
como en caseras , varía ligeramente de la 
declarada en sus especificaciones en una 
localidad u otra. 

La mayor parte de los radioaficionados 
estamos familiarizados con la antena clási­
ca vertical de 1/ 4 A., la cual exhibe una 
buena adaptación con el coaxial de 50 Q y 

1 N. del T. Siempre nos referiremos a la impedan­
cia de la antena en su punto de alimentación. 
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Rf!'. que la desadaptación de 
impedancias ocurre entre la 

antena y la línea de alimentación, y no entre 
el punto de alimentación y el transceptor. 
¿Empiezan ahora a despejarse algunas dudas 
sobre las antenas? 

Impedancia y ROE 
La transferencia efectiva de energía de 

radiofrecuencia (RF) desde un transceptor a 
una línea de transmisión y de ésta a una 
antena, requiere que los tres elementos 
estén adaptados en su impedancia. La impe­
dancia de los transceptores modernos está 
fijada entre 40 y 60 Q . Las líneas de trans­
misión no balanceadas, de tipo coaxial, ofre­
cen impedancias de 50 y 75 Q, y las líneas 
balanceadas ofrecen impedancias de 300, 
450 y 600 Q. Tal como hemos visto, y depen­
diendo del punto de alimentación, la impe-

Foto cortesia de MFJ Enterpnses. 

Foto B. Vista interior de la unidad de acopla­
miento de RF de la antena AV640. que reve­
la un transformador de impedancias basado 
en núcleos toroidales, que permite cubrir de 
40 a 6 metros. Su propósito es adaptar impe-

dancias medias a 50 Q . 

dancia de una antena puede variar entre 50 
y 5.000 Q. Si deseamos adaptar las impe­
dancias, ¡ya tenemos un reto interesante! 

Si una antena con una impedancia de 50 
Q en el punto de alimentación se conecta a 
un transceptor de 50 Q mediante una línea 
coaxial de 50 Q , tendríamos una ROE de 
50/ 50, o 1,0:1 (teóricamente ideal). Si en 
el caso anterior, la impedancia de la ante­
na1 fuera de 75 Q , la ROE sería de 75/ 50, 
o 1.5:1. el mismo valor que si tanto la ante­
na como la línea de alimentación fueran de 
75 Q. La desadaptación está ahora entre la 
línea y el transceptor, así un sintonizador de 
antenas, ya sea manual o automático, nos 
permitirá corregir la ROE. Si la antena tiene 
una impedancia de 300 Q y la línea de 
alimentación es cinta paralela. la ROE entre 
la antena y la línea será de 300/ 300, o 
1,0:1, pero la ROE entre la línea de alimen-

Cuerda 

114 i. x lac1or de veloodad 
del coaxial = 1 

cable coaxial 
50 Q al equipo 

Figura 4. Una línea de transmisión de 1/4 /.. 
utilizada para transformar la impedancia del 
punto de alimentación de una antena en lazo 
delta de 100 a 50 Q , para una adaptación 

directa a un cable coaxial de 50 Q . 
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¿Cuán larga es una longitud de onda? 

Se comenta a menudo sobre antenas o líneas de transmisión referidas como •cuarto de 
onda•, •media onda• o •tres octavos de onda•, y se realizan muchas preguntas sobre su 
longitud en metros. De hecho, dicha longitud depende de la frecuencia de la señal aplica­
da, y se puede calcular matemáticamente para determinar su magnitud con precisión. Las 
tres fórmulas más comunes son: 

71.3 / Frecuencia (MHz) = 114 onda (en metros) 
142,6 / Frecuencia (MHz) = 112 onda (en metros) 

285,2 / Frecuencia (MHz) = onda completa (metros) 

Poniendo como ejemplo la banda de 20 metros (14,2 MHz), un cuarto de onda son: 
71,3/ 14.2 = 5 ,022 m; media onda 142,6/ 14,2 = 10,044 m y una onda completa 
285,2/ 14,2 = 20,088 m. Basta con recordar una de estas fórmulas de múltiplo par. 

tación y el transceptor será de 6:1 (300/50). 
En este caso, un acoplador de antena de 
margen extendido con salida para línea 
balanceada, nos permitirá adaptar la impe­
dancia al 1 ,0:1 ideal. También podemos 
instalar un balun de 300 a 50 Q (o una longi­
tud especialmente pensada de cable coaxial) 
en la antena, y entonces podremos sustituir 
el coaxial de 50 Q por línea de escalera de 
300 Q para reducir la ROE a 1:1. 

En lo referente a los límites de ROE, se 
considera generalmente que 2:1 es la rela­
ción máxima, siendo 1,5:0 o menor lo dese­
able. La mayoría de transceptores modernos 
incluyen circuitería de protección del paso 
final de potencia, que reduce automática­
mente la potencia de salida cuando la ROE 
se acerca o iguala 2:1. Esta autoprotección 
protege de sobrecalentamiento al transcep­
tor. Yo prefiero sintonizar mis antenas a una 
ROE por debajo de 1,5 :1, ya que esto asegu­
ra que no sobrecargaremos el transceptor y 
da la confianza moral de tener las cosas bien 
hechas. Si el lector alguna vez ha hecho multi­
tud de ajustes para conseguir una ROE de 
1:1, seguro que estará de acuerdo conmigo. 

Líneas de transmisión 
Como sabemos todos, el propósito princi­

pal de las líneas de transmisión es transferir 
las señales y la energía de RF entre un trans-. 
ceptor y una antena. Adicionalmente, las líne­
as de transmisión se utilizan con frecuencia 
para transformar impedancias, 
y/ o casar líneas no balanceadas 
con antenas alimentadas con 
línea balanceada (actuando en 
este último caso como balun). Un 
ejemplo familiar de esto está ilus­
trado en la figura 4 , donde una 
sección de cable de 75 Q (con 
una longitud calculada de 1/ 4 A. x 
factor de velocidad del cable), 
transforma la impedancia de una 
antena de/ta loop de 100 a 50 Q , 

reduciendo la ROE de 2:1 a 1:1. 

o 
Alta Z 
E l ...... 

o 

de la línea es idéntica a la distribución en 
una antena. Como resultado, las impedan­
cias en los extremos de una línea de longi­
tud de media onda (1/ 2 A.) es la misma , 
mientras que la impedancia en los extremos 
de una línea de longitud de un cuarto de 
onda se invierte entre alta y baja impedan­
cia. Las ondas sinusoidales son repetit ivas, 
así que las líneas de 1/ 2 onda, onda comple­
ta , 1 1/ 2 onda y 2 ondas, t ienen la misma 
impedancia en sus extremos, mientras que 
las líneas de 1/ 4, 3/ 4 y 1 114 A. invierten la 
magnitud de las impedancias. 

Dado que las líneas de transmisión 
pueden cambiar las impedancias, ¿no 
tendría sentido decir que la longitud de 
coaxial , normalmente aleatoria, desde el 
cuarto de radio a la antena, modifica la ROE 
medida desde el transceptor? Sí, y esto 
explica que algunos radioaficionados recor­
tan la longitud de sus líneas para mejorar la 
ROE en determinadas bandas. Esto, que 
funciona bien en antenas monobanda , 
puede ser una pesadilla si intentamos ajus­
tar a la perfección obsesiva una antena 
multibanda. Algunos colegas opinan que 
estos ajustes son innecesarios si todo el 
sistema está adaptado en impedancia, 
aunque la teoría dice lo contrario. Recorde­
mos: la teoría no siempre se corresponde 
con la realidad. Insista.; hacer estos ajustes 
depende de cada uno de nosotros, y yo, 
simplemente, estoy compartiendo mis cono­
cimientos sobre el tema. 
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Foto C. Seguramente, el accesorio más útil hoy 
en día para evaluar antenas es el analizador 
de antenas MFJ-2598. La unidad mide y 
muestra impedancia, ROE, frecuencia de reso­
nancia, longitudes eléctricas de cable coaxial 
y mucho más. Opera con baterías o con un 
cargador de pared, por lo que puede ser 

usado en el cuarto de radio. 

Notas al cierre 
Ya me queda poco espacio, así que deja­

ré caer algunas notas cortas: 
- Si nuestra antena tiene una ROE supe­

rior a 2:1 en una sección preferida de una 
banda, podemos ajustarla para una ROE 
menor; así el transceptor trabajará más fres­
co y entregará más potenaia. 

- Si nuestra antena t iene una ROE entre 
2:1 y 1 ,5:1, el intentar lleg_ar a la perfección 
(1:1) es una cuestión de preferencia perso­
nal. Seguiremos la misma filos'ofía para 
elegir entre un sintonizador o efectuar ajus­
tes en las dimensiones de la antena. 

- Si nos gustar trabajar con antenas pero 
no nos gusta la teoría asociada, podríamos 
utilizar un analizador de antenas, como el 

popular MFJ-2598 (foto C). Este 
aparato reduce las complicaciones 

360 
Alta z 
E' ...... 

de construir y ajustar antenas de 
todo tipo , fijas y móviles. Nos 
mostrará la impedancia, la ROE y 
la frecuencia de resonancia en el 
punto de alimentación de la ante­
na (ideal para ajustes in situ), o en 
el cuarto de radio, y mucho más. 

Para final izar, urjo al lector a 
que ajuste sus antenas, encien­
da su transceptor y disfrute de 
buenos momentos ante la radio, 
con DX y concursos mientras la 
propagación y las condiciones de 
banda son buenas. Estos son 

Esta capacidad de las líneas de 
transmisión para cambiar los valo­
res de impedancia en sus extre­
mos queda clarificada en la figu­
ra 5. Notemos que la distribución 
de intensidad y tensión a lo largo 

Figura 5. Tensión, intensidad y valores aproximados de impedancia en 
una línea de transmisión. Los valores de impedancia se repiten cada 

múltiplo de 180º, o dos veces por longitud de onda. 

buenos t iempos, idisfrutémoslos! 
73, Dave, K4TWJ 

TRADUCIDO POR fl DEL lEON, EA3GIP 
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Ordenadores 
e Internet 

Conexión en línea de radioaficionados 

DON ROTOLO*, N21RZ 

Aprendiendo el código (de ordenadores, por supuesto) 

P lásticos, una inversión de futuro. En 
1967 era un buen consejo. Ahora , en 
2002, le daré al lector un consejo algo 

mejor: software. El mundo se rige por el soft­
ware. Recuérdelo. 

La explosión en el mundo del desarrollo 
de programas se produjo, en mi opinión, a 
finales de los ochenta, cuando los video­
juegos y los ordenadores eran complemen­
tos fácilmente asequibles para todos. Algu­
na década más tarde , el software es toda­
vía uno de los pocos productos que se 
pueden fabricar y vender sin apenas costos 
de reproducción , almacenamiento o distri­
bución.1 

En el artículo de este mes me gustaría 
explorar un poco el mundo de la progra­
mación . La programación es la escritura 
de programas que hacen que los micro­
procesadores y ordenadores hagan algo 
útil. Eso sí, antes de empezar, debo decir­
le al lector que resulta imposible realizar 
ni el más mínimo tutorial en el espacio 
reservado a este artículo, ni seguramente 
en el total del espacio ocupado por la tota­
lidad de ejemplares de esta revista distri­
buidos en un año ... De todas formas , esto 
no quiere decir que el lector no pueda 
aprender algo leyendo este artícu lo, o que 
al menos sienta el gusanillo de algo que, 
a buen seguro, mejorará su disfrute de la 
radioafición. 

La programación puede ser algo tan senci­
llo como memorizar una frecuencia en nues­
tro portátil, o tan complejo como una apli­
cación escrita en Visual Basic. Existen cien­
tos de oportunidades para programar algo. 
Aunque esto nos pueda llevar a confusión , 
la proliferación de diferentes formas de 
escribir programas para ordenadores (llama­
do código por los programadores) hace, en 
realidad, mucho más sencillo para los usua­
rios normales como Ud. y yo, que podamos 
aprender a programar. Con la amplia varie­
dad de opciones disponibles, a buen segu­
ro encontraremos alguna opción que se 

* 545 Baylor Ave., River Vale, 
NJ 07675, USA. 
Correo-E: n2irz@cq-amateur-radio.com 
1 N. del T. Por supuesto, hay que tener en cuenta 
que los costos de desarrollo pueden escribirse con 
números de incluso ¡diez dígitos! 

2 N. del T. La potencia de un lenguaje simboliza la 
capacidad de éste de permitirnos realizar tareas 
avanzadas. 

3 N. del T. Es de suponer que el autor entrecomilla 
la palabra Visual porque, dentro de la serie Visual 
Studio, hay algún lenguaje de programación que, 
de visual. sólo tiene el nombre. hi. 
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adaptará perfectamente a nuestra capacidad 
y a nuestras necesidades. 

Lenguajes 
Antes de llegar más lejos, hablemos sobre 

los lenguajes de programación. De la misma 
forma que en el habla humana , existen 
muchos lenguajes de programación que 
podemos usar. Se puede hacer más o 
menos lo mismo con casi todos ellos , 
aunque algunos son más adecuados para 
unos trabajos que otros. Estos lenguajes 
tienen nombres como BASIC, COBOL, 
Pascal , C++, Fortran, Java, etc. 

Los lenguajes antiguos, que fueron origi-

¡Af.....,. 
L_f.><::i ,,_r;¡¡~liA° 
........... rtMñ' ............ , fHñ" 

go de Instrucciones Simbólicas Todo propó­
sito para No iniciados), es un gran lengua­
je para ser aprendido por los no iniciados. 
Aunque es un lenguaje lineal (tal como fue 
diseñado en su momento), nos permite 
aprender los conceptos de programación 
más importantes, así como los t ipos de 
comando disponibles en la mayoría de 
lenguajes, es razonablemente potente,2 y 
encontraremos numerosas herramientas 
con las que poder programar con este 
lenguaje (véase el cuadro · Fuentes de infor­
mación•). BASIC, en su formato normal, se 
incluye en la mayoría de versiones de DOS 
(¡ya dije que era antiguo!), y ha sido adap­
tado a muchas plataformas de microproce-

• •• v~ 1 .._. tt>1 • 1 • tA 111111 ~ •1•1 

• ••• '""' .. , .. <I '""••l•htlr1 .. p., . . ............................. . 
• JA llíJ1< ~ J flol'Ah ~ t'l., '1 . -

Fotografía de un programa de registro de contactos, desarrollado por Fidel León, EA3GIP, median­
te Visual Basic 

nalmente diseñados para su uso en orde­
nadores de gran tamaño, t ienden a ser line­
ales por naturaleza. Dicho de otro modo, 
cada instrucción se escribe en una línea 
numerada, y el ordenador las ejecuta 
secuencialmente. Los lenguajes más moder­
nos, escritos para Entornos Gráficos de 
Usuario (GUI), como lo es Windows®, tien­
den a ser orientados a eventos, en los 
cuales algún evento, como la pulsación de 
un botón del ratón, provoca que se ejecute 
una porción del programa. 

BASIC (acrónimo inglés de Beginners Afl­
purpose Symbolic fnstruction Code, o Códi-

sadores. siendo la más notable Basic Stamp 
de Parallax Corporation. Recomiendo enca­
recidamente al lector que pruebe alguna 
versión de BASIC como primer contacto con 
la programación. 

Para las tareas de programación más 
avanzadas, deberemos buscar un lenguaje 
de programación orientado a objetos (OOP), 
como C++ o cualquiera de la serie Microsoft 
•Visual• Studio.3 Ahora mismo, mis esfuer­
zos en programación se dedican a Microsoft 
Visual Basic (que, a pesar del nombre, no se 
parece mucho al BASIC original): combina 
programación orientada a objetos con 
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Fuentes de información 

- Lenguaje BASIC: ya que hay multitud de recursos en la red, podemos probar con 
http://dmoz.org/Computers/ Programming/Languages/ BASIC/ . donde se nos ofrecen multi­
tud de enlaces interesantes. 

- LEGO fabrica la línea MindStorms de robots programables y accesorios (http://minds­
torms.lego.com) 

- Microsoft ofrece un amplio rango de lenguajes de programación, incluyendo la popular 
y potente serie Visual (www.microsoft.com/ catalog/navigation.asp?subid=22&nv=3) 

- Parallax lnc. fabrica la línea de microcontroladores Basic Stamp. Podemos visitarles en 
www.parallaxinc.com/ , donde podemos descargar, de forma gratuita, documentación y utili­
dades. En www.basicmicro.com/ encontraremos un competidor, y en www.nutsvols.com/ 
stmpindx.htm podremos leer varios artículos muy interesantes sobre el tema. 

- Los PIC son fabricados por Microchip, lnc. www.microchip.com/index.asp 
- En el sitio web de Tucson Amateur Packet Radio (www.tapr.org/tapr/ html/ Fcnc15.html) 

podemos oír la presentación realizada sobre el módem PICpar por Ketih Sproul, WU2Z, 
presentación a la que. en el último momento, no pude asistir. 

programación simplificada en entorno gráfi­
co de usuario. 

Programación orientada 
a objetos ( OOP) 

La programación orientada a objetos es 
un concepto de programación moderna muy 
potente, aunque frecuentemente mal enten­
dido. Según su concepto, se programa con 
el objetivo de empaquetar procesos o even­
tos complejos en lo que se denomina obje­
to. Así, se hace más fácil operar con el obje­
to que con las piezas individuales, con lo 
que se simplifican las operaciones que, con 
lenguajes no orientados a objetos, serían 
complicadísimas (¡pero no imposibles!). 

Por ejemplo, podríamos escribir un 
programa que trate a un documento de 
Microsoft Word como si fuera un objeto, lo 
que haría muy sencillo trabajar con el docu­
mento, ya que no debemos preocuparnos 
por las interioridades de Word. Para impri­
¡nir el documento desde Visual Basic en la 
impresora por omisión del sistema, basta­
ría con escribir: Document1.Print, y tendrí­
amos el documento impreso. También pode­
mos cambiar las propiedades de un objeto, 
por ejemplo, Document1.0rientation = 
Landscape y tendríamos un documento en 
formato apaisado. Esencialmente, un obje­
to es un sistema eficaz de empaquetar 
varias piezas de código para que sea más 
fácil programar, y no es un concepto al que 
tenerle miedo. 

Por ahora ya es suficiente. Echemos un 
vistazo a algunas de las cosas que podemos 
hacer con programación. 

Robots 
El otro día, le compré a mi hija de siete 

años un kit para construir un robot Lego 
MindStorms. Le había prometido que cons­
truiríamos juntos un robot, y había estado 
considerando adquirir uno, que vi en el catá­
logo de Jameco y que era capaz de seguir 
una línea pintada en el suelo. Mi hija, por 
otro lado, quería un robot que fuera capaz 
de limpiar su habitación. Después de expli· 
carie las • ligeras• diferencias entre ambos 
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proyectos, estuvo de acuerdo en empezar 
con algo más sencillo, para luego ir progre­
sando. 

El lenguaje de programación MindStorms 
es sencillo de aprender, y el montaje de las 
piezas no puede ser más sencillo (por algo 
lleva el apelativo de • lego•) . El robot se 
construye con motores y sensores. se escri­
be un programa en un ordenador cualquie­
ra. se carga dicho programa en el módulo 
controlador del robot y, si todo va bien, con 
un poco de suerte el robot hace lo que se 
le ha programado. De todas formas. se trata 
de un lenguaje muy simple, aunque en Inter­
net se pueden encontrar otros más poten­
tes. 

Ordenadores 
Hace algunos años, tuve un problema en 

mi negocio al cual no encontraba solución. 
Implicaba la catalogación de la localización 
de varias piezas de un ensamblaje comple­
jo. que permitiera que el operario localizara 
el componente que necesitaba. Mi primera 
idea fue utilizar una libreta donde apuntaba 
dónde estaba cada pie:i!a, pero era tedioso 
mantener la lista al día. Obtuve una copia 
de Visual Basic (VB), y escribí una especie 
de programa de base de datos que mostra­
ba la localización de la pieza, así como una 
fotografía y un texto descriptivo. El progra­
ma fue todo un éxito y acabó siendo distri­
buido por todo el mundo. 

Antes de ello. nunca había trabajado con 
VB. Por el nombre, caí en el error de pensar 
que se trataba de una variación del BASIC 
que había estudiado en el Instituto. Al final, 
acabé comprándome un libro. aprendiendo 
a escribir código en VB por el método de 
prueba y error (¡normalmente por error! ). La 
moraleja es: nunca intente aprender a 
programar si no tiene un objetivo previo , ya 
que, de lo contrario, puede convertirse en 
una aventura muy frustrante. 

Como valor añadido, comentar que casi 
cualquier aplicación moderna de Microsoft 
(entre ellas. el paquete Office). utiliza una 
versión especial de VB, denominada Visual 
Basic para Aplicaciones, como lenguaje de 
macro: si conocemos VB. conoceremos casi 

todo sobre VBA, y viceversa. Piense el lector 
en lo fantást ico que puede ser este apren­
dizaje incluso para el mundo laboral. 

Microprocesadores 
Hace algunos años se organizó la 15ª 

Conferencia sobre Comunicaciones Digita­
les, para la cual ayudé a redactar un docu­
mento sobre un módem para paquetes, de 
tipo G3RUH a 9k6 baudios. conectable a un 
puerto paralelo e implementado mediante un 
microprocesador PC. El ordenador hacía la 
mayor parte de proceso de TNC, pero el 
módem debía proveer la conexión entre 
datos y audio. Los componentes eran 
sorprendentemente simples y la parte 
complicada era utilizar programas algo extra­
ños. Se publicó como el módem P/Cpar y 
permitió a los usuarios acceder a la tecno­
logía de 9k6 por unos pocos dólares. 

Las series Basic Stamp de Para llax, y 
otros productos similares, están diseñados 
para la facilidad de programación. Son lo 
suficientemente poderosos como para ejecu­
tar cualquier trabajo pequeño, muy baratos, 
y sencillos para cualquiera. Los documentos 
de referencia son una buena fuente de cono­
cimiento y se puede realizar cualquier 
proyecto que se nos ocurra. Manipuladores 
o decodificadores de código Morse, un 
controlador para un globo, temporizadores, 
robots , las posibilidades son infinitas. Son 
una excelente forma de iniciarse en la 
programación, e incluso se pueden crear 
productos útiles y vend ibles por una muy 
pequeña inversión. 

¿Cómo se piensa el lector que surgieron 
los programas de registro de contactos? Sí, 
fue un radioaficionado con un problema que 
resolver. ¿Qué tal un controlador de rotor? 
Ni siquiera he empezado a hablar de progra­
mación en Internet, Active-X, Java e incluso 
HTML y ¡ya se me ha acabado el espacio! 

El resto 
Un hecho cotidiano es que casi cualquier 

aparato electrónico tiene en su interior algo 
de código. Mientras que el código en un 
equipo portátil puede estar grabado en sili­
cio (que es más barato y más resistente que 
la memoria programable), es posible que el 
equipo de estación base para HF sea repro­
gramable. Al menos los filtros DSP, que son 
puro código de ordenador ... DSP tiene otros 
usos más allá del filtrado, incluyendo modu­
lación, desmodulación, e incluso visualiza­
ción de espectro (experimentemos, pero con 
cuidado, y sabiendo lo que hacemos, si no 
queremos acabar con el equipo en el taller 
de reparaciones). 

Creo que lo que quiero decir es: el soft­
ware está en todas partes y sus posibilida­
des son literalmente il imitadas. No es difí­
cil programar. Pruébelo: podría sorprender-
se. 

73, Don, N21RZ 
TRADUCIDO POR FIDEL LEON, EA3GIP 
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PROGRAMAS 

Diseño de placas de circuito 
impreso con ordenador 

Desde el esquema hasta la placa 
XA VIER SOLANS'\ EA3GCY 

La informática es una valiosa ayuda en la tediosa tarea 
de dibujar -y hacerlo limpiamente- un esquema eléctrico 

o una placa de circuito impreso, tarea que había sido siempre 
un obstáculo para los experimentadores aficionados 

a la electrónica o la radioafición. 

U 
no de los t rabajos más costosos para el aficionado 
a los montajes acostumbra a ser el diseño de la 
placa de ci rcuito impreso de sus proyectos. En este 

artículo se describe el funcionamiento básico de uno de los 
mejores programas CAD (diseño asistido por ordenador) 
destinado tanto a los ingenieros como a los aficionados del 
mundo electrónico. Permite el diseño de un circuito, empe­
zando por el dibujo del esquema eléctrico y terminando con 
la placa de circuito impreso. 

CAD, diseño asistido por ordenador 
Existen en el mercado de electrónica profesional bastan­

tes programas de CAD (Computer-Aided Design) , algunos son 
altamente sofisticados y están dirigidos casi únicamente a 
los gabinetes de ingeniería electrónica de grandes empre­
sas de diseño, sin embargo, hay algunos que aun siendo 
totalmente profesionales están pensados para que puedan 
ser utilizados, tanto para labores profesionales como para 
estudiantes y aficionados. Yo he venido usando durante 
muchos años una versión del programa Tango para MS-DOS, 
pero sin duda, la revolución que el entorno Windows ha 
causado en el mundo de los ordenadores personales ha 
hecho que en la actualidad sea casi inconcebible trabajar 
con un programa de diseño bajo MS-DOS. No resulta nada 
fácil decidirse por un moderno programa CAD para diseño 
de ci rcuitos impresos cuando uno está acostumbrado a 
trabajar durante años con un antiguo programa para el siste­
ma operativq MS-DOS. No cabe duda que un programa de 
CAD no se llega dominar con un cursillo de unas semanas 
como si se tratara de un programa de Microsoft-Office. Entrar 
en el mundo del CAD siempre había requerido mucho tiem­
po de dedicación, sin embargo, el amigable entorno Windows 
ha logrado que en muy poco tiempo se pueda empezar a 
trabajar con las funciones más básicas, incluso con los 
modernos programas de diseño asistido por ordenador. 

Después de probar numerosas •demos• y versiones limi­
tadas de la mayoría de las empresas que actualmente ofre-

* Apartado de correos 814. 25080 Ueida. 
Correo-E: ea3gcy@wanadoo.es 
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lEJHOLOPHASE 
LI]INCORPORATED 
•111 ,.. lll"lw 

=~-l't Z.9'ilr2 i.6112: 

_¡;¡gura 1. Esta es la pantalla de entrada a la versión de evaluación del 
programa CIRCAD98. Podemos ver la versión 4.2A del 15/ 04/ 02 y desti· 
nada para el público en general. Esta versión es ideal para fines educa­
tivos y de aficionado, con ella se pueden realizar infinidad de proyec­
tos y el diseñador podrá practicar con la mayoría de funciones del 

programa. 

cen programas para el diseño de circuitos impresos, me deci­
dí por uno de los clásicos del mercado americano: el CIRCAD 
de la compañía Holophase lncorporated, su último lanza­
miento fue el CIRCAD98 para Windows, el cual ahora anda 
ya por la actualización 4 .20, de abril de 2002. Estamos 
hablando de un programa destinado a ingenieros de diseño 
electrónico profesional , sin embargo mantiene una gran parte 
de la filosofía de funciones a la antigua usanza, al igual que 
las clásicas versiones de Tango, OrCad para MS-DOS que 
muchos de nosotros habremos visto o usado, etc. 

El programa CIRCAD98 
Podemos descargar una vers1on para evaluación de 

CIRCAD98 desde la web de sus creadores en su área de 
download: www.holophase.com y el fichero a descargar es 
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Figura 2. La función Place Component (PC) abre este cuadro de diálo­
go, donde se definen los parámetros del componente para el esquema 
(Pattern, Ref.ID, TypejValue, etc.) y su patrón físico para el posterior 
dibujo de la placa de circuito impreso (PCB Pattern). Pulsando Confirm, 

podrá colocarse el componente en la hoja de dibujo del esquema. 

el setupcc.exe, en la misma sección podemos bajarnos un 
ejemplar del manual en formato .doc para Word , ejemplos, 
librerías, etc. Esta versión es totalmente operativa excepto 
algunas funciones que están reservadas para el diseño 
profesional. 

La instalación de CIRCAD98 es muy sencilla, una vez 
dispongamos del fichero setupcc.exe en nuestro ordenador 
tan solo deberemos ejecutarlo y seguir los pasos que nos 
irá dictando el programa de instalación. 

El programa de instalación creará una entrada a 
CIRCAD98 en el menú de •programas•, sin embargo, puede 
resultamos muy útil crear un acceso directo en el escrito­
rio de Windows. 

Un ejemplo real. Dibujo del esquema 
Paso 1: Arrancaremos CIRCAD98 y en el menú File selec­

cionaremos New. 
Paso 2: En la ventana Schematic Files escogeremos Size 

A y clicaremos sobre Confirm. 
Paso 3: CIRCAD98 nos presentará el cuadro de diálogo 

File Save As .. . ofreciéndonos la oportt.midad de grabar el 
nuevo archivo que acabamos de crear. En el campo File 
Name entraremos el nombre del nuevo archivo y pulsare­
mos Confirm. 

Paso 4: Nuestra primera placa de ejemplo es un sencillo 
circuito de intermitencia con un LED. 

Desde el menú Place escogeremos Component o teclea­
remos directamente PC. En el campo Pattern: escribiremos 
TLC555 y presionaremos la tecla enter del teclado. En la 
parte inferior de la ventana aparecerá la visualización previa 
del componente. Observaremos que ya tiene asignada la 
referencia U1 (Ref ID:) y está definido con un patrón DIP8 
(PCB Pattern:). 

Pulsaremos Confirm y colocaremos el componente en la 
parte central de la hoja del esquema. 

Paso 5: Ahora vamos a conectar la alimentación. Con la 
tecla L se mostrará la lista de capas. Escogeremos la capa 
Master pulsando en la ventana de diálogo o bien pulsando 
directamente la tecla O (cero) (ahora estaremos en la capa 
O). Hagamos un zoom sobre el componente (con la tecla i 
para zoom hacia dentro, con la tec la o para zoom hacia 
fuera) y localizaremos el pad o isla de la patilla número 8. 
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Estas islas verdes son donde se efectuarán las conexiones 
del componente. 

Si en la ventana Setup Draw Modes (SM) está activada 
la opción Pin names/ numbers aparecerá el número 8 en 
color morado di rectamente sobre la patilla . (Yo tengo 
desactivada esta opción para el ejemplo). Con la guía de 
rayas cruzadas activada (las rayas cruzadas pueden acti­
varse y desactivarse con la barra de espacio), nos colo­
caremos encima del pad y teclearemos PW para dibujar un 
cable (Place Wire). Ahora subiremos hacia arriba un par de 
centímetros y haremos clic para fijar el cable. Si conti­
nuamos moviendo el ratón observaremos que aparece una 
nueva • línea fantasma• enganchada al cursor que nos 
permitiría seguir añadiendo más cables. 

Una vez acabada la línea, deberemos salir de esta función 
pulsando la tecla •escape• o apretando el botón derecho 
del ratón. Situados en el extremo del cable que acabamos 
de dibuj ar, t eclearemos P+ para colocar un port de +/­
(Place +/- Port). Se mostrará una ventana de diálogo espe­
rando que entremos el nombre de la señal de este nuevo 
puerto (port) . Escrib iremos +6V y pulsaremos Confirm . 
Enganchado al cursor nos aparecerá un flecha y un texto 
que dice &@. Moveremos suavemente el cursor para situar­
nos exactamente en el extremo de la línea que acabamos 
de crear y haremos clic para colocar el puerto de alimen­
tación en su lugar. Ahora observaremos que el texto &@ ha 
cambiado por +6V. A continuación nos situaremos sobre la 
pati lla número 4 (con la guía de rayas cruzadas activada) y 
teclearemos otra vez PW, nos moveremos un centímetro 
hacia arriba y haremos clic para fijar este nuevo segmento 
de línea. Ahora seguiremos moviendo el cursor hacia la 
derecha para situarlo justo encima de la línea que había­
mos creado antes (la del puerto de +6V), haremos clic otra 
vez para terminar la línea y pulsaremos la tecla •escape .. . 
Efectuaremos la unión de estas dos líneas con la función 
Place Dot (PD) para asegurarnos que estos dos segmentos 
quedan unidos eléctricamente (lo cual queda indicado por 
un punto). 

Paso 6: Seguidamente colocaremos la masa. Moveremos 
el cursor hasta situarnos sobre la patilla 1. Una vez enci­
ma de la isla, teclearemos PW y dibujaremos un cable de 
1 cm hacia abajo. Teclearemos PG (Place GND) y haremos 
clic para colocarlo. De esta forma se activará la conexión 
entre la isla y la masa directamente, este proceso es el 
que ofrece mejores resultados, ya que la unión entre las 
dos partes se mantendrá aunque movamos alguna de ellas, 

·~ en ese caso la línea se redibujará automáticamente hacia 
la nueva ubicación. 

Paso 7: Vamos a colocar algunos componentes más. 
Todos los circuitos integrados tienen sus terminales nume-

+6V 

.¡ e Ul 

6 Clr Vcc 3 Th Q 

2 Tr O l 
Ctl Gnd 
5 1 TLCSSS 

Figura 3. Hemos empezado 
a dibujar nuestro primer 
esquema. El circuito inte­
grado (TLC555) ya está 
colocado y también sus 
conexiones a +6 V y a masa 

(símbolo GND). 

Rl 
lOKo 

+6V 

..--~2aTr O 7 

Cl Ct l Gnd 
5 l :J: lOµF TLC555 

Figura 4. El esquema a medio proce­
so. Tenemos el TLC555, la resistencia 
Rl y el condensador Cl colocados y 

cableados. 
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Figura 5. ¡Nuestro primer esquema ya está terminado! So/o queda gene­
rar e/ fichero de netlist (lista de patrones de componentes y conexio­

nes) antes de emprender el diseño del PCB (Printed Circuit Board). 

rados en su propio dibujo; en cambio, algunos compo­
nentes discretos no los tienen, pero pueden activarse con 
la opción Pad Pin Numbers. Para ello tecleamos SM para 
abrir el menú Setup Draw Modes, marcaremos la casilla 
Pad Pin Numbers y haremos clic en Confirm. Ahora, tecle­
aremos PC y en el Pattern escribiremos R* (R y asteris­
co) y presionaremos la tecla enter. En la lista de la dere­
cha se muestran todos los componentes que empiezan 
por la letra R. Clicando sobre cualquiera de ellos se 
mostrará una vista previa de ese componente. La lista 
puede recorrerse haciendo clic sobre uno de los compo­
nentes o bien usando las teclas de flechas arriba y abajo 
del teclado. Seleccionaremos el primer resistor de la lista, 
que está denominado R y su descri pción es Generic[Verti­
cal] . Observaremos que · este componente tiene la refe­
rencia como Ref ID: Rl. Este número se asigna automá­
ticamente y puede cambiarse a voluntad. Como se trata 
de un componente nuevo, tiene el Type/ Value de ?Ohms. 
Haremos clic sobre el campo Type/ Value y escribiremos 
10Kohms. 

Seguidamente clicaremos sobre el campo PCB Pattern: 
se mostrará R*, presionaremos enter y aparecerá una lista 
de todos los componentes para el PCB que empiezan por 
R. Escogeremos el primero R300P60 Eighth watt. Ahora, 
tenemos el resistor preparado, clicaremos Confirm y en el 
cursor quedará enganchado un •resis-
tor fantasma•, la colocaremos un poco 
más arriba que la patilla 6 y separada 
aproximadamente 1 cm (ver esque-

remos un cable como antes para unir el terminal 1 del 
condensador con el terminal 2 del resistor. Después dibu­
jaremos un cable de derecha a izquierda desde la patilla 
6 del TLC555 hasta el terminal 1 de la resistencia. Segui­
damente colocaremos un cable que una la resistencia y 
el condensador y con la función Place Dot (PD) insertare­
mos un punto de unión en la intersección. Ahora dibuja­
remos otro cable que una la patilla 2 del TLC555 con el 
cable que conecta la resistencia y el condensador y colo­
caremos otro Place Dot sobre esa unión. El motivo por el 
que hemos colocado la resistencia arriba y el condensa­
dor abajo y cerca de las pati llas del TLC555 correspon­
dientes es únicamente organizativo (otra disposición no 
afectaría funciona lmente mientras las conexiones eléctri­
cas fuesen las mismas). Colocaremos un símbolo de 
masa (tecleando PG) unos 5 mm debajo del terminal del 
condensador y lo conectaremos a él con un cable corto, 
tal como lo hicimos con el símbolo de masa de la patilla 
1 del TLC555. 

Paso 8: Usando la función Place Component (PC) coloca­
remos un LED junto al condensador (nombre: LEO, descrip­
ción: Light emitting [Vertical]). Colocaremos también una 
resistencia Generic[Horizontal) de 33 Q debajo de la patilla 
5 del TLC555. Colocaremos un punto de unión PD encima 
del que conecta la resistencia y el condensador con la pati­
lla 2 del TLC555. Dibujaremos un cable desde el nuevo 
punto de unión hasta el ánodo del LED (terminal marcado 
A). Cablearemos el cátodo (terminal K) con el terminal 1 de 
la resistencia horizontal. Conectaremos el terminal 2 de la 
resistencia con la patilla 7 del TLC555. 

Paso 9: Ahora que ya tenemos dibujado nuestro circuito, 
nos faltan solo dos cosas para terminar el trabajo. Prime­
ro tenemos que alimentar el circuito. Para ello uti lizaremos 
la función Place Component (PC) para colocar un pequeño 
conector (en el ejemplo hemos escogido un SIP2). Cablee 
uno de los terminales hacia un símbolo de masa y el otro 
a un puerto (port) de positivo, tal como hicimos en el paso 
5 (P+, enter, +6V, clic Confirm y unirlo con un cable hacia 
el terminal del conector) . 

El último paso del esquema. El esquema ya está termi­
nado. Antes de continuar tenemos que guardar el fichero al 
disco duro de nuestro ordenador, ¡sería un mal momento 
para que se desconectase el ordenador accidentalmente! 
(File, Save). 

Teclearemos NO para activar la función Netlist Out. Apare­
cerá un cuadro de diálogo preguntando el directorio para el 
archivo netlist. Deberá ser el mismo que el esquema. 

Pl 

R2 

También se nos preguntará por el 
formato del netfist; Circad o Tango . 
Escogeremos las opciones y el direc­
torio y haremos clic en Confirm. 

Ahora, ¡vayamos a por el PCB! 

Diseño de la placa de circuito 
impreso 

Paso 1: En el menú File abriremos 
New. 

Paso 2: Desde el cuadro de diálogo 
y en la columna PCB Files escogeremos 
Size A y haremos clic en Confirm. 

ma). A continuación colocaremos un 
condensador de 10 µF con su termi­
nal 1 un poco más bajo de la altura 
de la patilla 2 del TLC555 y alineada 
debajo de la resistencia de 10 kQ. 
Para ello teclearemos PC y escrib ire­
mos C* como Pattern : pulsaremos 
enter y escogeremos el condensador 
Generic[Vertical]. Dentro del campo 
Type/ value: entraremos 10 µF y luego 
haremos clic sobre el campo PCB 
Pattern: presionaremos enter para 
buscar todos los componentes que 
empiezan por C, seleccionaremos el 
PCB Pattern: que deseemos y haremos 
clic sobre Confirm (en el ejemplo se 
ha seleccionado el C100/150 tanta­
lum). Utilizando la función PW dibuja-

Figura 6. Dibujo de las pistas del circuito impre­
so con la serigrafía de componentes super­
puesta. Todos las capas o caras se pueden 
imprimir independientemente o juntas. En el 
menú Printer Out se ajustan estos y otros pará-

Paso 3: Se abrirá la ventana File Save 
As ... dándonos la oportunidad de guar­
dar el nuevo archivo que acabamos de 
crear. Es conveniente guardar el PCB 
en el mismo directorio y con el mismo 
nombre que el esquema. 

Paso 4: Como ya tenemos creado 
nuestro esquema y su netlist , ahora metros de impresión. 
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-
solo tendremos que leerlos para colo-
carlos en nuestra nueva placa de 
circuito impreso (PCB). 

o 

o 

grosor con Edit Une y borrar una línea 
o parte de ella con Oelete Une. 

¡Enhorabuena! ¡Hemos terminado el 
diseño de nuestra primera placa! 

Perfeccionando nuestros diseños 
El ejemplo comentado hasta ahora 

es tan solo una demostración de como 
diseñar un sencillo esquema y a partir 
de él dibujar la placa de circuito impre­
so correspondiente y todo ello asisti­
dos por un potente programa de CAD. 
Durante el ejemplo hemos utilizado tan 
solo los comandos más básicos de 

Antes de nada, un comentario impor­
tante. En el menú Setup Options hay 
una caja para marcar denominada 
Display Log Files. Si esta opción está 
activada (marcada). cuando leemos el 
netlist, el fichero .log se verá en una 
pequeña ventana en la parte superior 
derecha de la pantalla y también 
podrá abrirse externamente como un 
fichero de datos adicional. Para leer 
el fichero netlist teclearemos NI acti­
vándose la función Netlist In y selec­
cionaremos el netlist que habíamos 
creado previamente. 

Observaremos que el fichero .log indi­
ca que hay la patil la 5 de Ul (TLC555) 
sin conectar Unlinked pin. Este aviso 
de Unlinked pin es tan solo eso, un 
aviso. Si esta pati lla no está conecta-

Figura 7. Cara de pistas del circuito impreso 
terminado. Este dibujo ya está listo para usar­
lo como plantilla para la fabricación de nues­
tra primera placa diseñada enteramente por 

CIRCAD98, el programa incluye ayuda 
on-line a la que podemos recurrir 
durante el trabajo, no obstante es 
necesario estudiarse con calma el 
manual completo del programa antes 
de seguir adentrándose en su funcio-

ordenador. 

da intencionadamente (como es nuestro caso) podremos 
pasar por alto este aviso (en el manual de CIRCAD98 pode­
mos ver información detallada sobre todos los posibles 
mensajes de aviso u error del Netfist In) . Si hacemos un 
zoom en la parte de abajo izquierda , veremos todos los 
componentes extraidos de las librerías alineados justo en 
el exterior del recuadro de la placa. 

Paso 5: Para activar la función Rat-nest teclearemos NR. 
Esta función dibujará las ratlines entre las patillas de todos 
los componentes indicándonos todas las conexiones entre 
los componentes del circuito. Con la función Grab Compo­
nent (GC) moveremos uno a uno cada componente hacia el 
interior de la placa, nos fijaremos en las ratlines como guía 
para ver cuá l es la mejor disposición de los componentes, 
de forma que el posterior trazado de pistas resulte lo más 
cómodo y razonable posible. 

Paso 6: La función Place <Ortho-line (PO) nos permite dibu­
jar las pistas desde el centro de una isla (pad) hasta todos 
los demás que estén conectados a él. Seguiremos con el 
proceso hasta que todas las islas o topos del circuito estén 
conectadas. Cuando tengamos una pista dibujada, pode­
mos quitar su ratnest correspondiente mediante la función 
NR. 

Cuando hayamos creado pistas para todas las conexio­
nes, daremos una revisión para dar los últimos retoques y­
obtener el mejor acabado posible de" la placa. 

Podemos mover las pistas con Grab Une, modificar su 

En la Red 

- La web de los creadores de CIRCAD98: www.holophase.com 
- Excelente página sobre electrónica y diseño con CIRCAD98: 

http://www.geocities.com/Silicon Val/ey/ Park/6614/ engindex.html 
- Enlaces a empresas de software CAD para diseño electrónico: 

http://www.arrakis.es/-workboy/ workbaby/ demo.htm 
http://www.ivex.com/ 
http://www.spice-sonware.com 
http://www.protel.com 
http://www.orcad.com/ 
http://www.quickroute.co.ukj 
http://www.merco.nf/ 

- Fabricación casera de placas de circuito impreso: 
http://www.geocities.com/Research Triangle/Sys tem/9627 / 
impresos.htm 
www.geocities.com/acuariogratis2/electronica/placasci.html 

- Fabricas españolas de placas de circuitos impresos: 
http://www.adegi.es/ fasVfast01.html 
http://usuarios.intercom.es/ cipsa/ 
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namiento. En la web de CIRCAD pode­
mos descargar un manual de uso en formato .doc para 
Word e imprimirlo y encuadernarlo para leerlo más cómo­
damente. 

Como ya hemos visto , la filosofía básica de los coman­
dos de este tipo de programas son el objetivo y el objeto, 
por ejemplo un objetivo puede ser Place, y dentro de Place 
el objeto puede ser Component (colocar componente), otro 
ejemplo puede ser Oe/ete Pad (borrar topo o isla). Una 
instrucción u objetivo tiene diversos objetos, así la opera­
ción de situar entidades Place tiene como objetos Une, Wire, 
Component, Pad, Text , etc. 

El programa CIRCAD98 nos permite muchísimas más 
funciones de las que en un primer momento podríamos 
esperar; podemos crear librerías con nuestros propios 
componentes, diseñar placas de doble cara, crear bloques 
y efectuar diferentes funciones con ellos, crear planos de 
masa, dibujar encima de una imagen escaneada (para la 
•ingeniería reversible •), exportar e importar diferentes forma­
tos de archivos de CAD, configurar y personalizar la mayo­
ría de parámetros del programa y otro gran número de 
funciones. 

Algunos programas de última generación para CAD de PCB 
disponen aún de muchas más funciones que CIRCAD, e 
incluso su precio es menor, pero muchos de ellos parecen 
más bien una carrera de parámetros y más parámetros, 
dando la impresión que cuando empezamos a diseñar una 
placa y casi antes de colocar el primer componente entra­
mos en una encrucijada de menús y submenús con coman­
dos, configuraciones, opciones, etc. que a veces parecen 
más dedicados a los •informáticos• que a los •electróni­
cos•. 

CI RCAD98 es un moderno programa totalmente profe­
s ional , pero con la ventaja que con muy pocos conoci­
mientos previos ya en la primera semana de uso podemos 
diseñar circuitos sencillos y con más dedicación llegaremos 
en un corto plazo de tiempo a manejar el programa con 
bastante fluidez. Otros programas interesantes de CAD para 
electrónica de nueva generación son Windraft y Winboard 
de la empresa lvex (www.ivex.com), los cuales tienen una 
fi losofía de trabajo ligeramente diferente a CIRCAD pero no 
por ello son menos válidos, merece la pena descargar sus 
versiones demo y el manual de su web. 

Espero ver publicados muchos esquemas y placas dibu­
jadas con CAD de nuestros propios montajes, además, no 
cabe duda que la redacción de la revista también nos lo 
agradecerán. 

¡Que disfrutéis con vuestros proyectos! 001 
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DX 

D espués de una gran explosión solar a 
principios de octubre, las bandas se 
abrieron de nuevo para el disfrute de 

todos y, cómo no, para los más sufridores 
como son los operadores de la banda de 6 
metros, que después de un verano escaso 
en esporádicas (Es), intentarán hacer aún 
más amplio su /og de cuadrículas y entida­
des nuevas. 

KP1 (Navassa) es una isla situada entre 
6Y (Jamaica) y HH (Haiti), y desde hace 
bastantes años no ha sido activada, por lo 
cual es una de las más buscadas. Pues 
bien, por los reflectores de DX en Internet 
se viene comentando que la ARRL tiene 
preparada la documentación para poder ir 
allí, pero la isla está bajo el control de las 
Fuerzas Armadas norteamericanas que no 
permiten el acceso a la isla. Pero seguro 
que con paciencia y mucha perseverancia 
-como nos caracteriza- en poco tiempo 
habrá un gran grupo para ir a la isla. Y si 
acaso van a KP1 irán a KP5 (Desecheo), 
otra isla en las mismas circunstancias que 
Navassa. Y de ahí esperemos que lo hagan 
a otras entidades buscadas, como BS7 
(Scarbough). que al parecer puede que sea 
anulada como er1tidad por la gran •batalla• 
por este archipiélago entre de China y Fili­
pinas. 

Hacia septiembre hubo una actividad en 
KH9 (islas Wake) por parte de N6HIX, pero 
al final no tuvo mucho tiempo para poder 
transmitir y las señales solo llegaban con 
dignidad a EEUU y Japón. También esta­
mos pendientes de que entidades como 
YU8 (Kosovo) o T6 (Somalilandia). puedan 
adquirir rango de entidad propia, cosa 
poco probable ahora , pero nunca descar­
table. 

Países poco probables hace ni siquiera un 
año, son ahora ya no tan reclamados, como 
ocurre con Afganistán, que hasta han conse­
guido que se pueda transmitir en 6 metros, 
habiendo hecho QSO con YF100 en Indone­
sia, o por parte de P5/ 4L4FN, que hizo con 
una estación japonesa el primer QSO en 6 
metros desde Corea del Norte. Estas son las 
cosas que dan protagonismo a la radioafi ­
ción : el gran afán de poder transmitir de 
sitios impensables o prácticamente inacce­
sibles. 

Bueno amigos y amigas, nos vemos el 
mes que viene, os recuerdo que el último fin 
de semana de este mes se celebra rá el 
concurso CQ WW DX, edición de CW, evento 
que destacará notablemente en casi todos 
los anuncios breves que os detallo. 

* c/ Francia 11, 41310 Brenes (Sevilla). 
Correo-E: ea 7jx@qslcard.org 
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Noticias de contactos alrededor del mundo 

Notas breves 
3C, Guinea Ecuatorial. Hasta el día 24 se 

espera que esté Vitaly, VE6JO, desde este 
país centroafricano con el ind icativo 3C2A, 
intentando estar en todas las bandas con 
solo 100 W, aunque espera llevar consigo 
un buen amplificador para poder llegar mejor 
a sus corresponsales. 

9K, Kuwait. John , W4NU, está activo 
normalmente dos domingos al mes de las 
1800 a las 2300 UTC en 21.250 y 14.200 
MHz, y espera estar allí hasta el primer día 
del año 2003. La QSL es vía NK4U. 

9V, Singapur. Después de una larga espe­
ra , Sasi , 9V1SM , está QRV en todas las 
bandas de 40 a 6 metros, principalmente en 
SSB. Si todo le va bien. planea operar en 
PSK31. QSL vía W3HNK. 

//ene, KSIH, es una de las pocas YL en el 
Honor Rol/. En las paredes de su cuarto de 
radio se acabó el espacio disponible para su 
numerosa colección de diplomas. //ene fue 
una de las estaciones que logró contacto vía 
EME en 1993 con la gran parábola de VE30NT 
usando una simple antena de 14 elementos. 

RODRIGO HERRERAº, EA7JX 

AG, Emiratos Arabes Unidos. Jamal, 
A61AO, está ahora muy activo con su nuevo 
indicativo A61X. La QSL, como siempre, vía 
N1DG. 

C2, Nauru. Rex, VK8RH, estará como 
C21RH en 50 MHz con antena direccional y 
también en HF con antenas verticales, del 4 
al 22 de noviembre. Podréis encontrarlo en 
las frecuencias 14.260, 18.125, 28.885 y 
50.110 kHz. De todas formas. para los que 
tengan Internet podréis encontrar más infor­
mación en: www.users.on.neVrpearson. QSL 
vía VK4AAR (ver Apuntes de QSL). 

CS, Gambia. C56R es el indicativo que 
utilizará Juha, OH9MM, y sus compañeros 
entre el 20 de este mes y el 1 de diciem­
bre. El indicativo para el concurso CQ WW 
DX CW será C53M y las tarjetas QSL serán 
vía Markus, OH3RM. 

La nueva antena 12 XR-5 de Force 12, de la 
Universidad de Tennessee, en Konxvil/e sobre 
una torre de 60 m, está situada en un entor­
no un tanto singular: el estadio de fútbol de la 
localidad. iY no fue fácil obtener el permiso! 
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QSL vía ... 

T24DX EA4DX 
T32CY JA 1 PCY 
T48W SMOWKA 
T88ZF DK2ZF 
T94WJ DL9KBX 
T9A K2PF 
TA0/Z36W NNGC 
TA2AP ADGKA 
TFN E7RKK XE 1 KK 
TG4/AC4LN UA4WHX 
Tl3M EA5K 
Tl4GCV EA7FTR 
Tl4NJ EA7FTR 
TISN W3HNK 
TJ7AS EA4AHK 
T J7EC EA4AHK 
TKSEL FGFNU 
TM0A FGOIE 
TM1C F5NLY 
TM4X F5GTW 
TMSB F5XX 
TM5CW F5SJB 
TMSRGE F5LBM 
TMGJUN F5RJM 
TOBCW FBCMT 
TUSJD IK210D 
TZGXO VE2XO 
UE3RFF RK3RB 
UN20 IK20PR 
UN7EN EA7FTR 
UN7JX IK20PR 
UT1QK DJ0LZ 
UZ4WWQ AA4NU 
V31BV UA4WHX 
V31JR W1LLU 
V31KQ WA0ETE 
V47CA VE:ffiW 
V63VB W7AVA 

V63ZF DK2ZF 
V73AA JA 1 VND 
V73XX JF10CO 
VBAJV PA1JAV 
VC1JA VY1JA 
VCGX VEGBF 
VG1JA VY1JA 
VK4DEY KE4DA 
VK9LO PA3GIO 
VP2EI KDGWW 
VP5/K9DX K90VB 
VPGAJ N9TK 
VPBCXV G0TOJ 
VP81TN GM31TN 
VQ9FW KG4ESX 
VQ9HK WB4DAH 
V09M WB70JV 
VQ9SH KD4RHO 
VQ9T N10T 
VU2TS 11YRL 
VU2UR SM3DBU 
VU3JDI AD6TF 
VY1A VY1JA 
VY1RAC VY1JA 
VY3JA VY1JA 
VYSJA VY1JA 
VYSOJA VY1JA 
W4/YV5DTA W4DTA 
WA4RX/CY9 KC6AWX 
WB5LBJ/DU6 W61BU 
WH0C JA6AGA 
WP3C W3HNK 
WV2B/CY9 KC6AWX 
XF1DN XE2DN 
XK1JA VY1JA 
XM3YDX RW4WM 
XM3ZIK VE3ZIK 
XM6N U3SNM 9V1 SM 

DU, islas Filipinas. Os recuerdo que 
Robin, DU9RG, informó que hasta el 31 de 
diciembre las estaciones DU están autori­
zadas a usar los prefijos especiales 4D70 
(indicativos individuales) y DZ70 (para indi­
cativos de clubes). Estos prefijos especiales 
han sido autorizados por la celebración del 
70 aniversario de la Asociación nacional de 
Filipinas (PARA). 

• 
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XM7N U3SNM 9V1SM 
XNSJA VY1JA 
XN9JA VY1JA 
X01JA VY1JA 
XU1NOM GM4FDM 
XW10M GM4FDM 
XX9TXW K9XW 
XY1 HT GM4FDM 
YA3GIB UA3GIB 
YBOAZ W7TSO 
YB0DPO K5ZE 
YB0GJS K5ZE 
YB1 HDF EA5KB 
YB4JIM EA7FTR 
YC1CVQ EA7FTR 
YC1GTS EA7FTR 
YC1NZM EA7FTR 
YC3MM IZSCCW 
Yl1DZ WA4JTK 
YJ80A KE4DA 
YK0A W60AKT 
YM0KA TA1KA 
YM3LZ LZ2CJ 
YN1MAC EA7FTR 
YN2EJ K5LBU 
YN2EJ G3UML 
YP3A Y03KPA 
YS1/AC4LN UA4WHX 
YS1JBL EA7FTR 
YT0A YU1EXY 
YU1KN DJ0LZ 
YU2000A YU1 FJK 
YU8DX DJ0LZ 
YVSANF EA7FTR 
YVSDTA W4DTA 
YVSOHW EA7FTR 
VW10 EA7JX 
YW1T W4SO 

YZ1W YU1ANT 
Z21HS 5H3RK 
Z31GX DJ0LZ 
Z31PK DJ0LZ 
Z31VJ DJ0LZ 
Z32FD DJ0LZ 
Z34M DJ0LZ 
Z35V W3HC 
ZC40BS ZC4BS 
ZC40DW G0DEZ 
ZC40VG G0UVX 
ZC4ATC 584YX 
ZC4BS G4KIV 
ZC4DW G0DEZ 
ZC40VG G0UVX 
ZC4VG G0UVX 
ZF1A W5ASP 
ZK1KH ZL4HU 
ZK1NFK DL7NFK 
ZL2HU ZL4HU 
ZLSCP Al3D 
ZLGQH ZL2AOH 
ZL7AA ZL4HU 
ZL8RI Zl4HU 
ZL9CI ZL4HU 
ZM7A ZL4HU 
ZP67PAZ ZP9EE 
ZSGFF K5LBU 
ZSGSRL ZS4BS 
ZWST IV3NVN 
ZZ2Z AC7DX 

Información cortesfa de 
John Shelton, KIXN, editor 
de • The Go List•, P.O. 
Box 307t, Paris, TN 38242 
(tel. 901 -641-0109; e­
mail:<golist@wk.net>). 

David, N2NL, que cambió sus planes de 
operar desde KHO (islas Marianas). estará 
como DU1/ N2NL durante el concurso CQ 
WWde CW. 

ES, Estonia. Los operadores ES5TV, 
ES5RW. ES5MC, ES5RY, ES5QX, ES5RAH, 
ES5RN y ES5MG estarán activos como ES6Q 
en el concurso CQ WW DX CW. La QSL es vía 
ES5RY. 

Ésta es la antena cúbica - de construcción 
casera- de Karl, W9XK/ 3W2XK, que nos dice 
que los espaciadores de bambú son muy fáci­
les de encontrar allí y que sobreviven bastan­
te bien. Karl vive unos meses al año cerca de 
Saigon y su indicativo norteamericano, curio­
samente, había pertenecido en los años 30 

a una de las estaciones patrón de EEUU. 

FT/ Z, isla Amsterdam. Georges, F80P, 
informa que a Caroline, FT1ZK, ya le han 
llegado los equipos, por lo que cuando 
estéis leyendo estas líneas puede que esté 
activa en muchas bandas. Por ahora no tene­
mos más noticias sobre esta operación. 

HR, Honduras. Hiro, JA6WFM/ HR3, tiene 
planes de operar Cayo Cochinos (NA-160) 
después de terminar su actual periplo de 
trabajo en Honduras, que concluirá el 12 de 
diciembre. La QSL es vía JA6VU. 

J2, Djibouti. Vincent, F8UNF, estará acti­
vo como J28UN hasta el próximo día 1 de 
junio de 2003. Transmitirá entre 10 y 160 
metros en CW y SSB, dedicando más tiem­
po a su banda y modo preferidos, los 10 
metros en SSB. La QSL es vía directa a 
F8UNF (ver Apuntes de QSL). 

JA, Japón. Desde las 0600 UTC del día 
18 a las 0000 UTC del día 21 de noviembre 
estará Takeshi, Jl3DST, como Jl3DST/ 6 
desde el archipiélago de Okinawa con refe­
rencia AS-017. La actividad de Takeshi será 
de 6 a 40 metros, únicamente en SSB. 

Después de estar en Okinawa, Takeshi se 
desplazará al archipiélago de Miyako, con 
referencia AS-079 , desde las 0600 UTC del 
día 21 de noviembre a las 0000 UTC del día 
6 de diciembre, y regresará a aquella isla 
del 29 de diciembre al 5 de enero, pasando 
allí la Nochevieja. 

JD1, Ogasawara. Hasta el 1° de enero de 
2003 estará activa la estación 8N10GA, 
instalada por la Asociación japonesa JARL 
para celebrar su 70 aniversario. Han monta­
do allí buenas antenas y equipos, que son 
activados por operadores nipones que pidie­
ron fecha con antelación. 

OA, Perú. Martijn, PA3GFE, estará los 
próximos seis meses en Perú y Ecuador. 
Transmitirá desde los 6 a los 40 metros en 
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CW y SSB con el indicativo OA/ PA3GFE 
hasta el 1 de enero, desplazándose después 
a Ecuador, donde concluirá el 31 de marzo. 
Las QSL son vía su propio indicativo y las 
contestará todas cuando llegue a su casa 
definitivamente. 

PJ2, Antillas Holandesas. Joeke, 
PAOVDV, estará activo en las bandas de 10 
a 80 metros desde Cura<;ao (IOTA SA-006) 
hasta el 2 de diciembre. No tiene planes de 
estar en el concurso CQ WW de CW, con lo 
que se desplazará a las bandas WARC cuan­
do las bandas de concursos estén •casi• 
únicamente llenas de concursantes. La QSL 
es vía el propio indicativo (ver Apuntes de 
QSL). 

TT, Chad. Pascal, F5PTM, está bastante 
activo como TI8ZZ en todas las bandas 
desde este árido país africano, y lo estará 
hasta el mes de diciembre. Las bandas 
donde transmite son de 6 a 80 metros y la 
QSL es vía su propio indicativo, pero a la 
dirección francesa. 

UN, Kazajstán. Los miembros del Radio 
Club de Dzhambulskoj (Taraz) estarán acti­
vando un prefijo especial (U02000) para 
celebrar el cambio del nombre de la ciudad 
a Taraz (anteriormente Dzhambul). Los indi­
cativos activos serán: 

U02000T; Vladimir, UN6T, en todas las 
bandas. 

U02000TFN; Evgenij , UN7TFN, en tres 
bandas. 

U02000TO; Aleksandr, UN7TO, en todas 
las bandas salvo 160 metros. 

U02000TS; Sergej, UN7TS, en todas las 
bandas, sólo CW. 

U02000TX; Bek, UN7TX, en todas las 
bandas y modos. 

Para la actividad de U02000 se emitirá 
una QSL especial. Todas las QSL vía 
RW6HS. 

XE, México. 6F1LM, es la estación oficial 
de la Federación Mexicana de Radio Expe­
rimentadores (FMRE), la cual sigue transmi­
tiendo en todos los modos y bandas hasta 
finalizar el año, igual que las demás esta­
ciones mexicanas que utilizarán el prefijo 
·6J•, en vez del habitual. La web del evento 
está en: www.fmre.org.mx. 

XW, Laos. Champ, E21EIC, y Larry, 
XW1LLR, están planeando una actividad 
para el concurso CQ WW DX CW desde el 
QTH de este último. Las tarjetas QSL, tanto 
de Larry como las de Champ como XW11C 
son vía Champ C. Muangamphun, PO Box 
1090, Kasetsart University, Bangkok 10903, 
Tailandia. 

Conviene saber ... 
Gira africana. Christian, TI8DX, después 

de volver a Chad de sus vacaciones, espe­
ra desplazarse de aquí a finales de año a 
estos diferentes emplazamientos: TZ (Mali), 
TJ (Camerún), 5H (Tanzania), XT (Burkina 
Faso), TU (Costa de Marfil) y TR (Gabón). La 
QSL, como siempre, vía F50GL. 

Noticias DXCC. Como cada mes, Bill 
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Moore, NC1L, nos anuncia las nuevas expe­
diciones que pueden ser acreditadas para el 
diploma DXCC: 

- K1B, isla Baker & Howland desde el 20 
abril al 21 de mayo de 2002. 

- STOF, Sudán, desde el 19 de febrero al 
31 de diciembre de 2002. 

Errata: En la edición de septiembre y por 
un error tipográfico , apareció ED6DD vía 
EA61B, siendo ED6DD vía EA6DD. Gracias Biel. 

La isla de Sable 
La isla de Sable, que en realidad 

no es más que una lengua de arena 
que sobresale unos pocos metros 
sobre el agua, está situada a unas 
130 millas al ESE de Halifax (Nueva 
Escocia). Su forma actual es la de 
una media luna, con una extensión 
aproximada de 40 km. aunque su 
forma , e incluso su situación, son 
variables con el tiempo; en los 
mapas del Almirantazgo británico 
del siglo XVIII está unas 25 millas 
más hacia el norte que actualmen­
te. 

Las largas lenguas de arena que 
se extienden hacia el océano y su 

TNX EA3ALV. 

variabilidad las hacen muy peligrosas para los buques que surcan aquellas aguas, y han 
• sido centenares las tragedias marítimas acaecidas en sus aguas, lo que le ha granjeado 

el poco agraciado nombre de •cementerio del Atlántico•. 
En 1598, el marqués de La Roche tomó posesión de la isla en nombre del rey Enrique 

IV de Francia , convirtiéndose así en el primer colonizador conocido en el Canadá oriental. 
Se estableció allí una guarnición militar, con diez soldados y una cincuentena de excon­
victos y se construyeron almacenes. que se llenaron de víveres y se levantaron viviendas 
para guarecerse; en realidad el puesto tenía como objeto controlar el tráfico de embarca­
ciones y los cargamentos de pieles, exigiendo tributos en nombre del rey de Francia. Duran­
te los tres primeros años todo fue bien pero, como ocurriría mucho más tarde con la isla 
de Clipperton (también •entidad• DXCC), los avatares políticos en la metrópoli hicieron caer 
en desgracia al marqués y llevaron al olvido la presencia en Sable de aquellos desgracia­
dos; el resultado fue una espantosa agonía, casi sin medios para subsistir y sin poder 
abandonar la isla. 

El caos se apoderó de los residentes y los soldados fueron los primeros en morir a 
manos de los civiles, que se rebelaron. Casi dos años más tarde , el rey recordó que el 
otro lado del Atlántico tenía una isla, y envió allí a una expedición de socorro, al mando de 
un capitán. Las tormentas habían desmantelado el campamento y solamente doce hombres 
habían sobrevivido, construyendo una cabaña de abrigo con los restos de un naufragio, 
alimentándose de algunos caballos y aves y vistiendo pieles de foca. 

Llevados de vuelta a Francia y a presencia del rey, éste. al ver triste aspecto que presen­
taban, con los largos y enredados cabellos, uñas como garras y vestidos con pieles de 
foca, se apiadó de ellos, perdonó sus crímenes y les compensó con una generosa canti­
dad de dinero. Hacia 1800, la isla pasó a depender oficialmente del gobierno de Canadá 
y, actualmente, solamente quedan algunos restos del primitivo establecimiento y la isla 
está bajo la tutela de una organización gubernamental, la Sable Preservalion Trust. 
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8Q7AM. José. EA5MB, es el QSL mana­
ger de esta estación de Malvinas. 

QSL CX7CO. La QSL es vía SM5KCO: 
Carlos Rodríguez, Gaskullstigen 2 B, 644 36 
Torshalla , Suecia. 

QSL ER1CW. W4FOA es quien está encar­
gado del tráfico de QSL de esta estación 
moldava. La dirección de W4FOA es Tony 
Martin, 1801 Grand Center Road, Chicka­
mauga, GA 30707-1878, EEUU. Las QSL vía 
buró se pueden mandar vía al propio buró 
de Moldavia. 

KH7X. Ralph, K2PF, es el nuevo mánager 
de esta estación , que es la que le da 
nombre al Pacific Contest Club. 

QSL LU1DZ. Alberto tiene una estación 
española que le gestiona las QSL, y cuya 
dirección es: Toni Herrera Caro, EA3RE, apar­
tado de Correos 555, E-08914 Badalona 
(Barcelona). 

QSL LU7JA. Alfredo informa que WD9EWK 
es desde ahora su mánager, confirmando 
todos sus QSO. • 

QSL vía OM2SA. George es mánager de 
las siguientes expediciones: 3A/ N9NC, 
3A/ WOYR, 5WOMO, A35MO, A35TO, AP2MY 

(sólo el CQ WW DX CW de 1995), CEOZ/ 
KM9D, FOOMOT, HA/ N9NC. KM9D/ C6A, 
N9NC , VP5/ KM9D, XROZY. ZF2MO, 
ZK1QMA, ZK1TUG, ZK2MO, ZK2TO. La direc­
ción es: George Sipos, 93013 Trhova Hrads­
ka 550, Eslovaquia. 

579W. Serge, EXOM, estuvo activo desde 
esta paradisíaca isla del océano Índico como 
S79W. La QSL es vía DF8WS. 

QSL TAO/ Z37M. Las tarjetas QSL para 
esta expedición de Venco, Z36W, durante el 
concurso CQ WW de RTTY es vía Radio Club 
·Nikola Tesla•, PO Box 71, 2000 Stip, Mace­
donia. 

QSL UAOFDX. Paco, EA50L, nos comenta 
que él es el nuevo encargado del tráfico de 
QSL de Victor, que está en la isla Sakhalin 
(AS-018 para el diploma IOTA). Paco tiene 
los logs desde 1995 hasta la fecha. 

QSL vía VE3LYC. Las QSL vía directa para 
Dennis, RZ1AK, en todas sus expediciones 
IOTA serán dirigidas, a Cezar, VE3LYC. Las 
QSL vía buró las confirmará el mismo 
Dennis. 

WB2RAJ. WB213AJ es QSL manager para 
las siguientes estaciones: EM3W, FK5DX, 

«logs» en línea 

388MM - http://www.d/6uaa.de/ mru2002.html 
5WOIR - http://www.qsl.net;va3rj/5w0ir.html 
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7XODX - http://www. 7x0.sp5zcc.waw.pVlog/index.php3 
CB4A - http://www.qsl.net;cb4a/ 
D44TA - http:j / www.qsl.net;d44ta/ 
DS5BSX/ 4 - http://www.qsl.net.h/1vau/ as093/ tog.htm 
FJ8HC/ p - http://www.qsl.net;fenod/fk8hc_fk067.html 
H40XX, H44XX - http://dx.fireroute.com/ vk1aa/ temotu_log.php 
HL4VAU/ 4 - http://www.qsl.net.hl1vau/ as093/ 10g.htm 
IU9ACI - http://www.rgetna.org//achea.htm 
S21/ 0K1FWC - http://www.okdxf.cz/ hledej.phtml 
T88SI - http://www.425dxn.org/dxped/ t88si/ logs.html 
V31 YN - http://www.qsl.net¡dj4kw/ 
VP6DI - http://www.big.or.jp/ -ham/VP6DI/ 
XV3C - http://www.3ocn.ne.jp/ -iota/ newpage25.htm 
ZYOSAY · http://www.geocities.com/ dasvirgens/ aspsp/ log 

FK8GM , J39BW, LZ2TU (sólo 1993), 
ST2/ G40JW, ST2AA (hasta febrero 1995), 
STOK y UZ3AYR. Él no es mánager para 
ST2SA. 

457DA. Denver, 4S7DA, informa que su 
dirección de envío directa ya no será correc­
ta y proporcionará la nueva dirección una vez 
esté en su nuevo QTH. Toda QSL debe ir diri­
gida a W3HNK o vía el buró 4S7. 

HK3JJH. Recuerden que Pedro, HK3JJH, 
no trabaja a través del buró, deben enviar­
se las tarjetas QSL solamente vía directa a: 
PO Box 81119, Bogotá, Colombia. 

JT1FDK y JT1JA. Las tarjetas QSL para 
estas estaciones, que fueron activadas el 8 
y 9 de septiembre en el concurso asiático, 
van vía UAOACG. 

Vl3JPI. La pasada actividad de sólo 52 
horas como Vl3JPI en la isla Lady Julia Percy 
(OC-251) logró almacenar en los logs un total 
de 2.883 QSO. Debido al tiempo tan húme­
do acontecido y los largos periodos de vien­
to, les fue imposible estar más tiempo en la 
isla , incluso las incursiones en helicóptero 
desde el barco a la isla les fueron muy 
duras. Paul , VK3KXG; Peter, VK3QI ; Jack, 
VK3WWW, y Tom, VK3ZZ, los cuales trans­
mitieron en las bandas de 10 a 80 metros, 
incluso pudieron hacer un QSO en 2 metros 
como anécdota. 

KU9C Steven Wheatley, KU9C, que tiene 
a su cargo las tarjetas QSL de KP2J. WP2Z, 
PWOT y YA5T, se mudó de domicilio y ya no 
está en Parsipanny. Su nueva dirección es 
PO Box 31, Morristown, NJ 7973-0031, 
EEUU. (TNX K4UTE). 

Apuntes de QSL 
5A1A Abubaker Alzway, Posrfach 170451, 

D-53027 Bonn, Alemania. 
EA4DX Roberto Díaz, Doce de Octubre 4, 

28009 Madrid. 
FSUNF Vincent Charles , PO Box 12, 

54 760 Leyr. Francia. 
IK2QRP Paolo Fava, Via Bertani 8 , 46100 

Mantova -MN. Italia. 
IV3KAS Luigi Popovic, Via Sistiana 24/ a, 

34019 Sistiana - TS, Italia. 
JWOHR Vlad Shakun, PO Box 224, N-9178 

Barentsnurg, Noruega. 
K7DID Deanna Lutz, PO Box 70071, 

Washington, DC 20024, EEUU. 
LUSXP Cosme Alfonso Averna , 17 de 

Mayo 515. 9410 Ushuaia, Tierra del Fuego. 
Argentina. 

N200 Bob Schenck, PO Box 345, Tucker­
ton , NJ 08087, EEUU. 

OHSDX Ari Korhonen , Kreetalank. 9A1, 
29200 Harjavalta, Finlandia. 

PAOVDV Joeke van der Velde. Delleburen 
1, 8421 RP Oldeberkoop, Holanda. 

UK9AA Fedor Petrov, PO Box 58, Tashkent 
700.000, Uzbekistán. 

VPSCGM PO Box 260 MPA, Islas Malvi­
nas. 

VK4AAR Alan Roocroft, PO Box 421, 
Gatton 4343, Austral ia. 

73, Rod, EA7JX 
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Orientaciones para el recién llegado a la radio 

Principiantes PERE TEXIDO*, EA3DDK 

Radioaficionados solidarios 

L os radioaficionados, ¿estamos prepa­
rados para ser eficientes, en el caso 
que se produjese una situación de 

emergencia? El Artículo 23 del Capítulo VI 
del Reglamento de Estaciones de Aficiona­
do hace referencia a que se obliga al radio­
aficionado a colaborar con sus medios radio­
eléctricos, para satisfacer las necesidades de 
comunicaciones internacionales relacionadas 
con operaciones de socorro en caso de catás­
trofes naturales. Asimismo, dentro del ámbi­
to nacional, el aficionado, también deberá 
prestar su ayuda a requerimiento de las 
autoridades de Protección Civil. 

Pero una cosa es la obligación y otra muy 
distinta la devoción y, sobre todo, la prepa­
ración. En EEUU y en otros muchos países 
se celebra anualmente el popular •Día de 
Campo., que consiste en pasar una jornada 
al aire libre, efectuando comunicados por 
radio con unos medios precarios o mínimos. 
Esta especie de concurso obliga a sus 
competidores a prepararse durante el resto 
del año para disponer de antenas, fuentes 
de alimentación y equipos que funcionen 
correctamente en situaciones de emergen­
cia. 

En España no existe nada semejante. La 
mayoría de radioaficionados, si les falla el 
suministro eléctrico se quedan 'ª dos 
velas•. Lo mismo ocurre con las antenas. 
Pocos son capaces de improvisar un siste­
ma radiante de emergencia. Esto ocurre 
porque tenemos la suerte de vivir en una lati­
tud donde el clima es templado, sin cambios 
bruscos y la meteorología casi nunca alcan­
za valores extremos. Con esta climatología 
habitualmente suave, olvidamos que, en 
ocasiones la Naturaleza decide •cambiar de 
sitio el mobiliario• o que la estupidez del ser 
humano quema los bosques. Entonces nos 
damos cuenta de lo poco preparados que 
estamos para asumir la susodicha obliga­
ción. 

En estas circunstancias excepcionales, 
¿puede alguien garantizar las comunicacio­
nes de emergencia? Dejando aparte los 
servicios oficiales, que están en condiciones 
de superar cualquier contingencia, hay un 
núcleo de radioaficionados que sí lo están, 
o al menos lo están más que el resto. ¿Le 
gustaría formar parte de este grupo? Tanto 
si es usted un principiante como un vetera­
no, siga leyendo y, tal vez encuentre aquí la 
forma de canalizar sus sentimientos huma­
nitarios. 

* Septimania 48, 3-1, 08006 Barcelona. 
Correo-E: ea3ddk@teleline.es 
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REMER 
Es la Red Radio de Emergencia de Protec­

ción Civil de España, integrada por radioafi­
cionados vinculados a la Dirección General 
de Protección Civil de España, de modo volun­
tario y altruista y que se 
estructura de forma perma­
nente y con la correspon­
diente jerarquización funcio­
nal y organización territorial, 
para garantizar la necesaria 
celeridad y eficacia en su 
actuación, en aquellos casos 
que sea requerida. (sic) 

No se trata pues, de una 
asociación de radioaficiona­
dos, sino de una sección de 
la DireccióQ Genera l de 
Protección Civil (DGPC), que 
agrupa radioaficionados 
voluntarios interesados en 
las radiocomunicaciones de 
emergencia. La Red Radio 
de Emergencia, REMER, se estructuró a 
partir de la Resolución de la DGPC de 1 de 
diciembre de 1986, aunque la participación 
de los radioaficionados en las comunica­
ciones de emergencia del Servicio de 
Protección Civil , SPC, se remonta a la déca­
da de los sesenta y, posiblemente, si siguié­
ramos indagando se comprobaría que los 
radioaficionados siempre han estado 
presentes cuando la situación así lo ha 
exigido. 

Requisitos para entrar en REMER 
¿Cualquier radioaficionado puede formar 

parte de REMER? No. Aunque parezca raro, 
no todos los radioaficionados con licencia 
pueden pertenecer a lá Red Radio de Emer­
gencia. Según la normativa vigente, los aspi­
rantes habrán de ser mayores de edad, esto 
es, haber cumplidos los 18 años y ser titu­
lares de una licencia de clase A o B, por lo 
tanto quedan excluidos los radioaficionados 
de edades comprendidas entre 13 y 18 
años y los que tengan una licencia de clase 
c. 

En este mismo apartado, donde se dan 
las bases para pertenecer a REMER, 
también dice: • ... siempre que utilicen en sus 
actividades equipos transceptores que 
cumplan las condiciones establecidas en las 
disposiciones legales de aplicación en la 
materia y una vez hayan sido autorizados 
expresamente por la Dirección General de 
Protección Civil a operar como miembros de 
la Red .. ¿A qué condiciones legales se refie-

re?, ¿a las dictadas en la Orden de 25 de 
junio de 1998 que, precisamente, impide la 
t ransmisión y recepción de señales radioe­
léctricas fuera de las frecuencias asigna­
das? REMER dispone de sus propias 
frecuencias, tanto en HF como en VHF, 

además de una red de repe­
tidores de VHF, por lo tanto 
es lógico que sus colabora­
dores autorizados puedan 
transmitir en estas porcio­
nes de banda. Sería impen­
sable que un miembro de 
REMER se viera obligado a 
adquirir un transceptor 
exclusivo para las frecuen­
cias de Protección Civil 
cuando, técnicamente, cual­
quier equipo de radioaficio­
nado puede trabajar en 
estos canales. Entonces, 
¿existe alguna permisividad 
en este aspecto? No lo 
sabemos a ciencia cierta 

pero, en caso que así fuera, ésta debería 
extenderse al resto de radioaficionados que, 
de una manera clara y explícita, están igual­
mente obligados a colaborar. Tal vez sea 
necesaria una nueva interpretación de la 
citada Orden 25-06-98. 

Vademécum REMER 
La Red Radio de Emergencia , REMER, 

cuenta con una página en Internet, dentro 
de la dirección electrónica de Protección Civil 
(www.proteccioncivil.org). Si va a emprender 
la navegación internáutica hacia este sitio, 
acomódese y dispóngase a pasar unas 
horas muy interesantes, a medida que vaya 
saltando de una web a otra. No deje de visi­
tar el apartado vademécum y, si tiene impre­
sora, imprímalo, para leerlo detenidamente 
más tarde, cuando desconecte los equipos 
de radio e informáticos. Merece la pena y es 
de gran utilidad. 

Los diez mandamientos de la comunica­
ción en caso de catástrofe ; Operación de 
emergencia; Inundaciones; Aludes; Olas; 
Terremotos y maremotos; Incendios ; Prime­
ros auxilios; Mercancías peligrosas; Psico­
logía de masas; Radiolocalización; Comuni­
caciones por satélite; Descripción del GPS ... 
son algunos de los capítulos que podrá leer, 
aprender y deleitarse. 

A los colaboradores de REMER se les 
ofrece en forma de libro y le aseguro que 
nadie quiere desprenderse de él. No está a 
la venta y es una verdadera pena, pues este 
volumen es de gran utilidad y debería formar 
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parte de la biblioteca de todo radioaficiona­
do. Si algún día permiten venderlo, pienso 
ser de los primeros en adquirirlo. 

Radioaficionados Sin Fronteras 
Si los radioaficionados con deseos de 

colaborar en casos de catástrofes encuen­
tran en REMER un lugar donde participar, 
otros radioaficionados , con inclinaciones 
solidarias de carácter social , pueden coope­
rar con Radioaficionados Sin Fronteras (RSF). 
Se trata, según se definen, de una organi­
zación no gubernamental, sin ánimo de lucro, 
apolítica, y aconfesional, 
creada por voluntarios cons-
cientes de la importancia de 
las radiocomunicaciones en 
cualquier proyecto de solida­
ridad entre grupos de coope­
rantes geográficamente dis­
tantes. 

La idea, según cuentan 
en su página web, nació en 
1995, durante la crisis de 
Los Grandes Lagos en un 
grupo de radioaficionados 
que trabajaban como coope­
rantes en diversas ONG en 
Ruanda y Zaire. Reconocen, 
sin embargo, que la activi· 
dad de la asociación no es 
un hobby y son conscientes que la radioafi­
ción , en este caso, no es un fin, sino un 
medio para ayudar a quienes ayudan. 

En realidad , lo que esta ONG ofrece es la 
experiencia , asesoramiento, formación, 
instalación y, en ocasiones, la aportación de 
los equipos necesarios para facilitar las 
radiocomunicaciones entre diferentes grupos 
de ayuda humanitaria. 

Colaborar con RSF 
Para asociarse a Radioaficionados Sin 

Fronteras no necesita ser radioaficionado y 
la colaboración empieza en el mismo 
momento en que rellena y envía el Boletín 
de Inscripción, que encontrará en su página 
web. Otras maneras de cooperar son envian­
do cupones de respuesta internacional (IRC), 
donando equipos usados, aportando fondos 
o formando parte de su red de emisoras. 
Realmente , es poco lo que piden para lo 
mucho que ofrecen. A pesar que no se trata 
de una asociación para la práctica de la 
radioafición , pues sus fines son totalmente 
diferentes a los de un radioclub clásico, no 
por ello deja de ser una forma interesante y 
nueva de practicar la radio en su faceta 
técnica . 

Radioaficionados Sin Fronteras es una 
asociación joven pero está desarrollando 
una intensa actividad. Actualmente está 
presente en multitud de países, bien sea 
como corresponsales activos o estaciones 
transmisoras. Albania , Alemania , Bosnia­
Herzegovina, Burundi, Camerún, Congo-Braz­
zaville , Chad, España, Etiopía, Francia , Hon-
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duras, Kenia, Nicaragua, Perú, Ruanda, 
Sahara Occidental , Somalia y Tanzania , 
cuentan con la presencia activa de repre­
sentantes de RSF. Sus proyectos abarcan 
diversos países de África, América Latina, 
Asia y Europa. Para ampliar esta información 
o ponerse en contacto con la organiza­
ción, puede visitar en: http://web.jet.es/ 
rsfong/ 

Otras asociaciones y ONG 
En la práctica, muchas asociaciones de 

radioaficionados han co laborado, de una 
manera u otra, en proyectos 
sociales o humanitarios. La 
Unió de Radioaficionats de 
Catalunya (www.urcat.org), 
por ejemplo, ha sido llama­
da en varias ocasiones para 
actuar como asesora de 
importantes ONG como lnter­
món-Oxfam y Médicos Sin 
Fronteras. 

En 1983, el Director Gene­
ral de Correos y Telecomuni­
caciones, premió con la 
Medalla de Oro al Mérito de 
la Radioafición al colectivo de 
Radioaficionados del Distrito 
32 y la provincia de Huesca, 
por su contribución en los 

trabajos de socorro a consecuencia de las 
graves inundaciones que padeció esta zona. 

Seguramente que otras agrupaciones 
habrán hecho algo parecido pero, lo que ha 
de quedar claro es que una cosa es aseso­
rar y otra muy distinta mezclar este tipo de 
radiocomunicaciones de emergencia con las 
comunicaciones propias de los radioaficio­
nados, salvo casos realmente excepciona­
les. Cuando una ONG u otro organismo pare­
cido solicita la colaboración de una entidad 
de radioaficionados, éstos deberán explicar 
que las bandas e indicativos de radioaficio­
nado son, única y exclusivamente, para prac­
ticar la radioafición. Para realizar radioco­
municaciones de emergencia se deberá soli· 
citar y obtener una autorización específica. 
Las frecuencias de radioafición NUNCA 
deben ser un vehículo de situaciones de 
contenido político. Es la única manera de 
seguir conviviendo pacíficamente, como 
hasta hoy. 

¿Qué dice la legislación? 
Tal como comentaba al principio de este 

trabajo, la legislación española respecto a 
la actuación de los radioaficionados en 
situaciones de emergencia, dice poco, salvo 
lo descrito en el Artículo 23, Capítulo VI de 
la Orden de 21 de marzo de 1986, que 
puede resumirse en dos palabras: colabo­
ración obligatoria. De todas maneras, cuan­
do se presencia un accidente del tipo que 
sea, los radioaficionados tienen la misma 
obligación de socorrer que el resto de los 
mortales. 

¿Qué debe hacer en una emergencia? 
Ante una situación de emergencia provo­

cada por un accidente, usted debe aportar 
su ayuda, que no necesariamente consiste 
en reducir fracturas o taponar heridas. Si no 
está preparado para actuar como un soco­
rrista, puede hacer otras cosas, igualmente 
necesarias e importantes, como avisar las 
autoridades para que acudan inmediata­
mente al lugar del siniestro; advertir del peli­
gro existente a otras personas o vehículos 
que pudieran aproximarse inadvertidamente; 
proteger a los heridos y, sobre todo, darles 
consuelo y animarles (sin agobiar) mientras 
espera la llegada de los servicios médicos 
y de seguridad. 

Si ha de avisar a las autoridades, aunque 
lleve un aparato transceptor en su automó­
vil o un portátil colgado del cinturón, prefie­
ra siempre al teléfono. La llamada telefóni· 
ca es mucho más efectiva y rápida que cual­
quier CQ, SOS o Mayday lanzado por radio. 
La mayoría de radioaficionados no están 
preparados para actuar con celeridad ante 
una situación de estas características, 
además, la desconfianza, fruto de bromas 
pesadas, es grande y, aunque al fin logre 
convencer a alguien que realmente necesi­
ta ayuda, el engranaje de la maquinaria que 
está poniendo en funcionamiento rechina 
por todas partes y se mueve muy lenta­
mente, demasiado cuando la vida de una 
persona depende de los segundos transcu­
rridos. 

Es más seguro que, primero, proteja a los 
heridos y luego corra un kilómetro hasta un 
teléfono, antes que discutir durante media 
hora con un pirata de repetidor o un radioa-

Un miembro de un equipo de salvamento 
sigue e/ progreso de una operación por medio 

de un sistema de APRS. 
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ficionado desconfiado que, con el nerviosis­
mo de la ocasión, ha entendido mal la direc­
ción y, cuando llama a los servicios de urgen­
cia, carece de la mayor parte de los datos 
imprescindibles para socorrer con la máxi­
ma rapidez. 

Accidentes y catástrofes 
Es preciso distinguir entre un accidente 

provocado por una colisión de vehículos, el 
derrumbe de un edificio o un atropello, o una 
catástrofe a consecuencia de un terremoto, 
una inundación u otra escena de parecidas 
características, pero en todos los casos su 
actuación debe ser la misma que cualquier 
otro ciudadano normal en las mismas 
circunstancias. 

Aunque disponga de un equipo transcep­
tor y una licencia de radioaficionado, esto 
no le faculta para tomarse atribuciones que 
no le pertenecen. Es más, llegado el caso, 
es mejor que deje de transmitir por varios 
motivos. Primero porque una emisión radio­
eléctrica podría causar interferencias a los 
equipos médicos anticuados, que no estén 
suficientemente protegidos contra la IRF. 
Segundo, porque las emisiones de radioafi­
cionado son en abierto, es decir, cualquier 
persona dotada de un receptor adecuado 
puede escucharlas y por esta misma razón, 
comentarios exagerados, inoportunos o 
contradictorios pueden ser malinterpretados 
por algún escucha que, al difundirlos , 
pueden alarmar innecesariamente a la pobla­
ción. 

Secreto 
Ya lo menciona el Artículo 26.2 del Regla­

mento de Estaciones de Aficionado, que 
desarrolla la Orden 21-03-86, y también lo 
comenté en un artículo anterior, pero es 
preciso insistir en ello, porque muchos radio­
aficionados, radioescuchas y, sobre todo, 
los usuarios de escáneres, no son cons­
cientes de ello. Existe un acuerdo interna­
cional mediante el cual , las Administracio­
nes se obligan a adoptar las medidas nece­
sarias para prohibir y evitar: 

a) La interceptación, sin autorización, de 
radiocomunicaciones no destinadas al uso 
público en general. 

b) La divulgación del contenido o simple­
mente de la existencia, la publicación o cual­
quier otro uso, sin autorización, de toda 
clase de información obtenida mediante la 
interceptación de las radiocomunicaciones a 
que se refiere el apartado a). 

El incumplimiento de este precepto no 
sólo puede ser motivo de sanciones admi­
nistrativas sino incluso penales. La inopor­
tuna divulgación de conversaciones telefó­
nicas móviles o radiocomunicaciones entre 
particulares o miembros de las fuerzas de 
cuerpos de seguridad del estado, dan una 
pésima imagen del radioaficionado. El 
problema es que, la mayoría de las veces, 
quien difunde, e incluso vende, estas infor-
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maciones, son personajes ajenos por 
completo a la radioafición , pero que se 
camuflan como si fueran radioaficionados y 
algunos medios de comunicación bastante 
desinformados, se hacen eco de la noticia, 
atribuyendo falsamente a los radioaficiona­
dos la procedencia de la información priva­
da y, como consecuencia de ello, la Admi­
nistración cae en la trampa y finalmente 
legisla la desafortunada Orden de 25 de 
junio de 1998 por la que se establecen las 
especificaciones técnicas de los equipos 
comerciales de radioaficionado. 

•Artículo 4. Requisitos de los equipos. 
•Los equipos comerciales de radioaficio­

nado deberán estar diseñados de forma 
que no puedan modificarse, sin emplear 
herramientas de uso poco común por un 
usuario típico de los equipos, aquellos 
parámetros que den lugar a utilizaciones 
distintas de las especificadas en el Cuadro 
Nacional de Atribución de Frecuencias o en 
el Reglamento de Estaciones de Aficiona­
do, en lo relativo a las frecuencias y poten­
cias radiadas de operación. Se entenderá 
que estos parámetros han sido modifica­
dos cuando cambien las utilizaciones espe­
cificadas. 

•Los equipos receptores sólo funcionarán 
a las frecuencias del servicio de aficionados, 

En uno de sus alardes de imagina­
ción, el equipo de diseño de la popu­
lar marca ha creado el MFJ-890 DX 
Beacon Monitor, un equipo especiali­
zado que permite tener al minuto las 
condiciones de propagación con casi 
todo el numdo en las bandas de 20, 15, 
17, 12 y 10 metros, haciendo uso de la 
red internacional de 18 balizas de la 

COXA. Con el lo, - MFJ pone una 
poderosa y práctica herramienta al 
alcance de los diex:istas, concursantes 
y radioescuchas, qúe pueden saber así 
en todo momento adónde deben diri­
gir su atención y su antena. El moni­
tor de bal izas opera en conjunción 

y se verificará que ningún mando permite 
captar emisiones de otros servicios de radio­
comunicaciones, por funcionar fuera de las 
bandas que el Reglamento de Radiocomu­
nicaciones atribuye a estos servicios de 
aficionados. Las verificaciones anteriores 
deberán citarse expresamente en los infor­
mes correspondientes.• 

En resumen 
Las actividades propias de la radioafición 

están exclusivamente vinculadas a la cien­
cia y la técnica dedicadas al estudio de los 
fenómenos electromagnéticos. 

No puede, de ninguna manera, confundir­
se ni mezclarse con otros servicios, por muy 
altruistas y humanitarios que sean. Las orga­
nizaciones no gubernamentales -ONG- (o 
similares) que precisen establecer algún tipo 
de comunicaciones por radio, deben acudir 
siempre a la Jefatura Provincial de Inspec­
ción de Telecomunicaciones, donde les indi­
carán los trámites oportunos para la obten­
ción de un canal adecuado. En ningún 
momento deben caer en el error de aceptar 
el uso de las frecuencias de radioaficiona­
dos, que sólo acarrearía problemas a ambas 
partes. 

73, Pere, EA3DDK 

con el transceptor (o receptor) de la estación, que guarda en su memoria las frecuen­
cias de las balizas. Dado que el MFJ-890 presenta en su panel cuál es la baliza acti­
va en cada momento, no es preciso conocer el código Morse para descodificar y 
reconocerlas; un diodo LEO se ilumina en el instante en que la baliza es activada. 
Para evaluar las condiciones de una banda en particular hacia un punto concreto, 
no hay más que escuchar las cuatro rayas que emite la baliza después de su indica­
tivo, que se transmiten aplicando potencias decrecientes entre 100 y 0, 1 W a una 
antena vertical. 

Los productos MFJ son distribuidos en España por Astro Radio, Pintor Vancells 
203 A-1 , 08225 Terrassa (Barcelona); tel. 937 353 456; corr eo-E: info@astro­
radio.com 
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La filosofía de la baja potencia 

QRP DAVE INGRAM", K4TWJ 

Tres proyectos caseros sencillos 

N umerosos lectores me han pedido 
que preste más atención a los circui­
tos QRP de épocas pasadas, así que 

en el artículo de este mes atenderé sus 
demandas. Presentaré los detalles de tres 
miniequipos favoritos de siempre; uno con 
válvulas, otro con transistores y un tercero 
basado en circuitos integrados (CI), y más 
sobre lo divertido que es montarlos que lo 
que sería permisible. Estas tres pequeñas 
joyas son proyectos · de fin de semana• 
baratos y fáciles de construir, que pueden 
ensamblarse sobre un trozo de placa perfo­
rada para prototipos o sobre un taco de 
madera, o incluso fab ricar para ellos un 
elegante mueble de madera que se convier­
ta en la joya de la familia. El objetivo de todo 
esto es proporcionar a cada uno materia 
para cacharrear, tanto para diversión perso­
nal como para entrenamiento en emergen­
cias. Y como tenemos mucho terreno a 
cubrir y disponemos de tan sólo un par de 
páginas, ¡vamos a pasar a verlos y descri­
birlos! 

QRP a válvulas 
El primero de ellos es un simple, aunque 

efectivo, transmisor de una válvula (aunque 
lleva dos}; es éste un proyecto ideal tanto 

r 
* 4941 Scenic View Orive, Birmingham, 
AL 35210, USA. 
Correo-E: k4twj@cq-amateur-radio.com 

Cnstal de ­
lrecueocia 

ft.ndamental 
47 K 
t/'NI 

A 
+ 

Filamentos 1,5 V CC 

Foto A. Increíblemente bonito y atractivo son 
los adjetivos aplicables a este transmisor de 
estilo 1950 con válvulas 154. Puede ser confi­
gurado para las bandas de 80, 40 o 30 
metros y alimentado con pilas o con una 
pequeña fuente de CA. Es un gran equipo QRP 

•ocasional•. 

para los veteranos como para los recién 
llegados: el pequeño y bonito transmisor con 
Válvulas 1S4 que aparece en la foto A y la 
figura 1. Esta maravilla de 1 W fue popular 
durante la década de los cincuenta, cuando 
las radios portátiles llevaban válvulas minia­
tura y pesadas baterías de 45 o 90 V. La 
1S4 era (y es aún) una popular válvula de 

o---o B 

Manipulador 45 a 00 V 
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1 154 7 
VISTA INFERIOR 

salida de audio para esas •radios de playa• 
y muy adecuada para un pequeño emisor. 
Una válvula similar, pero con filamento a 3 
V, la 3S4, podría sustituirla en este circui­
to, si se desea. Ya habíamos ofrecido un 
transmisor similar con 1S4 hace varios 
años, pero varios colegas me dijeron que 
habían perdido ese artículo y querían volver 
a verlo, así que no me resisto a presentar­
lo de nuevo. El espacio es escaso, de modo 
que seguimos con las principales notas de 
montaje. 

El transmisor puede ser montado en una 
pequeña caja de aluminio como la mostra­
da o, alternativamente, sobre un tablero de 
madera o sobre cualquier tipo inusual de 
recipiente. Utilice su imaginación creativa, 
haga una pieza maestra y envíenos una foto 
de su trabajo para incluirla -con el oportuno 
título de crédito- en un artículo futuro. Se 
puede montar una sola válvula 1S4 para 
salir con milivatios, o poner dos en paralelo 
para sacarle aproximadamente 1 W. Combi­
ne esa belleza con uno de los nuevos recep­
tores multimodo •de un palmo• de Yaesu, 
lcom o Alineo y tendrá una miniestación 
portátil para divertirse en -80, 40 o 30 
metros. 

Se puede apreciar la elegante sencil lez del 
circuito de este equipo en la figura 1. Se 
usan menos de una docena de piezas, de 
modo que se puede abordar la compra de 
componentes de la época (como por ejemplo 
los condensadores estilo ·ficha de dominó•, 
el condensador miniatura de sintonía , un 

L1 L2 
Bobina Bobina Antena 
tanque captadora 

de antena 

Cnstal de ,~--~) A la patiDa 3 
frecuencia -'- 47K 

fundamental c::::i 

5-lO µH 

50-75 pF 
Trimer 

Atierra 
47K 

CIRCUITO VXO OPCIONAL 

Figura 1. Esquema del transmisor con 154. Se pueden usar una o dos válvulas en paralelo, como se desee. (Detalles en el texto.) 
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Figura 2. Diagrama de bloques hipotético de una radio •de cocina• de los años cincuenta recon­
vertida en transceptor de conversión directa, según se trata en el texto. ¡Esto podría ser el más 

emocionante proyecto de la década! 

zócalo fenólico para el cristal , etc .), para 
producir una obra de arte. Un cristal del tipo 
FT-243 le proporcionará un auténtico aspec­
to de los años cincuenta, aunque un cristal 
moderno tipo HC-8 es un sustituto aceptable. 
Después (y advierta que digo después) se le 
puede hacer algo más flexible añadiéndole 
un circuito VXO, consistente en un choque 
moldeado de 5 o 10 µH y un trimer de 50 o 
75 pF en serie con el cristal; eso puede crear 
un desplazamiento de ±5 kHz; si es mayor, 
si pierde estabilidad o el circuito deja de osci­
lar, reduzca los valores del choque y del 
condensador trimer o de ajuste. 

La bobina tanque se devana sobre una 
forma enchufable de 32 o 38 mm de diáme­
tro, que puede añadir un buen toque de 
emoción al montaje y la búsqueda de piezas. 
Bobine 36 espiras de hilo esmaltado de 0,6 
o O, 7 mm de diámetro para el trabajo en 80 
metros, o 18 espiras del mismo hilo ¡Jara 
operar en 40 o 30 metros; espacie las vuel­
tas para que ocupen unos 32 
mm sobre la forma. La bobina de 
antena tiene 5 vueltas del mismo 
hilo, bobinadas debajo de la del 
tanque, para todas las bandas. 

90 V. Las pilas normales de 9 V vienen 
dadas para 90 mAh, lo cual significa que 
tendremos una autonomía de tres o cuatro 
horas de emisión hasta agotarlas. 

Finalmente, sintonizar y operar con el equi­
po es cosa fácil. Ajuste el condensador del 
tanque para obtener una señal lo más poten­
te y limpia posible. Si la carga es demasia­
da escasa, se puede conectar un conden­
sador de 365 pF en paralelo con la bobina 
de antena L2 y entonces ajustar alternati· 
vamente uno y otro condensador •al estilo 
pi• hasta alcanzar la máxima salida. De 
todas formas, sea cuidadoso; las 1S4 no 
son válvulas de emisión •Oficiales• como las 
6146. Trate a este transmisor con cariño. 
¡Le gustará! 

Trabajando con el transmisor 1S4 se me 
ocurrió otra idea bastante interesante y 
digna de tomarse·en consideración: el modi· 
ficar una radio clásica de cocina o de sobre­
mesa de los años cincuenta para hacer un 

transceptor de conversión directa. ¿Ridícu­
lo? No del todo, y considerando el sonido 
global que producen las válvulas y los circui­
tos de ce, puede sonar de forma absoluta­
mente maravillosa. Una radio tradicional de 
cinco válvulas utiliza dos 12AX7, una 
12AV7, una 50C5 y una 35W4. Reacondi­
cionando sus circuitos (ver figura 2), el 
emisor podría utilizar una 12AX7 como osci­
ladora y la 50C5 como amplificadora de RF, 
y en el receptor otra 12AX7 como conver­
sora y otra 50C5 como amplificadora de 
audio. La 35W4 puede sustituirse por un 
diodo rectificaáor y un resistor para limitar 
la corriente de filamentos y su zócalo puede 
usarse para la bobina enchufable. La 
sección menor del condensador de sintonía 
y un choque podrían usarse como VXO, con 
lo que el dial de la radio podría usarse como 
dial del equipo. Ahora , imagínese esta 
superconversión de una radio con su caja 
de plástico coloreado y la rejilla del altavoz. 
¿No se le acelera el corazón pensando en 
usar este auténtico miniequipo? ¿Es Ud. lo 
bastante imaginativo para llevar esta idea 
a la práctica? 

Mmmm ... ¡Bueno! 
Mientras estaba en una convención de la 

ARRL en el estado de Michigan hace unos 
cuantos años, el aficionado al QRP Tom 
Jurgens, KY81 , me enseñó un fascinante 
transmisor de un transistor conocido como 
Michigan Mighty Mite (foto B y figura 3). Esta 
deliciosa miniatura captó mi interés no solo 
porque era excepcionalmente pequeña sino 
porque tenía solo ocho piezas y producía 
una asombrosa señal de salida de 1,5 W. 
Combinando este transmisor tan rápido de 
construir con un pequeño receptor de onda 
corta y usando antenas separadas y 
añadiendo un par de diodos 1N914 conec­
tados a la inversa entre la antena del recep­
tor y tierra tenemos una completa minies­
tación con capacidad de QSK completo. 
¿Qué podría ser mejor? 

El Michigan Mighty Mite puede ser monta­
do en una pequeña placa perforada para 

prototipos o sobre un bloque de 

Aunqué se puede usar una 
fuente de alimentación a partir 
de la red, y encender el filamen­
to con un transformador con un 
secundario de 1,5 o 3 V, la ma­
nera más fácil de alimentar a 
este equipo es usar pilas. Una o 
dos pilas cilíndricas de tamaño 
•C• o ·D· son ideales para los 
filamentos y cinco o diez pilas de 
9 V conectadas en serie consti­
tuyen una inteligente fuente •B•. 
Adecuadamente sintonizado y 
cargado, el transmisor drena 
unos 15 mA a 45 V o 25 mA a 
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Foto B. El Michigan Mighty Mite montado sobre una placa para prototi­
pos por Tom Jurgens, KYBI. Esta pequeña joya ha sido reproducida desde 
Inglaterra hasta Australia y sigue siendo uno de los equipos QRP 

madera o incluso metido en una 
pequeña caja de plástico. Los 
resistores son del tipo de 1/ 2 o 
1/ 4 W, el condensador fijo es 
tubular y se usa un cristal FT-243 
o HC-8. Un condensador de 
sintonía en plástico (de los 
usados en la sintonía de las 
radios portátiles de AM) o un 
trimer a compresión funciona 
bien en el circuito tanque. El tran­
sistor con cápsula metálica 
2N3053 se calienta en funcio­
namiento, de modo que es preci­
so asegurarse de equiparlo con 
un disipador térmico suficiente. 

Como forma para la bobina se 
usa una caja normal para pel í­
cula fotográfica de 35 mm (la de montaje fácil favorito de todos los tiempos. 
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negra es aceptable, pero la transparente es 
mejor; ya se sabe, la imagen lo es todo). 
Devane 64 espiras de hilo esmaltado de 0,5 
o 0,6 mm de diámetro con una toma a las 
20 espiras para 160 metros o 46 espiras 
con derivación a las 16 para la banda de 80 
metros. La bobina de toma de antena para 
ambas bandas es de 8 espiras, bobinadas 
encima de la del tanque. Vigile no rascar el 
esmalte del hilo, excepto en los extremos y 
en la toma para soldarlo. Para 40 metros, 
la bobina tiene 21 espiras, con toma a las 
7 y para 30 metros son cinco vueltas con 
toma a las cuatro. La bobina de antena para 
estas últimas bandas tiene cuatro espiras, 
también ·devanadas encima de la bobina 
tanque. 

La sintonía y manejo del Mighty Mite es 
simple: aplique la alimentación, baje el mani­
pulador y sintonice el condensador del 
tanque para máxima salida compatible con 
una manipulación lo más limpia posible. Con 
una alimentación a 12 Vcc, la corriente de 
entrada será alrededor de 200 mA. Si no se 
puede copiar la señal en el receptor o el 
consumo es solamente unos pocos miliam­
perios, verifique el cableado; busque malas 
conexiones o si el cristal es defectuoso. En 
realidad, hay pocas cosas para equivocarse 
en ese circuito; hay grandes posibilidades 
de éxito la primera vez que conecte su 
Mighty Mite. 

Sospecho que este circuito podría ser 
convertido en un microtransceptor. ¿Cómo? 
En primer lugar, añadiendo un segundo 
resistor de alto valor en serie con el resis­
tor de 27 Q del emisor, y añadiendo luego 
un condensador de acoplamiento entre el 
punto de unión de ambos resistores y un 
amplificador de audio con un circuito inte­
grado LM-386. El resistor de valor más alto 
reduciría la señal del oscilador para que el 

10 
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Figura 3. Esquema del Michigan Mighty Mite, tal como me lo pasó KYBI. Junto al mismo he 
añadido mis ideas para mejorarlo convirtiéndolo en un transmisor de un transistor y un recep­

tor de un circuito integrado. 

2N3053 pudiera trabajar como detector­
mezclador de conversión directa, resultando 
una señal de audio a través de resistor de 
alto valor. Con el manipulador conectado en 
paralelo con este resistor, al cerrarlo se 
enmudece el receptor y se aumenta la señal 
de salida del oscilador al máximo para trans­
mitir. Y de nuevo pregunto y ofrezco: ¿A 
quién le gustaría hacer realidad esta idea? 

28 patillas, 250 milivatios 
Volviendo a los tiempos en que los circui­

tos integrados eran la •nueva ola • de la 
tecnología y Matusalén era un chiquillo , 
varios aficionados entusiastas diseñaron 
dos transmisores con CI utilizando integra-

+V 
5-6V 

dos de la serie 7 400. El esquema del trans­
misor apareció en revistas tanto de EEUU 
como de Europa, y se hizo bastante popular 
entre los amantes del QRP de ambos conti­
nentes. Este miniequipo aún despierta la 
atención hoy en día, especialmente cuando 
alguien desea hacerse con un transmisor 
extrapequeño para operación •milivática• o 
para emergencias. De hecho, un constructor 
casero creativo podría incluso ensamblarlo 
en formato de montaje superficial y meterlo 
en una caja de cerillas. ¡Esto sí sería un 
microequipo! 

El esquema de este pequeño •2-CI• apare­
ce en la figura 4. Como se puede ver, consis­
te en un SN7 400 (o un equivalente, como 
el 74LSOON), excitando un SN7403 (o equi-
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Figura 4. Esquema de un transmisor con dos circuitos integrados. (Detalles en el texto.) 
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valente, como el 74LS03N). Dos de las puer­
tas ANO del 7 400 funcionan como oscilador 
a cristal, la tercera puerta sirve como exci­
tador y la cuarta no se utiliza. Las cuatro 
puertas ANO del 7 403 están conectadas en 
paralelo para amplificar la RF. El oscilador 
se deja funcionar continuamente y el ampli­
ficador de RF se conmuta a través de su 
conexión al positivo. Alimentado con una 
fuente de 5 V, la salida es de aproximada­
mente 250 mW. Si se encola un disipador 
metálico encima de los CI, la alimentación 
puede aumentarse hasta 6 V y la potencia 
de salida crece hasta los 350 mW. No supe­
rar los 6 V, pues los CI echarán humo y se 
cuartearán. La •manera fácil· de obtener 5 
o 6 V es usar un regulador de tres termina­
les 7805 o 7806 y una pila de 9 V. 

Observando atentamente el circuito, el 
choque de RF puede ser del tipo moldeado, 
de 5 o 10 µH. o bien bobinando 6 u 8 espi­
ras de hilo esmaltado (0 ,5 o 0,6 mm) sobre 
una pequeña perla de ferrita. Los resistores 
son de 1/ 2 o 1/ 4 W y los de cristales de 
nuevo estilo HC-8 o HC-18 son preferibles a 
los antiguos FT-243 encapsulados, que preci­
san de una corriente algo mayor para óptima 
oscilación). 

Los típicos cristales para las bandas de 
radioaficionados, con carga capacitiva de 32 
pF y poca tolerancia en frecuencia, funciona­
rán bien aquí y en la mayoría de circuitos 
caseros. Por supuesto, deben utilizarse cris­
tales de frecuencia fundamental. 

' 

Casi cualquier filtro de salida de tipo gené­
rico se adaptará a este transmisor. Yo uso 
un núcleo toroidal T-50-2 y condensadores 
de disco, más que nada porque son fáci les 
de conseguir. Para 80 metros, al toroide se 
le bobinan 34 espiras de hilo esmaltado de 
0 ,5 mm, junto con dos condensadores de 
750 pF en Cl y C2. Para 40 metros son 16 
espiras y condensadores de 470 pF, y para 
30 metros 13 espiras de hilo de 0.6 y 
condensadores de 330 pF. 

Me permito sugerir a los montadores que 
utilicen CI de buena clase. Hay bastantes 
patillas a soldar entre ambos CI y el usar 
integrados •de ganga• para ahorrar unos 
céntimos no vale la pena en este juego del 
•¿Funcionará?•. Este circuito también puede 
ser expandido a un transceptor tomando la 
señal de la patilla 6 del IC-1, inyectándola a 
un simple mezclador de dos diodos y envian­
do la señal obtenida a un amplificador de 
audio, LM-386 o equivalente. 

Hemos acabado con el espacio disponible 
este mes, así que les dejamos con las infi­
nitas posibilidades de su imaginación más 
creativa y les invitamos a mantenerse en 
contacto con nuestros trabajos sobre QRP 
durante los próximos meses. Mientras, 
mantengan sus oídos abiertos al floreciente 
campo de las actividades en móvil •pedes­
tre• que se dan alrededor de los 18,157 
MHz los fines de semana entre 2200 y 2300 
UTC. 

73. Dave, K4TWJ 

l com presenta el nuevo equipo portátil IC-E90, 
de reducidas dimensiones y que supone un autén­
tico esfuerzo por superar l as limitaciones de 
espacio ya que, además de un completo trans­
ceptor en FM con cobertura en recepción y 
emisión en los segmentos autoripdos de las 
bandas de 50, 144 y 432 MHz, cuenta con un 
receptor de amplia cobertura, desde 495 kHz a 
999,990 MHz; es decir: do equipo en una misma 
caja y con las prestaciones más avanzadas. Sus 
reducidas dimensiones y escaso peso, así como 
sus 5 W de potencia y el estar hecho a prueba de 
agua lo hacen un buen candidato para acompa­
ñarnos en excursiones y en condiciones diJíciles. 
Batería de larga duración de 1.300 mAh ion-litio, 
incluida de origien. 

Funcionamiento sencillo, puede acceder con 
una ola mano a todas las funciones del IC-E90, 
teclado retroilumininado para entrar frecuencias, 
número de memoria ... 

Los productos l com e tán distribuidos en España por I com pai n, Carr" de Gracia 
a Manresa, km 14 750, 08190 San Cugat del Vallés (Barcelona) . Tel. 935 902 670. 
Correo-E: icom@icomspain.com 

Para mós información 
indique 102 en la Tarjeta del Lector 
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VHF-UHF-SHF 

E n épocas en las cuales la información 
que recibo de vosotros es más bien 
escasa, por no decir nula, cualquier 

carta que aterriza en mi buzón me llena de 
alegría y satisfacción al comprobar que toda­
vía queda gente con ganas de quemar esta­
ño y experimentar nuevas sensaciones. Este 
ha sido el caso de Antonio Peláez, EB7EZC, 
en cuya carta nos explica sus andanzas en 
la banda de 10 GHz, cómo conseguir operar 
partiendo de componentes habituales en los 
establecimientos dedicados a la TV vía saté­
lite, cómo modificarlos debidamente y adap­
tarlos a dicha banda. Doy paso seguida­
mente al relato de Antonio, espero que nues­
tros lectores lo disfruten y puedan sacarle 
provecho, pues no tiene desperdicio. 

Cómo transmitir en 10 GHz sin 
gastar dinero 

De siempre creía que para transmitir en 
10 GHz serian necesaMos una seMe de 
aparatos de medida muy sofisticados, como 
analizadores, medidores, generadores carí­
simos, y unos altos conocimientos de elec­
trónica. Un día navegando por Internet, 
descubrí una serie de páginas en inglés que, 
tras traducir y comprender, me animaron a 
montar un transmisor de 10 GHz con un LNB 
(Low Noise Block) de los utilizados en las 
parabólicas de TV, de una forma muy simple 
e ingeniosa. 

Partían de un LNB al que básicamente lo 
que hacían era dar la vuelta a los transisto­
res amplificadores, así como a sus compo­
nentes; es decir, la entrada la cambiaban 
por la salida y así sucesivamente en cada 
transistor, excepto en el del oscilador ya que 
éste es la fuente emisora. 

Un poco de teoría. Los LNB constan de 
varios transistores que amplifican la señal 
de satélite, después la pasan por un filtro y 
a continuación la mezclan con la señal gene­
rada por un oscilador, sacando la llamada 
frecuencia intermedia del orden de 0 ,9 a 2 
GHz aproximadamente, dependiendo de la 
frecuencia recibida. 

Pues si se anula el mezclador, colocando 
un condensador de muy bajo valor, y se une 
la salida del oscilador al segundo amplifica­
dor de señal , y éste al primer amplificador, 
habiendo girado estos transistores amplifi­
cadores, se convierte en un emisor, el cual 
pasa por el primer condensador, por el 
segundo que anula el filtro llegando al ampli­
ficador, éste nos amplifica la señal pasán-

* Ca/ixto Va/verde, 8-1°0 , 
47014 Valladolid. 
Correo-E: ealabz@wanadoo.es 
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El mundo por encima de los 50 MHz 

Agenda V-U-SHF 
2-3 noviembre 
9-10 noviembre 
16-17 noviembre 
19 noviembre 

23-24 noviembre 

31 oct-1 diciembre 

Buenas condiciones para RL. 
Pobres condiciones para RL. 
Pobres condiciones para RL. 
Máximo lluvia Leónidas, véa­
se texto. 
Segunda parte Concurso 
ARRL RL (moderadas condi­

ciones). 
Buenas condiciones para RL. 

dala al segundo amplificador, que original­
mente era la primera etapa amplificadora de 
señal, con lo que obtendremos un oscilador 
con dos etapas amplificadoras que nos 
genera una frecuencia de por ejemplo de 9 , 7 
GHz, que es la frecuencia del oscilador local 
original , dependiendo del tallado del Oscila­
dor Resonador Dieléctrico o ORO, que es 
como un cristal. 

La potencia de emisión puede llegar hasta 
los 30 o 40 mW, que no es mucha, pero si 
pensamos que podemos colocar el emisor 
en una parabólica que nos multiplica en 
mucho esta potencia, y la situamos en un 
sitio elevado, podremos llegar muy lejos. 
También podemos utilizar las antenas de 
bocina, que poseen ganancias según tama­
ño hasta 20-24 dB, más cómodas de trans­
portar al ser más pequeñas y fáciles de 
construir. La polaridad en la banda de 10 
GHz de radioaficionados suele ser horizon­
tal. 

Precauciones. Bajo ningún concepto mira­
remos a la salida del LNB en emisión, puede 
ser dañino para los ojos, y cuando estéis 
efectuando pruebas en emisión, el LNB debe 
estar cerrado con su carcasa, so pena que 

• al cabo de un rato tengáis- un fuerte dolor de 
cabeza como me ocurrió a mí. Ojo al colocar 
la parabólica, es necesario girarla para que 
el brazo soporte del LÑB quede mirando al 
cielo e inclinarla hacia atrás, y tener en cuen-

-.... .. - . _,,.--
LNB recibiendo en 10.242 MHz. Se observa 
en el frecuencímetro la señal de FI de 
492,425 NHz, con el OL a 9, 75 GHz, así como 
el adaptador en T con forma de tubo negro. 

RAMIRO ACEVES*, EA 1 ABZ 

ta el ángulo de compensación (offset) que 
suele rondar unos 25°. Como soporte del 
LNB podemos utilizar un trípode tipo foto­
gráfico junto con la antena de trompeta, no 
debiendo utilizar la parabólica con este tipo 
de trípode, puesto que es muy pesada y se 
podría romper. 

Modulación del ORO. Para modular el 
oscilador lo haremos en FM, es decir, varia­
remos la frecuencia en una pequeña canti­
dad por encima y por debajo de la frecuen­
cia original, con un simple micrófono; el 
ancho ocupado es como el de una emisora 
comercial , lo que nos da la ventaja de que 
no necesitamos sistemas PLL ni conseguir 
frecuencias exactas por medios sofistica­
dos, ya que con un ancho de canal tan gran­
de, el desplazamiento de frecuencia es un 
problema menor. También podremos modu­
larlo (dependiendo del LNB) por medio del 
regulador de tensión que traen incorporado, 
es decir, al terminal central del regulador 
que está conectado a masa le colocamos 
una resistencia, con lo cual conseguimos 
variar un poco la tensión de salida y ésta 
varia en una pequeña proporción la frecuen­
cia del transistor oscilador, lo que básica­
mente es modular en frecuencia. 

Para ajustar la frecuencia del oscilador 
dentro de un pequeño margen, podemos 
retocar el tornillo que se encuentra en la 
zona del oscilador, algunos LNB dejan de 
funcionar o funcionan mal si se aprieta 
mucho dicho tornillo o si lo aflojamos en 

LNB transmisor y receptor. 

r 1 ~-..1..- . · · · -. , :- . ' rr 
: ~· r.. . , !" 

__ ...... -- -...... .,, - , 

Dos LNB abiertos. Se observa el ORO, y junto 
a éste, vista parcial del LNB con tapadera 
sobre la zona del ORO, así como el tornillo de 

ajuste de frecuencia. 
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Ffuo pasabooda 
11-12GHz Ampificador de F.1. 

> > Salida ....._ __ ... Mezcladof > 
Tl T2 0,9 - 2GHz 

T. OS 

Diagrama de bloques simplificado de un LNB. 

T 1 T2 

Oscilador 

T. OS 

Modificación del LNB para convertirlo en un emisor. 

exceso, además de que no funcionan sin 
una tapadera que algunos llevan. 

Cómo trabajar con los GaAsFET. Estos 
transistores son muy delicados y casi se 
rompen con mirarlos, tendremos que tomar 
medidas súper eficaces para no dañarlos 
durante su manipulación. Hay que conectar 
todo o casi todo a una toma de tierra a través 
de un cable, asimismo nos conectaremos la 
muñeca a la toma de tierra (nos tiene que 
tocar el cobre del cable para que sea eficaz), 
además de proveernos de una superficie 
metálica para trabajar con el LNB, la cual 
conectaremos a tierra a través de una resis­
tencia de un megohmio, además de conec­
tar a tierra con otro cable el chasis del LNB. 

Existen varias técnicas para retirar los tran­
sistores, una consiste en conseguir sacar la 
placa del LNB y por detrás de cada transistor 
rellenar un poco de estaño para aplicar el 
soldador, hasta que el estaño se derrita, con 
lo que a su vez también debería derretirse el 
estaño que soporta al GaAsFET, cogiéndolo 
con unas pinzas aisladas eléctricamente y 
colocando el transistor en una cajita metáli­
ca. Ojo con las patitas de los transistores, 
son como de papel de fumar, es recomen­
dable desconectar el soldador de la red duran­
te la manipulación, además de tomar precau­
ciones con todo lo que rodea al LNB a fin de 
evitar la estática, ya sea de la ropa o cual­
quier otra fuente. Otra forma consiste en usar 
una fuente de calor como puede ser un solda­
dora gas y aplicarlo al transistor, pero habien­
do sujetado antes el transistor con una espe­
cie de banana con un orificio central del 
mismo diámetro que la cabeza del transistor 
(unos 2 mm, aproximadamente); hay que apli­
car el calor solamente unos dos segundos so 

60 • CQ 

pena de destruir al transistor como me ocurrió 
a mí, dicen que es cuestión de práctica. 

Cómo saber si emite y en qué frecuencia. 
Como uno no tiene aparatos como analiza­
dores a 10 GHz, medidores de potencia o 
receptores de 10 GHz. lo suplimos con un 
poco de imaginación. Lo primero que nece­
sitamos es tener un LNB que funcione y un 
frecuencímetro de unos 500 MHz aproxima­
damente, pero si llega más arriba mejor, ya 
que nos servirá para ver la FI del LNB. 

Lo primero que haremos será hacer un 
adaptador como el del esquema que adjun­
tamos que nos servirá para alimentar el LNB 
que utilizaremos como receptor y así 
comprobar si nuestro LNB emisor funciona . 
Cuando coloquemos nuestro LNB emisor 
enfrente, aproximadamente a 1 m del LNB 
receptor, y éste conectado con el adaptador 
en T, alimentado y conectado al frecuencí-

1 nF 

12V 

Colocar choque 
de 7 vueltas 
<iámetro 2 rrrn 
t1lo de 0.5 rrrn 

10µF/ 20V 

Adaptador para alimentar el LNB receptor al 
mismo tiempo que medimos con el frecuen­

címetro la FI. 

metro, tendremos que leer la FI, según la 
sencilla fórmula fTx - OL = FI , o sea: 

10 GHz - 9,7 GHz= 300 MHz 

Estos 300 MHz es la frecuencia que tendre­
mosque ver en el frecuencímetro. ¡Ojo!, si la 
frecuencia que recibe y la que genera el osci­
lador local (OL) coinciden no veremos nada, 
es lo que se denomina batido cero. 

El LNB emisor también tendrá que estar 
alimentado, a través de otro adaptador o 
conectado a un receptor analógico de saté­
lites, que en mi caso conseguí en un taller 
de reparaciones. Posteriormente podremos 
sustituir el frecuencímetro por un receptor o 
escáner que reciba la FI y veremos la porta­
dora que genera nuestro emisor, siempre en 
banda ancha. 

Estimado lector, si llegas hasta aquí leyen­
do este artículo y quieres probar este monta­
je, te recomiendo que recorras los estable­
cimientos de venta de equipos e instalacio­
nes de satélite, así como los talleres de 
reparación electrónica, para conseguir los 
LNB aunque estén averiados, ya que cuan­
do se rompen por descargas de estática u 
otra causa sólo suelen romperse los prime­
ros t ransistores, no así el transistor oscila­
dor que puedes usar como fuente emisora. 

Nota: El autor del artículo no se hace 
responsable de ningún error o falta de precau­
ción al manipular los LNB, eximiéndose de 
toda culpa. En un posterior artículo entrare­
mos de lleno en cómo modular el LNB, la cons­
trucción de una antena de bocina, así como 
de un receptor de 10 GHz y las posibilidades 
que esto ofrece. 73, Antonio Pe/áez, EB7EZC. 

WSJT (y 111) 
Para finalizar la serie de artículos sobre el 

manejo del programa WSJT [CQ/RA , números 
225 y 226, septiembre y octubre], aborda­
mos la operación en el modo JT44, diseña­
do para comunicaciones donde las señales 
sean extremadamente débiles pero relativa­
mente estables en amplitud, tales como rebo­
te lunar, tropo, troposcatter, ionoscatter, etc. 

Operación en modo JT44. El mensaje en 
modo JT44 se compone de 135 intervalos, 
cada uno de 0,186 s de duración y de los 
cuales 69 contienen un tono de sincronismo 
a 1.270,5 Hz. Los restantes 66 intervalos 
contienen un mensaje de 22 caracteres, 
repetido tres veces. Cada carácter de los 43 
soportados, tiene asignado un tono único en 
el intervalo de 1.302,8 a 1.755 Hz. Para que 
la transmisión del mensaje tenga éxito, es 
preciso que el transmisor y el receptor estén 
sincronizados, por tanto se necesita tener el 
reloj de nuestro PC en hora con una preci­
sión de un segundo o menos. 

Acompañamos el gráfico tiempo-frecuen­
cia de una típica señal JT44 (de intensidad 
+10 dB S/ N en 2.500 Hz de ancho de 
banda). El audio transmitido comienza 1 s 
(segundos) después de comenzar la trans­
misión y dura 135 intervalos, unos 25,08 s. 
Los últimos 3,92 s (menos el tiempo nece-
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sario para la conmutación de relés, etc.) del 
tiempo de transmisión se usarán en un futu­
ro para identificación en voz o CW, pero de 
momento no está implementado. Este tiem­
po sirve también para alojar el retardo del 
trayecto Tierra-Luna-Tierra y los posibles 
desajustes entre los relojes. 

Cuando WSJT termina un período de 
grabación, lo analiza en busca del tono de 
sincronismo dentro de un margen de 
frecuencia de ±600 Hz y desajustes de tiem­
po entre -2,0 y +4,0 s. Los detalles de esta 
búsqueda se muestran gráficamente en la 
parte superior de la pantalla. Una vez deter­
minadas la frecuencia (DF) y la diferencia de 
tiempo (DT) de la señal, intenta descodificar 
el mensaje de 22 caracteres. 

Hablando en valores medios, los tonos de 
los caracteres del mensaje pueden tener una 
relación señal/ruido (S/ N) hasta 6,8 dB infe­
rior a la del tono de sincronismo. La causa 
de ello radica en que el tiempo requerido por 
cada carácter es mucho más corto y por 
tanto posee menor energía. Sin embargo, 
promediando a lo largo del período de 30 s 
se puede recuperar esa diferencia. El éxito 
del promediado se basa en que cada vez que 
se dobla el número de períodos, ganamos 
1,5 dB en S/ N. Cuatro períodos dan una 
ganancia de 3 dB, 16 períodos 6 dB y así 
sucesivamente. Si la amplitud de la señal es 
relativamente estable y el tono de sincronis­
mo permanece detectable, es posible copiar 
el mensaje completo en 15 o 20 minutos. La 
penalización pof usar la mitad del tiempo 
para el tono de sincronismo es de unos 1,5 
dB, y parece ser un buen compromiso en la 
práctica. Todo esto significa que es posible 
sincronizar transmisiones de entre -28 y -29 
dB en relación con el ruido de fondo en un 
ancho de banda de 2.500 Hz. En compara­
ción, la mínima señal copiable de CW es de 
unos -11 dB relativos al mismo ancho de 
banda, o lo que es lo mismo, +6 dB en un 
ancho de 50 Hz. JT44 puede entonces 
mantener una copia segura a niveles bastan­
te inferiores a los requeridos por la CW. 

Recepción de JT44. Las señales JT44 no 
pueden ser descodificadas a menos que 
exista adecuada sincronización entre los 
relojes de ambos ordenadores, en conse­
cuencia , es preciso activar Auto Period On 
para transmitir y recibir. WSJT analiza el perí­
odo grabado y muestra gráficamente el textci 
descodificado, si existe, en el centro de la 
pantalla. Para monitorizar ambos periodos, 
en caso de estar a la escucha, es preciso 
activar el botón Monitor. El programa acumu­
la lo recibido en períodos separados para 
poder tener una copia separada de ambos y 
seguir el transcurso de un determinado QSO. 
Para monitorizar sólo uno de los períodos, 
es preciso activar Setup 1 TX Mute (o abre­
viando con F3) y activar Auto Period On . De 
hecho es lo mismo que estar en QSO con 
otra estación y no transmitir. 

El texto recibido. El programa posee dos 
ventanas separadas para el texto descodifi­
cado. La mayor muestra una línea nueva cada 
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Detalle del programa WSJT en modo JT44 mostrando el QSO vía RL entre EA3DXU y EA1ABZ. 
Se observa como aunque no se han recibido correctamente los indicativos durante cinco perio­
dos, el programa hace el promediado de todos e/los y muestra el mensaje correcto en la parte 

inferior de la pantalla. 

período. La columna File ID contiene la hora 
UTC de comienzo de la grabación. Estos seis 
dígitos también sirven de nombre para el 
nombre del fichero almacenado en el disco 
duro. El parámetro Sync indica la fiabilidad del 
mensaje recibido en una escala de O a 10. 
Valores de uno o superiores indican sincro­
nismo válido. La columna dB muestra la inten­
sidad de la señal en decibelios sobre el ruido 
de fondo a 2.500 Hz de ancho de banda. DT 
mide la diferencia de tiempos entre el mensa­
je recibido y nuestro reloj . Si ambos relojes 
están ajustados exactamente, DT debería indi­
car un valor de O.O para contactos •terres­
tres• y unos 2,5 s para QSO vía rebote lunar. 
Finalmente, el parámetro DF mide el despla­
zamiento entre la frecuencia de la señal reci­
bida y la indicada por el dial de nuestro recep-

tor. Normalmente JT44 busca en un interva­
lo de ±600 Hz y -2,0 y 4,0 s. 

En operación normal, es habitual que las 
señales se encuentren a niveles marginales, 
y el programa no sea capaz de mostrar un 
mensaje coherente en el primer período. Por 
ejemplo, entre -28 y -29 dB es posible la 
sincronización correcta pero no decodificará 
correctamente más que unos cuantos carac­
teres. Para cada transmisión que supere el 
nivel de sincronismo prefijado (parámetro S 
= 1), WSJT va acumulando un •me.nsaje 
promedio• que se visualiza en la ventana de 
texto pequeña. Cada mensaje que se inclu­
ye en este •promediado•, se marca con un 
asterisco (*) después de la columna DF. De 
esta forma, WSJT es capaz de reconstruir el 
mensaje completo a base de ir recibiéndolo 

~: WSJT byKlJT •"s'. 
• .Eie Setup Mode Save .!:!elp 

dB DT DF 

152400 2 - 19 3 . 5 - 11 .. ROROR090ROROROROTOROR, 
152500 3 -22 3 . 6 - 12 .. X$50ROR8RO#ORCP2RORORB 

MRJ 152600 6 - 18 3 . 6 -16 .. RRRRRRRRRRRR4 RRRHRRRR RR R 
152700 5 -21 3 .4 - 17 " RRRRRRRRRR/ 2RRQ/RRRRR RR R 
152800 4 -19 3.6 -21 " 7373737373737373737373 73 3 

... 
QSO EA3DXU/ EA1ABZ vía Luna en la fase de envío de control RO, R y 73 de despedida. El gráfi­
co indica que fa frecuencia es casi exacta, sin embargo, el desfase de tiempo es de unos 3,5 
s, debido al retardo del trayecto Tierra-Luna-Tierra de 2,5 s más el error de 1 s en los relo-

jes. Nótese a la derecha el promediado interno de los mensajes. 
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en periodos sucesivos. A veces, la señal 
puede caer por debajo del umbral de sincro­
nismo y confundir al programa en la desco­
dificación; para evitar este inconveniente, 
pulsando el botón Exclude evitamos que 
este mensaje nos estropee la •media 
acumulada•. Análogamente, pulsando lnclu­
de podemos añadir el último período recibi­
do, incluso si éste no pudo sincronizarse. 
Además de este método de promediado, 
WSJT posee otro método de promediado 
dentro del mismo período. 

Existen tres caracteres extra a la derecha 
de cada mensaje descodificado. Estos carac­
teres representan el promediado de los 
caracteres impares, pares y los últimos N 
caracteres del mensaje, donde N es el núme­
ro de caracteres repetidos al final del mensa­
je estándar #2. En el caso de los mensajes 
con contenido repetitivo , se pueden ganar 
hasta 5,4 dB aprovechando este promedia­
do interno. Adicionalmente, activando la casi­
lla Fold Msg, el programa hace la media de 
la primera y segunda mitad del mensaje de 
22 caracteres, ganando hasta 1,5 dB para 
cada mensaje de 11 caracteres. 

Pitidos y pajaritos. En un mundo lleno de 
aparatos electrónicos, es muy frecuente 
encontrarse con señales no deseadas junto 
con la señal recibida. En el caso de realizar 
citas, conviene echar un vistazo a la frecuen­
cia de la cita para verificar que ésta se 
encuentre limpia de •pajaritos•, pero muchas 
veces el pitido aparece inesperadamente. 
Debido a las técnicas de promediado, el 
modo JT 44 puede detectar pitidos que son 
imposibles de escuchar de oído. Los pajari­
tos aparecen como picos en el gráfico de 
color rojo, dando la falsa impresión de haber 
detectado un tono de sincronismo. Estos 
tonos pueden confundir al algoritmo de desco­
dificación dando lugar a textos sin sentido. 
Una vez que el programa ha localizado la 
señal, se puede hacer clic en el pico de la 
curva roja y pulsando Freeze, el programa se 
enclava en ese valor de DF y DT ignorando las 
señales del pitido. Presionando Oecode A,pain 
WSJT sólo buscará en un pequeño margen de 
frecuencias entorno al DF seleccionado. El 
margen de búsqueda queda determinado por 
el parámetro To/. La versión 2.2 de WSJT 
incluye un nuevo botón llamado Zap Birdies 
que advierte al programa que ignore las seña­
les de banda estrecha que permanecen 
durante los tonos de sincronismo. 

Fonñatos de mensajes estándar. Los perí­
odos de transmisión tienen una duración 
nominal de 30 s, comenzando exactamente 
cada medio minuto. Los mensajes constan 
de 22 caracteres, pero si éstos son más 
cortos, se rellenan con espacios hasta un 
total de 22. Si se entran más de 22 carac­
teres, sólo serán enviados los primeros 22. 
Debido a la exacta sincronización de mensa­
jes, no es posible cambiar el contenido del 
mensaje durante la transmisión, sólo selec­
cionar el siguiente mensaje a ser enviado. 
Se pueden editar todos los mensajes excep­
to el que se esté enviando en cada momen-
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Predicción Visible Hora del ZHR Duración Polvo 
desde máximo (horas) procedente 

(UTC) del año 

Asher/ McNaught Europa 03:53 3 .000/ hora 1,5 1767 
occidental 

Lyytinin Europa 04:03 3.500/ hora 1 ,76 1767 
occidental 

Jenniskens Europa 03:48 5.900/ hora 0 ,64 1767 
occidental 

Jenniskens Europa 04:50 51/ hora 4,1 1799 
occidental 
y América 

Jenniskens América 05:59 28/ hora 4 ,8 1833 
Lyytinin América 06:36 160/ hora - 1866 
Asher/ McNaue:ht América 10:29 10.000/ hora 1,2 1866 
Lyytinin América 10:40 2.600/ hora 2,03 1866 
Jenniskens América 10:23 54.006/ hora 0 ,6 1866 

Predicciones para la lluvia de las Leónidas (día 19/ 11/ 2002). 

to. WSJT soporta dos tipos de mensajes 
estándar y aunque otros muchos serían 
igualmente válidos es necesario adoptar 
algún tipo de estándar para un correcto inter­
cambio de información durante un QSO. 
Ambas estaciones deben recibir completa­
mente ambos indicativos, una información 
desconocida (reporte de señal , locator, etc.) 
y el · Roger• de confirmación. Es posible 
cambiar de uno a otro tipo de mensajes 
estándar pulsando el botón EME Msgs repe­
tidas veces y el botón Generate Std Texts. 

Aspectos prácticos operativos. El primer 
requisito para una operación JT44 con éxito 
es la exactitud de frecuencia y tiempo. Hay 
que asegurarse, pues, de que nuestro equipo 
esté bien ajustado en frecuencia y que nues­
tro mando de RIT compensa el desplazamiento 
Doppler en el caso de los QSO vía RL, espe­
cialmente en frecuencias superiores a 144 
MHz. Para QSO •terrestres• es posible tener 
éxito con desplazamientos de tiempo de ±2 s 
(si ambas estaciones tienen un desajuste de 
1,1 s en sentido opuesto, la descodificación 
fallará). En QSO vía EME, debido al retraso de 
2,5 s del trayecfo' nerra-Luna-Tierra, la dife­
rencia máxima admisible baja a unos 1,5 s. 
El parámetro DT debería mantenerse entre 1, 7 
y 3,3 s para EME o RL, siendo el límite máxi­
mo entre 1,0 y 4,0 s. En QSO terrestres DT 
debeña situarse entre -1,0 y 1,0 s. 

Controles en pantalla. Auto Period 
ON/ OFF activa y desactiva el período auto­
mático. 

C/ear Avg. Borra el contenido acumulado 
en el promediado de mensajes. Útil cuando 
la otra estación comienza a enviar un mensa­
je distinto o cuando el promediado acumu­
lado no contiene información útil. 

Clip. Por omisión está a cero. Si se 
aumenta su valor a 1, 2 o 3, el programa 
aplicará un recorte suave, moderado o duro 
a la señal. Es útil ante chasquidos de está­
tica, reflexiones de MS y otras apariciones 
súbitas de señal. 

Decode Again. Fuerza al programa para 
que descodifique de nuevo. 

Osee. Ajusta el reloj en incrementos de 1 

segundo, aunque no debe usarse por norma, 
sino que lo adecuado es tener el reloj en 
hora desde el principio. 

EME Msgs. Selecciona el formato de 
mensajes habituales en EME. 

Erase. Borra todo el texto descodificado y 
los gráficos. 

Exclude. Elimina la última grabación del 
promediado de mensajes. 

Fold Msg. Selecciona esta opción para 
ganar 1,5 dB usando mensajes idénticos en 
los primeros 11 y últimos caracteres. 

Freeze. Congela el intervalo de frecuencias 
de búsqueda a la selección del ratón. El 
intervalo queda fijado por el parámetro To/. 

Generate Std Texts genera los mensajes 
estándar a partir de la información de las 
casillas MyCa// y To Radio. Al mismo tiempo 
cambia el parámetro To/ a 200 Hz y selec­
ciona el mensaje número 1. 

lnclude. Incluye la última grabación en el 
promediado. 

Lookup. Busca el indicativo introducido en 
la casilla To Radio dentro del fichero Call­
sign.txt y visualiza el /ocator junto con la 
distancia y dirección hacia la estación del 
corresponsal. 

Play. Reproduce el fichero grabado a 
través de la tarjeta de sonido. 

Reset Defaults restablece los valores por 
omisión de S, Clip y To/. 

S ajusta el umbral del sincronismo. Valo­
res muy altos disminuyen la probabilidad de 
descodificación errónea pero impiden traba­
jar señales débiles. 

Save Last. Graba el último periodo recibi­
do en el disco duro. (Ver menú Save a//). 

Save Al/ graba automáticamente todos los 
períodos en el disco duro. 

Standard/Custom Texts selecciona entre los 
dos tipos de mensajes estándar prefijados. 

Stop detiene la grabación en curso. 
To/ ajusta el margen de frecuencias en las 

cuales WSJT buscará el tono de sincronismo 
entre 25 y 200 Hz. To/ funciona solamente 
cuando la casilla Freeze está activada. 

TX First debe seleccionarse si vamos a 
transmitir en los primeros 30 s. 
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TX Stop interrumpe la transmisión en 
curso pero no cambia Auto Period a Off. Para 
evitar el comienzo de una nueva transmisión 
pulsa TX Stop y luego AutoPeriod Off. 

Zap Birdies. Selecciona esta casilla si 
tienes problemas con pitidos y pajaritos 
indeseados. 

Dispersión meteórica (MS) 
Leonidas 2002. Aunque todavía no se han 

analizado exhaustivamente los datos del 
pasado año, los estudiosos de esta lluvia 
aseguran que en el 2002 vamos a tener de 
nuevo una estupenda tormenta. Todos ellos , 
David Asher, del observatorio de Armagh en 
Irlanda del Norte, Robert McNaught de la 
Universidad Nacional de Australia, el astró­
nomo finlandés Esko Lyytinen y Peter Jennis­
kens del Instituto SETI prevén dos tormen-

tas, una sobre Europa occidental y otra en 
América. Las predicciones del año pasado 
fueron de una extraordinaria precisión, en 
particular las de Lyytinen y, basándose en 
este rotundo éxito, los cuatro investigadores 
han ajustado sus previsiones al máximo. La 
parte negativa de estos estudios es que 
excepto una actividad notable que se produ­
cirá en 2006, no tendremos otra hasta el 
2099 o 2100, y para entonces ya estaremos 
la gran mayoría criando malvas. En ese 
momento la Tierra volverá a cruzar la estela 
del cometa Tempel-Tuttle, considerado como 
el origen de esta lluvia. En el período del 
2033 al 2066 la fuerza gravitatoria de Júpi­
ter y Saturno tirará hacia sí de la estela del 
cometa, impidiendo la formación de nuevas 
tormentas. Cuando el cometa se aproxima 
al Sol el hielo se evapora y las partículas de 
polvo son expulsadas en forma de fuente, 

como si de un gé iser se tratase. Dichas 
fuentes forman nubes de polvo y permane­
cen en órbita elíptica que a veces se encuen­
tra con la Tierra, dando lugar a las grandes 
lluvias. Este año nuestro planeta cruzará el 
polvo expulsado por el cometa después de 
los perihelios de 1767 y 1866. En el caso 
de la lluvia sobre Europa, se trata del perihe­
lio de 1767, mientras que para América 
estaríamos hablando del perihelio de 1866. 
Se puede obtener gran cantidad de infor­
mación en http:// leonid.arc.nasa.gov/ 

Final 
Podéis enviar vuestras colaboraciones, 

sugerencias y fotos a mi dirección de correo 
postal o bien a mi dirección de correo elec­
trónico. 

73, Ramiro, EA1ABZ 

DATOSELIPTICOS SA'ELITES CUADRO DE FRECUENCIAS ~ 1 

Cortesía de NOAA. 

CUADRO DE FRECUENCIAS 
HOKBRE 

OSCAR- 07 
OSCAR- 10 
UOSAT- 11 
RS- 13 
U0-11 
RS- 15 
PAC/0- 16 
WS/0-19 
FUJ/0-20 
~~;QRT> 
OSCAR- 22 
IOSAT- 26 
OSCAR-27 
PU/ P0-29 

lisú/O.:j 7 
OPl'00-38 
JAW/0-39 
OSCAR-10 

IHDI CAT 

Ac t i uo 
UOSAT- 14 

ENTRADA 

115 . 850- 145 . 950 
435 . 0311--1.35 . 180 LS B 
Ho disponible s 
21 .2601'31111 
145.975 m 
115. 858- 115. 898 US B 

PACSAT- 111'12 145. 900 . 920 . 940 . 960 
QRT So lo tele...etria CV 

8J1JBS 
145 . 91111- 146 .111111 LSB 
115 .858. 8711 . 898. 918 

UOSATS- 111'12 145. 900 PI! 
ITKSAT- 111'12 145 .875. 91111 . 925. 950 

HS.es0 m 
145.91111-146 . 111111 LS B 
115 . 858.870 . 910 
14s .e20 m 

SALIDAS TIPO TELEKETRIA 

29. 11111-29 . 51111 11odo Al'Ana l 29. 502 . 145 . 975 
115.975- 14.5 . 825 f1odo O/Anal 145 . 818 s in ~du.lar 
145 .826 121111 Baud APSK Beacon 2101.5 
145 . 868/988 f'lodo T / Ana 1 
4 35 . 078 Fn Repetidor de uoz 
29 . 354- 29 .391 11odo Al'Anal 29 .352 <CW> 
137. 025 m Kanchl'121111PSK 2401.1428 
135.125 (C\I) 
1.35 .91111-435.81111 11odo Jl'Anal 435.795 ( C\I ) 
435. 910 USO m Kanchl'PSK121111 435. 795 (C\I) 

Te le1aet .-ia en 115 .825&435 .335 CU y FSK 
435 .120 m 9600 Baud PSK 
435 .822 SSB m Kanc h1'121111PSK 435.822 Pl1 ( soc. ) 
436. ?95 Pl1 Repetido .. de voz 
135 . 91111-135 . 81111 J l'Anal 435. 795 C\I 135. 910 ( uoz> 
m:~ m BPSK ~~r.s"8PS~~6~6~6~K~15.8711) 
137. 11111 961111 PSK 
137.075.137.175 961111 PSM - KBL 

JAS- 2 
8J1JCS 
ASUSAT 
OPAL 
JAUSAT 
PASE- 111 D Baliza 2401. 358 ( 211t y ?8 c.- e n QRT ) BPS K 488 Bi t s / .s ( oraato AttSAT 

435 .551!1'81111 2401.1751'225 y 21 . 018 . 0251'21.818 . 275 
1269 . 258/589 ide"' i der. 

. . . . . . . . . . . . . . . . 1268 . 325/S?S ider.t idef!l 

~:~~~f º .. S~S~T~-t}~f2" tbi 1f~S~e~~tp:www.a"sª~J: ~ -rn,rsv Journa~:~J;r~dy h~ reppetidor de uoz 
SAUl'0-42 SASAT2- 111'12 ? 137.075 961111 PSM 
PCSl'0-44 U3AD0- 1 145.827 145.82? 144.390<APRS > 1200 AX- 25 Digipeater 
TI Ul'0-16 KYSAT3- 111'12 115 .ese . 925 137.325 38.1 PSK 
SARElC llSRRR- 1 144 . 900 PI! H.5.550 PK APSM AX .25 121111 Radiopaqueto 

iss · · · · 
( packet > HOCALL 
Hora.rio ope ración 
HOAA- 12 
NOAA- 14 
HOAA- 15 

• KETEOR 3- 5 
SICH- 1 
RESURS 
OKEAH- 8 

DATOS ELIPTICOS 
HOMBRE EPOCA 

14'4 . 789 .. ?Se .. eee 145.559 ft1 Uo2 en Europa 
144.91 .. 93 .. 95 .. 97 .. 99ft1 145.558 Pt1 Uo2 res to del l!M.lndo 
145 .21111 Region 1 145.81111 
145 .998 AX.25 packet digipeater APRS 

http: //spac e r li9 ht . nas a . gou/ stat ion/ t i.11Mt 1 ines/2891/ index . ht l " 
Ptt ancha 137.589 Saté l ite 11teteoro l óg i c o 
Fr1 andwl 137.628 Sat, l i t e M:teo rol6gic o 
Pt1 anc ha 137.588 Sat~ l ite ,..teorol6gico 
Fr1 ancha 137.388 Saté lite M1.teorológic o 
Fr1 anc ha 137. 488 Sat, lite M:teorológico 
Fr1 ancha 137.858 Sat é lite P.MSteorológic o 
Fr1 ancha 13?. 488 SattH i te 11teteorológico 

IHCL RAAH EXCE AR .PC AH . llE l10U . 11 CAIDA ORBITA 

OSCAR- 07 82 282.691330 01.?862 326.6023 0 . 0012398 332.8316 27 . 20?? 12.535602 - 2. 9E- ? 27666 
OSCAR- 10 02 280 . 810814 25.6818 186.88?1 0 .60?3?'11 291.4806 016 .3093 02.058?29 - 2 . 9E- 6 11528 
UOS/0- 11 02 282 .9?8131 98 . 0981 251.1028 0.0008152 2?6. 1??2 083 . 8511 11. ??3513 2.SE-5 99680 
RS- 121'13 02 282 . 990629 82 . 91 ?'1 2?'1.0038 0.002?'126 295 .2956 064.5301 13. ?13833 1.3E-6 585?1 
UOSAT- 11 02 283.691464 98.2901 328.4305 0 . 0009940 229.73?5 130.2939 14.311625 3 . 0E- 6 663?? 
RS- 15 02 282 .9411616 64.8138 254.3329 0 . 01502?8 140.?124 220. 4812 11.2?54?5 - 2 . 4E- 7 32075 
PAC/0- 16 02 282.?51648 98.3388 338 . 4316 0 . 00101?? 239. 4848 128.5337 11 .313883 3 . 8E- 6 66367 
LUS/ 0- 19 02 283 . 711880 98.3685 34.5 . 8300 0.0011205 231.5118 125 . 5813 11.316254 5.0E- 6 66391 
PUJ/0- 28 82 282.946915 99 . 0238 265 . 5543 0 . 8539822 302. 8874 052.8889 12.833233 - 2 . 8E- 7 59363 
OSCAR- 22 02 283.515380 98.1325 2??.3350 0.000??67 161.1912 198.6557 14 . 390006 7.5E- 6 58943 
IOSAT- 26 02 283.648658 98 . 2929 315 . 9789 0 . 0088367 291 . 5053 68.5232 14 .298818 4 . lE- 6 47122 
OSCAR- 27 02 283.8?8342 98.2 898 315 .1454 0.0007513 288. 0567 71.9796 14 . 288664 3 . 8E-6 17121 
PUJl'0- 29 02 2 82 . 899165 98 .5237 087.0982 0.03511623 19?.7410 161.1225 13.528552 1 . 0E- 6 30350 
ASUl'0-37 82 28 3 . 891202 00.2285 30'1. 751? 0.0036912 295. 7670 63 . 9703 11.3510?5 4.3E-6 11163 
OPAl'0- 38 02 2 83.0'15681 00. 2304 308.6903 8 . 003?103 297. 2?59 62.1613 14.3538?? 3 . 0E-6 11152 
JAW/ 0-39 02 2 83.881214 00.2255 311.5881 0 . 0031?'17 288.8110 70.9- 14.3?5696 1.2E-5 111?5 
OSCAR-10 02 281.535761 87. 6511 089 .5955 0 . ?'131538 0'18.1118 318 .5936 01.2559?? - 3.5E-6 00891 
SAUl'0-4.1 02 283.480?07 64.5585 74.6610 8 . 0058738 259 . 0552 100.3919 11. ?83811 3 . 0E-5 10'183 
SAUl'0- 12 02 283. 829527 64 . 5514 ??.0129 0 . 01162636 260.6686 98 .7331 14.??3451 2.7E-5 111982 
PCl'H0-14 02 283. 439995 67.0488 233.1601 0 . 0006906 251.1128 108.6222 11 .289901 6.1E-6 5361 
SPl'H0/ 45 02 283 .855665 6?.0539 231.8328 0.0008886 255.1?80 101 . 5331 11.292052 1 . 3E-6 5369 
Tl/ll0-16 82 283.49?285 61.55?5 68 . 9159 0 . 111152523 256.6839 102.9213 14.805107 3.9E- 5 111995 
ISS 02 283. 916666 51.634.3 191. 7133 0 . 0016940 356. 7868 115 . 0450 15 . 616312 1.6E- 1 222H8 
HOAA- 12 02 283.81465? 98.6136 278.7621 0 . 0013624 45 . 1536 314.??51 11.249276 7 . 4E- 6 59259 
HOAA- 14 02 283.782434 99.1936 293.8823 0.0008609 235. 0364 121.9999 14.132183 3.0E-6 101118 
HOAA- 15 02 283.781299 98 .5610 304.4283 0.0010216 343.5252 16.5590 14 . 211502 4 . 9E- 6 22918 
11ET - 31'5 02 282.939155 82.5526 131 . 8700 0 . 0013181 163 . 9 599 196.1943 13.169712 5.lE- 7 53615 
RESURS 02 283.858397 98 . 646? 359 . 0934 0 . 0002265 117.6521 242.4886 14 .237632 5.5E-6 221193 
SICH- 1 02 282.921113 82.52?5 232.1061 0 . 0026898 102.24?? 258.1719 11.?'13426 3.1E-5 38276 
OKEAH- 0 02 282.940921 97.8812 329.5974 0.00111931 105 .5347 254.60?5 14 . ?23031 1.5E-5 17356 
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Predicciones de las condiciones de propagación 

Propagación 1.....--------------F-RA_N_c,_sco JOSÉ DÁVILA·. EABEX 

Dos magníficos programas 

Tengo que agradecer al amigo Eugeni, 
EA3QP, que me haya puesto de nuevo 
en la pista del programa DX Atlas, de 

VE3NEA. En origen fue un programa intere­
sante porque, con una rapidez pasmosa, 
trazaba excelentes mapas acimutales y 
mercator, daba listas de prefijos y también 
proporcionaba las diferentes frecuencias críti­
cas calculadas por el método de incidencia 
vertical, lo que no era poco. Únicamente le 
faltaba el poder tener en tiempo real o prác­
ticamente real (con unos minutos de retar­
do) los valores de las principales constantes 
que se suelen introducir en los prog~amas 
sobre propagación. Pues bien, el amigo Alex, 
VE3NEA, como dice una conocida casa de 
aparatos de radioaficionados en su propa­
ganda • lo ha vuelto a conseguir•. Desde hace 
unos meses funciona su programa lonoPro­
be 1.0 que obtiene prácticamente •al último 
minuto• esos valores, con los cuales pode­
mos suministrar alimento al primero de los 
programas citados, el DX Atlas. 

•Ainda máis•, su proyecto es •casarlos• , 
unirlos de tal forma que el DX Atlas se 
•busque la vida• de forma automática, obten­
ga los datos y con ello haga los cálculos, pero 
siempre con un cierto margen de autonomía, 
pues es preciso también ejecutarlo en casos 
supuestos como: •¿Qué pasaría si la Fe es ... 
y el índice Kp alcanza un valor de ... • 

Es probable que pronto ambos compartan 
una instalación común, o al menos tengan 
un handshacking amigable para que todos 
podamos disfrutar de este excelente trabajo. 

Por el lo hablaremos hoy del primero de los 
programas, útil no solo para obtener los 
datos para el DX Atlas, sino también .para 
cualquier otro programa sobre propagación 
que podamos tener en nuestro ordenador. 

lonoProbe 1.0 
Permite obtener la climatología ·espacial 

que afecta al radioaficionado. No solamen­
te monitoriza de forma continua los índices 
de propagación, s ino que constituye un 
verdadero curso de iniciación a la propaga­
ción que recomiendo vivamente a todos los 
radioaficionados que quieran profundizar en 
este tema. 

Características. lonoProbe es una aplica­
ción para Windows a 32 bit, que reside en 
la carpeta del sistema y monitoriza los pará­
metros esenciales del clima especial que 

* Apartado de correos 39, 
38200 La Laguna (Teneri fe). 
Correo-E: fjdavi/a@arrakis.es 
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Figura 1. Pantalla del lonoProbe 1.0, mostran­
do las alertas geomagnéticas, tormentas sola­

res y bloqueos de radio. 

afectan principalmente a la propagación de 
HF, incluyendo SSN/ SFI (número de Wolf, 
flujo solar), Ap/Kp (índices de actividad solar 
A y K planetarios), flujo de rayos X y de proto­
nes, así como el índice de actividad auroral. 
El lonoProbe adquiere en tiempo casi real 
los datos de satélites y estaciones terres­
tres, almacena la información para su uso 
futuro y los muestra en pantalla de forma 
amigable y fácilmente comprensible, como 
podemos ver en las ilustraciones adjuntas. 

Los parámetros en los cuales es crítico el 
momento en que ocurren, tal como el flujo de 
rayos X y los índices aurorales, se actualizan 
cada cuarto de hora. Además se puede dejar 
activada una alarma (¡menudo susto cuando 
la oí sa ltar por vez primera! pensé que iba en 
un submarino y nos hundíamos), que se 
dispara para notificar de una tormenta ionos­
férica a los poco.s~ minutos de que comience 
y de esa forma poder observar sus efectos. 

Requerimientos mínimos del sistema en 
nuestro PC: 

- CPU: Pentium 166 MHz. 
- RAM: 32 Mbytes. 
- SO: Win95/ Win98/ WinNT/ WinME/ 

Win2000. 
- Conexión a Internet: 56 kbitjs o más 

rápida. 
- Navegador: Internet Explorer 5.0 o supe­

rior. 
Registro. lonoProbe es gratuito comparti­

do (shareware). Al copiarlo de Internet 
(www.dxatlas.com/ lonoProbe/ ) se obtiene 
una versión totalmente funcional, al 100%, 
del programa, que puede utilizar durante 30 
días, que es el periodo de pruebas. Al final 
de ese periodo puede registrarlo a su 
nombre o desinstalarlo. 

Para ordenar su registro puede pulsar el 
hipervínculo Sharelt.com o RegSo~.com en 
línea, o si sabe inglés puede hacerlo por 
teléfono, fax o correo electrónico (a las direc-

KplndeH 2 
Q - -- 1 

Figura 2. Otra opción es mantener las venta­
nas como una tira vertical, con lo cual tene­

mos cinco informaciones en pantalla. 

cienes que en el programa se indican). La 
tarifa para registrar es 20 $US. 

Ilustraciones sobre el programa comen­
tado. Se puede tener en un rincón de la 
pantalla (figura 1) mostrando las alertas 
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Figura 3. En esta pantalla tenemos /os datos de la figura 2, durante siete días, ocupando toda 
la superficie útil. 

geomagnéticas, tormentas solares y bloque­
os de radio, tanto en las horas inmediatas 
anteriores (verde oscuro) como las previstas 
en próximas horas (verde brillante). Ponien­
do el cursor sobre cualquier de estos ·boto­
nes• se obtiene una explicación sencilla del 
significado y valores que pueden adqu irir. 

En la figura 2 se muestra otra opción que 
es mantenerlo como una •t irilla• de arriba 
hacia abajo, al lado derecho o izquierdo de 
la pantalla. En este caso, junto a los valo-

res anteriores también podemos ver y leer 
las explicaciones de los índices de actividad 
auroral , flujo de protones , rayos X, e índice 
Kp , pud iendo ver en la parte inferior los 
meses a los que corresponde. Observen que 
el fl ujo de protones, rayos X e índ ice Kp 
tienen una raya roja horizontal como a media 
ventanilla de su presentación. Es la •alar­
ma•. Si el valor medido supera la altura de 
esa alarma se produce en el altavoz del 
ordenador un sonido evidente, cortito pero 
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Figura 4. Vista de los cinco valores principales de actividad solar a fo largo de un lapso de seis 
meses. 
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desagradable, que nos advierte de que algo 
anómalo está ocurriendo. 

Los valores del año (Year) los comentare­
mos al hablar de esta misma presentación 
cuando la dejamos a •pantalla completa• 
como si fuera un salvapantallas. La figura 3 
corresponde exactamente a la imagen ante­
rior pero a •pantalla completa•. 

Si se pulsa la solapa YEAR (año) obtene­
mos otra presentación (figura 4), quizás más 
bonita, donde podemos ver el recuento de 
Wolf (actual y en fechas pasadas), índice Ap 
con su alarma, flujo de protones y rayos X, 
y finalmente el índice de flujo solar en la 
banda de 2.800 MHz tanto el actual, como 
en valores pasados, como los previstos en 
próximas fechas. 

Preajustes (Settings). Puede elegirse entre 
una gran cantidad de combinaciones de posi­
bilidades (figura 5). Yo, para los más legos, 
recomiendo que me imiten: marquen todas 
las opciones y disfruten de todas las posi­
bilidades. 

- Arrancar el programa cada vez que 
encendamos el ordenador. 

- Arrancarlo desde la carpeta del sistema. 
- Dejarlo que siempre esté visible en la 

pantalla aunque pueda •esconderse• (hide) 
después. 

- Actualizar datos automáticamente desde 
Internet. 

- · Soltar• la alarma si se rebasan valores 
crít icos. El sonido puede elegirse a voluntad. 

Recuerden que con estos datos nos pode­
mos hacer ya una idea muy aproximada de 
las condiciones de propagación, pero el 
disfrute máximo lo obtendremos al aplicar­
los al programa DX Atlas, donde nuevos 
trucos y posibil idades nos van a dar ratos 
de muy agradable entretenimiento. 

Consejo para estas fechas: aunque la acti­
vidad solar ha ido bajando suavemente, 
todavía está lo suficientemente alta como 
para hacer excursiones diurnas a los 10 
metros y visitar asiduamente los 15 y 17 
metros. Los 20 los dejamos para primeras 
de la mañana y la tarde y ya de noche pode­
mos también ver que nos ofrecen, aunque 
las máximas posibilidades están en los 30 
y 40 metros (7 a 10 MHz). Más adelante y 
más a medianoche, los 80 metros, si tene­
mos buen receptor con valor alto de punto 
de intercepción, o mejor aun un viejo recep­
tor •valvulífero• (a lámparas, tubos o válvu· 
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Figura 5. Ventana de preajustes (settings). 
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otoño en el hemisferio Norte (países compren­
didos entre el ecuador y Círculo Polar Ártico), 
mientras que es casi verano para los 
comprendidos entre el trópico de Capricornio 
y el Circulo Polar Antártico. Noche permanente 
en el Polo Norte, con cierta claridad crepus­
cular porque el Sol apenas se ha escondido 
unos grados bajo el horizonte. Por otra parte, 
el Sol apenas despega un poco sobre el hori­
zonte en el Polo Sur. Es un amanecer, toda­
vía invernal , que dura 24 horas. 
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No es una situación equinoccial, como la 
del pasado mes, pero se le parece mucho. 
Las condiciones generales varían ligera­
mente, tan solo en aspectos de matices. 

Lluvias meteóricas 
Continúa una baja actividad, inercia del 

mes pasado. La principal lluvia esperada es: 

Figura 6. Combinando un programa de CA T con el lonoProbe tenemos todos los datos de las 
condiciones de escucha al alcance de la vista. 

17-18 Leónidas. Duran unos seis días, con 
máximo del 14-20 y punta el 17 (AR 153° 
Decl. +22º), con un ritmo de 20 a 25 por 
hora (una cada 3 minutos) de promedio. Las 
Leónidas son las escorias soltadas por el 
cometa Tempel-Tuttle y cada 33 años hay un 
máximo de actividad que puede llegar a cien­
tos de caídas por hora. Son rápidas y dejan 
una persistente cola ionizada. Son las más 
importantes de este mes. Otras lluvias 
menos importantes son las Táuridas del Sur, 
con máximo entre los días 1 y 7 de este mes; 
las Táuridas del Norte, con máximo entre los 
días 4-7, las Alfa Pegásidas, días 1 al 12, las 
Androméidas, días 14/ 15 y finalmente las 
Alfa Monocéridas con máximo el día 21. 

las, como mejor reconozcan a estas joyas, 
verdaderas estufas que dan calor y color a 
las noches invernales). 

Posibles problemas que se pueden dar en 
la escucha de la onda media: de día, ruidos: 
de noche, interferencias de emisoras leja­
nas y, lo que es peor, los osciladores loca­
les de las emisoras potentes de onda 
media. Porque algunas estaciones, para 
trabajar, por ejemplo , en 882 kHz tienen una 
emisora real que funciona en 294 y después 
triplican la frecuencia (por ejemplo, 207 x 3 
= 621, 339 X 3 = 1017 y 391X3=1.179 
kHz). Después vamos a la onda media y ¡allí 
están! En ocasiones tan solo tienen el osci­
lador en esas frecuencias, pero siempre se 
•escapa• algo de modulación y el resultado 
es que tienen fritos a los aficionados a la 
escucha que tienen la mala suerte de vitJi r 
en sus proximidades. También están los 
fenómenos de intermodulación si nuestros 
aparatos no son bastante elaborados. 

Para escuchar bien lo más interesante es 
el silencio: silencio de ruidos (noise blanker 
efectivo) y silencio en la casa (¡apaguen ese 
televisor! ). Cuando escucho estaciones leja­
nas siempre me acuerdo de la inspirada 
frase de Esther, la esposa de Juan Antonio, 
EA8QJ , ·Calla , calla, escucha .. . es la voz de 
Dios, porque es Él quién nos ha otorgado 
todo esto•. 

Situación actual 
Los últimos datos muestran un pequeño 

incremento en la actividad solar. que ha pasa­
do de nuevo a un valor Wolf de 237. Ello , 
unido a un bajo valor del índice Ap (de 4 a 6) 
implica una propagación muy aceptable, 
especialmente por la ausencia de ruidos está-
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ticos. Por otra parte, el flujo solar se mantie­
ne en 164. Aquí, aunque no tan brillante 
como las manchas solares, es un valor que 
permite confirmar aquella primera impresión. 

La propagación de noviembre. El Sol cruza 
ahora los 20º al Sur del ecuador. Climática­
mente es verano en los países entre el ecua­
dor y el trópico de Capricorn io, -23,5°). Es 

Recientemente, la firma AOR 
presentó la versión Mar k 11 de su 
receptor de soln emesa y de amplia 
cobertura AR8600. Esta nueva versión 
de la popular radio, de apar iencia 
similar a la del anterior modelo, ofre­
ce cobertura entre 100 kHz y 3 GHz. 
Se ha mejorado la etapa frontal , mejor 
respuesta de audio y la posibilidad de 
alojar un nuevo módulo de vídeo, que 
está siendo proce ado. Además, tiene 
1.000 canale de memoria con etique­
ta alfanumérica, supresión a voluntad 
de la iluminación del dial para ahorrar 

73, Fran, EA8EX 

consumo y posibilidad de control por soflware de libre disposición disponible en la 
página web de AOR (www.aom sa. com). Dotado de una salida de FI a 10,7 MHz, e 
le puede usar en conjunción con el analizador de espectro SO 5500, para presentar 
la act ividad en el margen explorado en el panel frontal. 

AOR está representada en E paña por Enroma , Infanta Mercedes, 83, 28020 
Madrid. Tel. 915 711 304. Correo-E: e11roma@e11ro111a.es 

Para más infarmadón 
indique 11 O en la Tarjeta del Lector 
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Gráficas de condiciones de propagación 
Periodo Noviembre-Diciembre 2002/Enero 2003. Zona de aplicación: España 
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Concursos 
y diplomas 
Concurso Córdoba Patrimonio 

de la Humanidad 
1600 UTC Sáb. a 1600 UTC Dom. 

9-10 Noviembre 

La Unión de Radioaficionados de Córdo­
ba (URC), en colaboración con el Excmo. 
Ayuntamiento de esta ciudad , organiza este 
concurso que se celebrará dentro de los 
segmentos recomendados por la IARU para 
concursos, en las bandas de 10, 15, 20, 
40 y 80 metros, modalidad fonía solamen­
te, y en él pueden participar todas las esta­
ciones nacionales y extranjeras con indi­
cativo oficial. 

Categorías: Operador único, todos contra 
todos. (A) Estaciones EA y CT, (B) estacio­
nes extranjeras, (C) estaciones EC , (D) 
estaciones Córdoba (CO). 

Intercambio: Las estaciones EA incluidas 
las de Córdoba pasarán RS y matricula 
provincial, el resto pasará RS seguido de 
número correlativo comenzando por 001. 

Puntuación: Por banda y día. EA 7URC 
valdrá 9 puntos, pudiendo realizarse 
contactos con ella cada vez que cambie de 
operador, para ello el operador pasará dos 
números correlativos cada vez que cambie 
(ej. EA7URC/ 01, EA7URC/ 02, etc.). Las 
estaciones EC de Córdoba (CO) valdrán 6 
puntos y las estaciones EA de Córdoba (CO) 
valdrán 3 puntos. El resto de las estacio­
nes valdrán 1 punto. 

Multiplicadores: Cada provincia españo­
la , total 52 , cada entidad DXCC y cada 
estación CO contactada, valdrán un multi­
plicador en cada banda. 

Puntuación final: Suma de puntos de 
todas las bandas multiplicado por la suma 
de todos los multiplicadores. 

Listas: Se confeccionarán en modelo 
oficial de URE o similar y separadas por 
bandas, incluyendo hoja resumen. (Se 
ruega utilizar el programa BOL del mánager 
del concurso, José Luis, EA7NA). Las listas 
deberán tener entrada antes del 30 de 
noviembre en: Unión de Radioaficion<Jdos 
de Córdoba. José Luis , EA7NA, mánager del 
Concurso , apartado de Correos 5 , 14080 
Córdoba. También se aceptan por correo 
electrónico en: joseluis@crediaval.es. Se 
puede obtener un programa informático 
gratuito para la gestión del concµrso en 
www.atcavia.neV urc 

Trofeos y diplomas: Trofeo al 12, 22 y 32 
clasificados en la categoría A y a los dos 
primeros en las categorías B, C y D. Hotel 
y comida para dos personas a los tres 
primeros de la categoría A (mínimo 200 
QSO) y al campeón de las categorías B y C 
(mínimo 125 QSO). Trofeo de participación 
al resto de estaciones de las categorías A, 
B y C con el 25 % de la puntuación del 
campeón de su categoría y a todos los 
participantes de la categoría D con un míni­
mo de 100 QSO. Al campeón absoluto, que 
será el que obtenga más puntuación de las 

*Apartado de correos 327, 
11480 Jerez de la Frontera. 
Correo-E: ea1ak@bigfoot.com 
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Comentarios, noticias y calendario 

categorías A, B o C, se le hará entrega por 
parte de la alcaldesa de Córdoba de un 
trofeo y un diploma, en nuestra ciudad, y 
se le abonarán 300 euros para gastos de 
desplazamiento hasta/ desde Córdoba. 

LZ DX CW Contest 
1200 UTC Sáb. a 1200 UTC Dom. 

16-17 Noviembre 

Este concurso está organizado por la 
Bulgarian Federation of Radio Amateurs 

Calendario de concursos 

Noviembre 
1-7 
2-3 

3 
8-10 
9 
9-10 

15 
16-17 

23-24 

HA-QRP Contest 
Ukrainian DX Contest (*) 
IPA Radio Club Contest 
HSC CW Contest 
Japan lnt. DX Phone Contest (*) 
Anatolian PSK31 Contest 
WAEDC RTIY Contest (*) 
OK/ OM DX CW Contest (*) 
Concurso Parla CW (*) 
Córdoba Patrimonio de la Humanidad 
YO lnternational PSK31 Contest 
LZ DX CW Contest 
RSGB 1.8 MHz CW Contest 
Encuentro fraternal EUCW 
Esperanto-Konkurso 
Carnavales de Tenerife 
CQ WW DX CW Contest (*) 
CQ WW SWL CW Challenge 

Diciembre 
2-8 
6-8 
7-8 

14-15 

21-22 

28 
28-29 

Enero 
1 

1-2 
4-5 

11 
11-12 

18 

18-19 
19 
24-26 
25-26 

:¡:rofeo de la Constitución 
ARRL 160 Meter CW Contest 
TOPS Activity Contest 3.5 MHz 
TARA RTIY Sprint 
MDXA PSK-31 DeathMatch 
ARRL 10 Meter Contest 
28 MHz SWL Contest 
OK DX RTIY Contest 
Croatian CW Contest 
lnternational Naval Activity 
Canada Winter Contest 
Stew Perry Topband Challenge 

Happy New Year CW Party 
SARTG New Year RTIY Contest 
ARRL Straight Key Night 
CCCC Millenium Contest 
ARRL RTIY Roundup 
AGCW QRP Winter Contest CW 
Midwinter CW Contest 
North America QSO Party cw 
Concurso Nacional de Fonía 
Midwinter SSB Contest 
DARC 10 m Contest 
LZ Open CW Contest 
070 Club PSK Festival 
North America QSO Party SSB 
HA DX CW Contest 
CQ WW 160 m DX CW Contest 
UBA DX SSB Contest 
REF Contest CW 
BARTG RTIY Sprint Contest 

(*) Bases publicadas en número anterior. 

J. l. GONZÁLEZ", EA 1 AK/7 

(BFRA), y se desarrollará en las bandas de 
80 a 10 metros (except o WARC) en la 
modalidad de CW solamente, de acuerdo 
con el plan de bandas de la IARU . Para 
cambiar de banda deberá permanecerse un 
mínimo de 10 minutos en la anterior. 

Categorías: Monooperador multibanda, 
monooperador monobanda, multioperador 
multibanda un transmisor, SWL. 

Intercambio: RST más zona ITU. 
Puntuación: Cada QSO con estaciones 

LZ vale 6 puntos , con otros continentes 3 
puntos y con el propio continente 1 punto. 

SWL: 3 puntos por ambos indicativos y 
ambos intercambios : 1 punto por ambos 
indicativos y un intercambio. 

Multiplicadores: Cada zona ITU en cada 
banda. 

Puntuación final : Suma de puntos por 
suma de multiplicadores. 

Diplomas: Diploma a los tres primeros 
en cada categoría. Placa al campeón mono­
operador multibanda y multioperador. 

Listas: Deberán confeccionarse en forma­
to estándar, separadas por bandas, inclu­
yendo hoja resumen, y enviarlas antes de 
30 días a: BFRA, PO Box 830, 1000 Sofia, 
Bulgaria; o por correo-E a: lzlbj@yahoo.com 

RSGB 1 ,8 MHz CW Contest 
2100 UTC Sáb. a 0100 UTC Dom. 

16-17 Noviembre 

Este concurso está organizado por la 
RSGB (Radio Society of Great Britain) en la 
banda de 1.820 a 1.870 kHz, en la modali­
dad de CW y en la categoría monooperador. 
Recordad que en España las frecuencias 
autorizadas en la banda de 160 metros son 
1.830-1.850 kHz. Solamente se puede 
contactar con estaciones de Reino Unido 

Categorías: Estaciones británicas y esta­
ciones del resto del mundo. 

Intercambio: RST más número de serie 
comenzando por 001; las estaciones britá­
nicas añadirán el código de su condado . 

Puntuación: Cada contacto con una esta­
ción británica vale tres puntos y cada nuevo 
condado trabajado tiene una bonificación 
de cinco puntos adicionales. 

Premios: Certificados a los tres primeros 
clasificados en cada categoría y al campeón 
de cada país. Certificado al primer clasifica­
do entre los que participen por primera vez 
en este concurso. Debe indicarse en las listas 
este hecho con la frase first time entrant. 

Listas: Las listas deben acompañarse de 
hoja resumen y enviarse antes de 15 días 
después del concurso a: RSGB HF Contest 
Committee, G3UFY, 77 Bensham Manor 
Road , Thronton Heath , Surrey CR7 7AF, 
Gran Bretaña: o por coreo electrónico a: 
hf.contests@rsgb.org.uk 

ARRL 160 m CW Contest 
2200 UTC Vier. a 1600 UTC Dom. 

6-8 Diciembre 

Organizado por la American Radio Re/ay 
League (ARRL), en este concurso sólo 
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Clasificación 
VIII EA-QRP-CW Test 

Categoría QRP 

Posición Indicativo Puntos 
1 EA3EGV 1925 
2 EA2URD 1700 
3 EA5EF 1696 
4 EA5AHN 1276 
5 OK1FVD 1271 
6 EA8BIE 1026 
7 EA4EFJ 770 
8 EA7CJN 630 
9 EA3BES 500 

10 EA40A 494 
11 EA5BKV 475 
12 EA8AVK 374 
13 EA3AEK 204 
14 EA5YN 176 
15 EA3EZO 170 
16 EA4DUT 130 
17 EA5ADE 99 
18 EA3AOY 99 
19 EA1LY 90 
20 EC5AMG 88 
21 DJlZB 80 
22 EA6BB 60 
23 EA7FLT 54 
24 EA3RE 42 
25 EA3BCU 16 

Categoría QRPp 

Posición Indicativo Puntos 
1 EA4DAT 187 

están permitidos los contactos entre esta­
ciones W/ VE con estaciones DX o entre sí. 
Los contactos de estaciones DX entre sí no 
son válidos. 

Categorías: Monooperador, monoopera­
dor baja potencia (menos de 100 W), QRP 
y multioperador único transmisor. 

Intercambio: RST y sección ARRL/ RAC. 
Las estaciones DX solo RST. 

Puntuación: Contactos con estaciones 
de W/ VE cinco puntos. 

Multiplicadores: Cada una de las seccio­
nes de la ARRL y RAC valdrán un multipli­
cador. 

Puntuación final: Suma de puntos por 
suma de multiplicadores. 

Premios: Diplomas a las máximas 
puntuaciones monooperador en cada país 
y a los campeones multioperador en cada 
continente. 

Listas: Deberán acompañarse de hoja 
resumen y de hoja de duplicados si se hace 
más de 200 QSO. Enviarlas antes de 30 días 
a: ARRL 160 m Contest, 225 Main Street, 
Newington, CT 06111, EEUU; o por correo-E 
en formato Cabrillo a: 160Meter@arrl.org. 

28 MHz SWL Contest 
0000 UTC Sáb. a 2400 UTC Dom. 

14-15 Diciembre 

Este concurso se celebra coincidiendo 
con el ARRL 10 Meter Contest, con el obje­
tivo de escuchar el mayor número de enti­
dades DXCC, estados USA y provincias de 
Canadá en la banda de 10 metros. Sola­
mente pueden anotarse tres estaciones de 
cada país DXCC, cada estado USA o cada 
provincia VE. No hay período de descanso. 

Categorías: a) Monooperador SSB. b) 

Noviembre, 2002 

Monooperador CW. El uso del PacketClus­
ter no está permitido. 

Puntuación: 5 puntos por la primera 
estación de cada entidad DXCC, estado 
USA o provincia VE escuchada. 3 puntos 
por la segunda y 1 punto por la tercera. 

Multiplicadores: Cada país DXCC, cada 
estado USA. el distrito de Columbia (DC) y 
cada provincia de Canadá. 

Puntuación final: Suma de puntos por 
suma de multiplicadores. 

Listas: Deberán reflejar el indicativo de 
la estación escuchada, pero el indicativo 
de la otra estación no es necesario. 
También deberá anotarse el RS(T) con el 
que se escucha a la estación en el QTH del 
SWL, y no podrá anotarse ninguna estación 
con RS(T) inferior a 33 o 339. También 
deberá confeccionarse una lista de compro­
bación de multiplicadores. Enviar las listas 
antes del 31 de enero a: Lambert Wijsha­
ke , NL-10175, Kattendoorn 6 , 8265 MJ 
Kampen, Holanda; o por correo-E a: 
NL10175@amsat.org. Si se desea recibir 
los resultados, adjuntar 2 IRC. 

ARRL 10 Meter Contest 
0000 UTC Sáb. a 2400 UTC Dom. 

14-15 Diciembre 

Organizado por la American Radio Re/ay 
League (ARRL), este concurso es del tipo 
world wide y por lo tanto los contactos no 
están limitados a los efectuados con esta­
ciones W/ VE. Cada estación puede ser 
trabajada en SSB y CW. Solo se pueden 
operar un máximo de 36 de las 48 horas 
del concurso y el tiempo de escucha cuen­
ta como tiempo de operación. 

Categorías: Monooperador CW, fonía o 
mixto, y multioperador mixto. Las categorí­
as monooperador tienen subclases de alta 
potencia. baja potencia y QRP. 

Intercambio: RS(T) seguido de número 
de serie comenzando por 001. Las esta­
ciones W/ VE pasarán RS(T) y su esta­
do/ provincia. Las estaciones / MM pasarán 
su región ITU. 

Puntuación: Contactos en fonía 2 
puntos, en CW 4 , con novicios (/N) o técni­
cos (/T) 8 puntos. 

Multiplicadores: Contarán como multipli­
cadores los 50 estados l::EUU, el distrito de 
Columbia (DC), las provincias VE, los países 
DXCC y las regiones ITU (1, 2 o 3, solo esta­
ciones / MM). Una vez en cada modo. 

Puntuación final: Suma de puntos por 
suma de multiplicadores en cada modo. 

Premios: Diplomas al campeón monoo­
perador en cada categoría de cada país y al 
campeón multioperador de cada continente. 

Listas: Las listas con más de 500 contac­
tos deberán incluir una hoja de comprobación 
de duplicados. Enviar las listas acompaña­
das de hoja resumen, antes del 16 de enero 
a: ARRL 10 Meter Contest, 225 Main Street, 
Newington, CT 06111 EEUU; o por correo-E 
en formato Cabrillo a: 10meter@arrl.org 

Diplomas 

Yupiter Club Awards. Para ambos diplo­
mas, enviar lista GCR y 10 IRC o 5 euros 
a: Vlad Koroljiov, UA9CVQ, Club Yupiter. PO 
Box 86, Nizhnij Tagil , 622022 Rusia. 

Ural Expo Arms Award: Realizar cinco 
contactos con estaciones ubicadas en el 

Resultados del XIII 
Concurso Nacional de Fonía 

Indicativo puntos Indicativo puntos 

EA1AAW 2.816 EA5AJX 5.860 
EA1AJS 8.170 EA5ASM 4.760 
EA1BQC 2.130 EA5ASU 2.263 
EA1BRB 2.542 EA5FST 3.672 
EA1BXJ 3.744 EA5GPC 3.535 
EA1CIR 2.528 EA5VR 1.798 
EA1FAC* 8.968 EA6AFC 3.591 
EA1HB 608 EA6EW 378 
EA1RCO 475 EA6ZX 1.653 
EA2CHL 594 EA7AF 4.608 
EA2CKP 2.324 EA7BZI 5.338 
EA2EE 2.378 EA7GSY 4.464 
EA2EX 3.538 EA7HCC 3.200 
EA2RCA 4.896 EA7HE 513 
EA2RCF 3.135 EA7RCS 4.725 
EA3AEL/ p 3.024 EA7TI 4.725 
EA3CI 6.660 EA8BPC 5.304 
EA3DNC 1.620 EA8BU 4.305 
EA3DVJ 1.377 EA9AU 2.232 
EA3EGC 3.296 EC4ABZ 3.102 
EA3FHP 1.000 EC4GN 1.431 
EA3MR 5.808 EC5AEZ 2.660 
EA4ABP 1.950 EC6TO 1.740 
EA4AWL 820 EC7DQV 780 
EA4BDB 5.669 EC7DWO 125 
EA4BEB 1.984 EC8ACX* 3.366 
EA4EFJ 1.770 EC8AQQ 3.008 
EA4PB 5.670 ED4SNC 440 

(* ) Campeón Nacional 

•Oblast• 154 · SV• (UA9C y UA9D) entre el 
1 de julio de 2000 y el 1 de enero de 2003, 
en cualquier banda o modo. Se puede repe-
tir el contacto con una misma estación en 
distinta banda y/ o modo. En 160 metros 
solamente se necesitan tres contactos, y 
en VHF solo un QSO. 

Europe-Asia Award: Realizar quince 
contactos con estaciones en cada uno de 
los continentes Asia y Europa (total 30 
contactos) a partir del 1 de enero de 2000 
en cualquier banda o modo. En 160 metros 
solo se necesitan cinco QSO con cada 
continente y en VHF solo tres. 

Danish SSTV DX Award. Este diploma se 
ofrece a todos los radioaficionados por 
contactar con otros países DXCC en la 
modalidad digital de SSTV, en cualquier 
banda. No está permitido el uso de repeti­
dores. Para el diploma básico se requieren 
50 países DXCC diferentes, para el endoso 
Plata 100 países más una estación OZ, y 
para el endoso Oro 150 países más dos 
estaciones OZ. 
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El precio del diploma es de 10 euros, y el 
de los endosos de 5 euros. Enviar lista GCR 
a: S.K. Mogensen, OZ6SM, Syrenvej 9, DK 
9440 Aabybro, Dinamarca (oz6sm@ 
nypostde). Más información y solicitud oficial 
en: http://home19.inet.tele.dk/oz6m/ awards/. 

Certificado •Cinco Islas Argentinas• . 
Este diploma es otorgado por el Grupo 
Argentino de Radiotelegrafía (GAC.W) a 
todos los radioaficionados que mantengan 
comunicación bidireccional con estaciones 
argentinas ubicadas en c inco islas dife­
rentes, siendo dos de ellas computables 
para el oxee. 

Serán considerados vál idos los contac­
tos a partir del 30 de marzo de 1927, sola­
mente en CW. Solamente se necesita 
enviar fotocopias de las tarjetas QSL reci­
bidas y cuatro cupones IRC a: Grupo Argen­
tino de CW, PO Box 9 , B1875ZAA Wilde , 
Buenos Aires , Argentina. 

Certificado Alfredo Emlllo Luclano 
LU6DJX. Este diploma es otorgado por el 
Grupo Argentino de Radiotelegrafía (GACW) 
a todos los radioaficionados y radioescu­
chas que mantengan comunicación con 
cinco estaciones argentinas, debiendo ser 
dos de ellas miembros del GACW. 

Serán considerados válidos los contac­
tos a partir del 1 de junio de 1977. sola­
mente en CW. Solamente se necesi ta 
enviar foto.copias de las tarjetas QSL reci­
bidas y cuatro cupones IRC a: Grupo Argen­
tino de CW, PO Box 9 , B1875ZAA Wilde, 
Buenos Aires. Argentina. 

Diplomas de la Antártida. El grupo italia­
no Diamond DX Club ha creado varios diplo-
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Indicativo especial EG3MCV 

Los pasados días 11, 13, 14 y 15 de septiembre. la Unió de Radioaficionats d'Osona 
puso en el aire el indicativo especial EG3MCV con motivo de la conmemoración del 

centenario de la muerte del poeta catalán Mossen Cinto Verdaguer. 
Se trabajaron las bandas de 20, 40, 80 y 2 metros y se realizaron en total 517 QSO 

de los cuales destacan, entre otros , las siguientes países: Australia , EEUU, Malta, Santa 
Lucia, Canadá, Argentina , un buen número de provincias españolas y de paises de Euro­
pa. 

La QSL será numerada y se enviará solamente vía directa a todos los radioaficiona­
dos que contactaron con la estación especial EG3MCV que fue operada por EA3AYD, 
EB3FUI, EA30M y EA3FHP. 

Con las tarjetas QSL que se reciban se hará una exposición en Folgueroles. pobla­
ción natal del ilustre Mossen Cinto Verdaguer. 

Las QSL deben dirigirse a: Unió de Radioaficionats d'Osona, EA3URO, Apartado de 
Correos 214, 08500 Vic (Osona). 

mas por contactar con estaciones ubicadas 
en la Antártida. En su página web www. 
ddxc.org ofrecen mucha información sobre 
las estaciones antárticas y sobre el conti­
nente en sí, donde 26 países han estable­
cido bases cieQtíficas. Los requisitos gene­
rales para estos diplomas son: es obliga­
torio el envío de las QSL y el dinero sufi­
ciente para su retorno. El precio de cada 
diploma es "de 15 euros y de cada endoso 
2 euros. Las solicitudes deberán enviarse 
a: Diamond DX Club Award Manager, Genna­
ro Casaburi, 18YRK, Via XXXI Maggio N.11, 
1-80027 Frattamaggiore (NA), Italia. (genna­
ro.casaburi@tin.it). 

Worked Antarctic Bases Award (WABA). 
Contactar bases antárticas (y bases ubica­
das entre 60º y 90º de latitud sur) con 
posterioridad al 1 de enero de 1961, año 
de la firma del Tratado Antártico. También 
disponible para SWL. Se aceptan todas las 
bandas y modos. El diploma básico se ofre­
ce por contactar diez indicativos diferentes 
representando al menos a cinco países. 

El Honor Rol/ se obtiene por 25 contactos 
de 15 países. Los endosos son banderas 
adhesivas de los países que t ienen bases 
antárticas, que se consiguen por contactar 
al menos con el 50 % de las bases activas 
o al menos tres de las bases antárticas 
activas pertenecientes a ese país. 

El Top Honor Rol/ se obtiene por contac-

tar con 50 estaciones representando a 15 
países y haber conseguido todos los endo­
sos. 

Worked Antarctic Stations Award (WASAJ. 
Contactar estaciones en la Antártida, inclui­
da cualquier base antártica ubicada entre 
60º y 90º de latitud sur, a partir. del 1 de 
enero de 1961, en cualquier banda o 
modo. El diploma básico se consigue por 
10 contactos, con endosos adhesivos cadc 
10 QSO hasta 80, y luego cada 5 QSO. E 
Honor Rol/ cuando se consigan 100 QSO 
Los contactos con las estaciones especia 
les IR1ANT, IYOA, IY8UN e INOG sirven d1 
comodines para sustituir a cualquier esté 
ción antártica. 

Johann Sebastlan Bach Dlplom. Est 
diploma alemán se ofrece por contactar 
partir del 1 de enero de 2000 con est 
ciones que operen desde DOK donde Bac 
vivió y trabajó. Estos DOK son: Eisenach 
11, Ohrdruf X-17. Luneburg E-05, Weim 
X-03, Arnstadt X-10, Muhlhausen X-O 
Kothen (-). Leipzig S.30, S-31 y S.37. 

Son necesarios 100 puntos, y cada es 
ción vale 5 puntos. excepto las estacion 
de club, que valen 10 puntos. y las es 
ciones especiales que valen 20 punte 
Los contactos en CW valen doble. Tamb 
disponible para SWL. Enviar lista certifi 
da (GCR) y 5 euros a: Mario Baer 
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DL6API, Hohenlohestrasse 31, D-99817 
Eisenach, Alemania. 

The Big Five Award. La Asociación nacio­
nal de radioaficionados de Kenia (ARSK) 
ofrece este diploma por contactar con cinco 
estaciones de ese país (5Z4). El precio del 
diploma es de 10 euros, que deberán enviar­
se junto con la solicitud a: The Awards Mana­
ger, Amateur Radio Society of Kenya, PO Box 
45681, Nairobi , 00100 Kenia. 

~~ Th• Aonutrur R•,~0l0~.~•orlr1, nf t..••l • O 
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Diplomas de la Penn-Ohio Society en 
PSK31. La sección de PSK31 de la Penn­
Ohio DX Society (PODXS 070) ofrece varios 
diplomas en esta moderna modalidad. Para 
solicitar los diplomas es preciso ser miem­
bro de la sociedad (más información en 
www.podxs.com/ html/ 070_club.html 

POOXS 070 Club Award. Contactar con 50 
estaciones diferentes en el modo PSK31, 
en cualquier banda de 160 a 10 metros 
(incluidas WARC). Son válidos los contac­
tos a partir del 1 de junio de 2000. Endo­
sos cada 50 QSO adicionales hasta 300. 
El precio del diploma es de 2 euros y de 
los endosos de 1 euro (no se aceptan IRC). 
Enviar las solicitudes a: Jay Budzowski, 
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N3DQU, 109 S. Northview Avenue , New 
Castle, PA 16102-1633, EEUU. (n3dqu@ 
aol.com). 

POOXS Digital Prefix Award. Este diploma 
se puede conseguir solo en RTTY, solo en 
PSK o en mixto (RTTY, PSK y otros modos 
digitales). Debido a las especiales regias y 
formularios de este diploma, se ruega 
consultar www.qsl.net;wm2u/ podxs_dpx. 
html o http://hometown.aol.com/ n3dqu/ 
podxs_dpx.htm donde pueden conseguirse. 
Las solicitudes deberán enviarse a: Ernie 
Milis, WM2U, 9 Morningside Dr .. Ballston 
Lake. NY 12019-11531, EEUU. (wm2u@ 
qsl.net). 

•31 on 31• Award. Trabajar 31 países 
de la lista oficial de países del diploma 
(países soberanos auténticos. no colonias, 
territorios, posesiones. etc.). Formulario de 

This is to cc.rti.fy that 

solicitud y lista de países válidos disponi­
bles en la dirección del organizador. Enviar 
una lista de los QSO y 3 $US a: WorldRa 
dio , 2120 28th St.. Sacramento, CA 
95818, EEUU. 

BARTG PSK31 40 Award. El British 
Amateur Radio Teledata Group (BARTG) ofre-

BRITISB AMATEUR RADIO 
Tt:LEDATA C ROUP 

BARTG PSKJl - 40 AWARD 
Tw. .... __ ... 
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ce una serie de cinc9 diplomas por contac­
tar combinaciones de miembros del club y 
países usando RTTY y radiopaquete, y 
acaban de añadir el modo PSK31 a la lista. 
Su página de Internet es: www.bartg. 
demon.co.ukjAwards/ psk31.htm 

Se ofrece a todos los radioaficionados o 
SWL por contactar 40 países diferentes 
utilizando la modalidad PSK31 solamente 
a partir del 1 de enero de 1999. No se 
permiten contactos en bandas o modos 
cruzados y no hay endosos. Se pueden 
enviar las QSL originales o fotocopias. 
También se acepta una lista certificada 
(GCR) firmada por dos miembros de la 
ejecutiva de un radiocl ub de prestigio. 

El precio del diploma es de 10 euros o 30 
IRC. Si se envían las QSL para chequeo 
añadir 2 euros o 5 iRC adicionales. Enviar 
las solicitudes a: Nigel P. Roberts. G4KZZ, 
13 Rosemoor Close, Hunmanby, North Yorks­
hire, England Y014 ONB, Reino Unido. 001 

17 x 2~ cm 

1 ,:JO( 

Marcombo. ISB ' 84-267-1312-2 

Sistemas microinfonnáticos y redes LAN 
La informática es un elemento ya habitual en 
nuestra vida cotidiana y se ha hecho imprescin­
dible en numerosos campos. La extensión de 
esta disciplina en todo el mundo y a todos los 
niveles hace que existan numerosos equipos 
informáticos que, como toda máquina, precisa 
mantenimiento, reparaciones y ampliaciones. 
Actualmente, en España y aparte de las licen· 
ciaturas y diplomaturas especificas. tenemos 
dos vias para trabajar en esta actividad. Una es 
el Módulo de Formación de Grado Superior en 
Administración de Sistemas Informáticos (anti· 
gua FP·lll). La otra es los cursos de INEM (o de 
las Juntas de Comunidades, donde este orga· 
nismo tenga transferidas sus competencias) 
como Técnico en Sistemas Microinformáticos. 
Este libro se adapta prácticamente al programa 
del curso de Formación Profesional Ocupacional 
de Técnico de Sistemas Microinformáticos. 

Para pedidos utilice la HOJ A/PEDI.DO 
LIBRERÍA insertada en la revis ta 
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fi Sí, deseo suscribirme a la revista CQ Radio Amateur (12 ediciones/año) según la modalidad que les indico. 

Suscripción por dos años a Ca Radio Amateur + mochila Serval: 74,80 €. (12.446 Ptas.) 
Suscripción por dos años a Ca Radio Am(\teur + 26% descuento: 5S,ó4 €" (9.158 Ptas.) 
Suscripción por un año a CQ Radio Amateur: 44,00 €' (7.321 Ptas.) 

'Precio unitario por suscripción. /VA y gastos de envío incluidos pare España Peninsuti;r y Baleares. Promoción válida hasta fin de existencias. Plazo aproximado entrega chaleco: 30 días. 

Nombre solicitante ------------------------------------------
Nombre empresa ---'---- ---------------------------NIF** ________ _ 
Cargo ____________________________ @ ________________ _ 
Dirección ____________________________________________ _ 

Población ____________________ ____ Provincia ----------CP ____ _ 

Teléfono _________ Fax _ ___ ____ Web -----------------------
' 'Imprescindible para cursar el pedido. tanto para particulares como pare empresas. 

O Contra reembolso (sólo para España) 
O Cheque a nombre de Cetisa Editores, S.A. 
O Transferencia bancaria: Banco Atlántico 0008 0087 80 1114100000 
O Domiciliación bancaria: Banco/Caja -------------------

Entidad Oficina OC ___ Cuenta ________ _ 

O Tarjeta de crédito número ---------------Caduca ____ _ 

VISA ~ 0 MASTER CARO 0 AMERICAN EXPRESS 

Plazo: 30 días Día de pago: __ 

Rrma del titular de la tarjeta 

SERVICIO DE ATE.'VCl<)N AL SUSCRIPTOR "B' 93 2·d 10 <10 u ·11·11•.c·etist1.c:om 
H:(}(J" l 5: lXJ b. de /1111es a 1·ier11<•s lil suscrl@cetrso.com E!l 93 349 23 50 B Cel1sa EC111ores. S.A. Concepción Arenal, 5 enll 08027 Barcelona 

Le informamos de que sus datos quedarán registrados en un fichero automatizado, t#ularidad de Cetisa Ed#ores, S.A. Conforme a Jo establecido por la Ley Orgánica de Protección 
de Datos de Carácter Personal t5/t999, usted puede ejercer el derecho de acceso y posterior rectificación y/o cancelación de datos. 



Concurso «CQ WW 160 m DX», 2003 

CW: 25 y 26 enero. SSB: 22 y 23 febrero. 
Empieza a las 0000 UTC del sábado y termina a las 2359 UTC del domingo 

La finalidad de estos concursos es facilitar a los radioafi­
cionados de todo el mundo el aumentar su cuenta de esta­
dos EEUU, provincias de Canadá y países DXCC en la banda 
de 160 metros. NOTA: Cada concurso dura ahora 48 horas 
y empieza dos horas más tarde que en los años anterio­
res. 

Categorías: Monooperador y multioperador. El uso del 
PacketCluster, redes de aviso ayudas para el registro hará 
que se clasifique como multioperador. Los multioperadores 
deben mostrar el operador real en cada QSO. La categoría 
monooperador tiene tres subcategorías según la potencia: 
H (más de 150 W), L (menos de 150 W) y Q (menos de 5 
W). Los listados de puntuaciones serán por estados o paí­
ses, si hay actividad suficiente o se hace una cifra signi­
ficativa. La mínima puntuación para un certificado es de 
5.000 puntos para baja potencia y 1.000 puntos para QRP. 
Los multioperadores son considerados como alta potencia . 

Intercambio: RS(T) y abreviatura del estado EEUU, provin­
cia VE o país DXCC (prefijo o abreviatura de país). Los 
contactos sin alguna indicación de localización no serán 
válidos. 

Puntuación: Contactos con estaciones del propio país , 
2 puntos. Con otros países del mismo continente, 5 
puntos. 10 puntos por cada QSO con estaciones de otro 
continente. Las estaciones móvil marítima valen 5 puntos, 
sin que cuenten como multiplicador. 

Multiplicadores: Cada estado EEUU continental (48), el 
Distrito de Columbia (DC) y las provincias VE (14) y los 
países DXCC más los del WAE (IT, GM Shetland, etc.). KL 7 
y KH6 son considerados países y no estados para este 
concurso. Las áreas de Canadá incluyen V01, V02 , NB, 
NS, PEI, VE2, VE3, VE4, VE5, VE6, VE?, NWT, VYO y Yukon. 
EEUU y Canadá no cuentan como multiplicadores separa-
dos de país. • 

Puntuación final : Suma de puntos por suma de todos los 
multiplicadores (estados, provincias y países DX). 

Penalizaciones: Serán suprimidos tres contactos 
adicionales por cada uno inverificable eliminado de la lista. 

Descalificaciones: Una lista puede ser descalificada por 
violación de las regulaciones sobre radioafición , conducta 
antideportiva o reclamación de excesivos contactos inve­
rificables . 

Diplomas: Diplomas a los campeones de cada categoría 
en cada país, estado EEUU y provincia VE. Diplomas a los 
que consigan más de 100.000 puntos. Placas a diferentes 
campeones de continente . Los ganadores solo pueden 
obtener una placa por sección del concurso. 

El procedimiento de asignación de placas actúa sobre la 
más alta puntuación del área indicada. Sin embargo, una 
estación puede ganar solamente una placa por cada 
sección del concurso; la placa es entonces asignada a la 
siguiente estación en puntuación. Por ejemplo, si WX8ZZZ 
gana como multioperador mundial , la siguiente estación en 
puntuación de EEUU ganará la placa de EEUU. 

Ventana DX: Se ha suprimido la regulación anterior. 
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Todas las estaciones deberán operar bajo las regulaciones 
de sus respectivas Administraciones en lo que respecta a 
frecuencias y potencias. Por favor, favorecer los QSO inter­
continentales. Éste es un concurso y banda de caballeros, 
así que debe perm iti rse el efectuar contactos de larga 
distancia. 

Listas por ordenador: Enviar las listas por correo elec­
trónico en formato Cabrillo. Este formato está disponible 
en los principales programas de registro para concursos . 
Asegurarse que en el campo •Asunto• figura el propio 
indicativo y modalidad. Los archivos muy grandes pueden 
ser comprimidos usando Winzip, por ejemplo. Los listados 
serán reconocidos y verificados automáticamente por el 
servidor. Se pueden remitir también en un disquete, pero 
entonces se debe añadir una hoja resumen impresa. El 
disquete debe estar claramente etiquetado con el indica­
tivo , la modalidad y la categoría. No enviar archivos con 
formato .bin, .db u otros formatos no compatibles. No es 
preciso eliminar los duplicados de la lista, ya que no hay 
penalización por ellos. 

Listas manuales: Se pueden obtener hojas de listado y 
resumen enviando un sobre grande autodirigido y sufi­
cientemente franqueado a CQ, pero pueden confeccionarse 
hojas con 40 contactos por página y mostrando indicativo, 
hora UTC, intercambios , multiplicadores y puntos . Las 
listas en papel con más de 200 QSO deben acompañarse 
de hoja de verificación de duplicados, con todos los indica­
tivos en orden alfanumérico . Se recomienda incluir totales 
parcia les en cada página . Los contactos duplicados deben 
estar claramente señalados, con cero puntos. Incluir una 
hoja resumen con la puntuación reclamada y los demás 
datos importantes habituales. Las listas manuales deben 
señalar claramente el total de los multiplicadores, los de 
Estados , provincias VE y países . Situar la hoja resumen 
como primera página del envío. Verificar escrupulosamente 

· la lista antes de enviarla; muchos errores que se detectan 
al cruzarlas podían haber sido vistos en origen. 

Competición por clubes: Los clubes deben remitir por lo 
menos tres listas, indicando el nombre del club claramente 
y que compite en esta categoría en la hoja resumen o parte 
apropiada del archivo Cabrillo. Habrá una lista separada 
para las puntuaciones de esta categoría . 

Envío de listas: Para CW la fecha límite es el 28 de 
febrero 2003 ; para las de SSB, el 31 de marzo 2003. 
Excepción: Se pueden enviar ambas listas juntas, siempre 
antes del 31 de marzo. Enviar las listas manuales y los 
disquetes con tiempo suficiente para que lleguen antes de 
las fechas límite. Evítese el correo certificado, ya que eso 
demora la entrega al destinatario. 

Enviar las listas por correo electrónico a: cq160@kkn.net 
Remitir las listas manuales y los disquetes (indicando 

CW o SSB en el sobre) a: CQ 160 meter Contest, 25 
Newbridge Road, Hicksville , NY 11801, EEUU, o a CQ Radio 
Amateur, Concepción Arenal, 5 entlo., 08027 Barce lona , 
España. 001 
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DIVULGACIÓN 

El nacimiento de la radio (y 11) 
JOSE CA RLOS GAMBAU*, EA2BRN 

En esta segunda parte del artículo se recorren 
los primeros años de la radio desde los primeros 

experimentos en Salisbury Plain hasta el contacto 
trasatlántico en 1901 y su verificación en 1902. 

D urante los primeros meses 
de 1897 Marconi permane­
ce en Salisbury Plain (cerca 

de Bristol), haciendo experimentos 
con alcances cada vez mayores 
hasta que consigue enlazar 
Penarth y Weston a través del 
canal de Bristol. Todas estas prue­
bas se hacen al aire l ibre o 
resguardados por una pequeña 
caseta de madera donde apenas 
caben dos personas agachadas. 
Alterna estos experimentos en 
Inglaterra con otros en Spezia 
(Italia) con el apoyo de la Marina 
ita liana. Alcanza a recibi r señales 
ent re tierra y el San Martino a 18 
km de distancia . 

Auricular usado en fa recepción en St. Johns. El profesor Braun en la estación de Cuxhaven. 

En noviembre de este mismo 
año Marconi se desplaza al sur de 
Inglaterra, donde instala una esta­
ción permanente en la isla de 
Wight y otra en Bournmouth sepa­
radas por 23 km. La antena insta­
lada en estas estaciones es un 
hilo colgado de un poste de 35 m 
de altura. 

Marconi, como un buen hombre 
de negocios, no pierde ninguna 
oportunidad de presentar al públi- • 
co las posibilidades que permite la 

Detector de mercu,io usado en St. Johns. 

Mancha entre las estaciones de Dover 
(Inglaterra) y Boulougne (Francia) sepa­
radas por 48 km. Inglaterra se une por 
primera vez con el continente con este 
nuevo sistema de comunicación. En 
septiembre acude a Nueva York para 
instalar un transmisor en el vapor 
·Ponce• y dos receptores en tierra para 
transmitir las novedades de la lnterna­
tional Yacht Races . Mientras regresa de 
EEUU en el .. st. Paul • instala sus equi­
pos en este barco y recibe la estación 
de la isla de Wight a 85 km de distan­
cia. Aprovecha las noticias recibidas 
para imprimir a bordo el Trans-Atlantic 
Times, el primer periódico impreso en 

telegrafía sin hilos y en 1898 instala sus equipos en un vapor, 
el •Flying Huntress•, para transmitir a tierra las regatas de 
Kingstown. La antena del vapor tiene 24 m y la estación de 
Kingstown tiene una antena de 33 m. De esta forma puede 
comunicar el resultado de la carrera a 38 km de distancia. 

Durante este año el profesor Slaby inicia sus propios 
experimentos de telegrafía sin hilos en el balneario de Havel 
River cerca de Postdam con el apoyo del Káiser. Al princi­
pio se interesa más en comprender las características de 
la radio que de buscar grandes distancias, sin embargo 
cuando empiezan a llegar noticias de los alcances que obtie­
ne Marconi, el Káiser le ordena experimentar a mayores 
distancias. Con ayuda del ejército consigue alcances de 20 
km mediante el empleo antenas suspendidas de globos. 

Marconi da otros golpes de efecto al público y la prensa. 
El 27 de marzo de 1899 comunica a través del canal de la 

* Apartado de correos 90. 
25520 Fraga (Huesca). 
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un buque con noticias recibidas por 
radio. Estas demostraciones son muy difundidas por la pren­
sa y empiezan a llegar los primeros encargos de estacio­
nes de telegrafía sin hilos, así el Servicio inglés de Faros 
le encarga instalar estaciones en varios buques faro para 
avisar a tierra las incidencias y avisos de naufragio. El 
primer buque faro instalado es el •East Goodwin• en Dover. 
Por encargo de la naviera Lloyds comienza a instalar una 
cadena de estaciones en el norte de Irlanda para controlar 
a sus barcos. 

Ese mismo año aparecen más investigadores que expe­
rimentan con la radio , la mayoría lo hacen para probar el 
nuevo sistema de comunicación (hoy los llamaríamos radio­
aficionados), sin embargo también aparecen otros que ven 
la radio como un futuro negocio. El más importante es Ferdi­
nand Braun, que ha trabajado con anterioridad intentando 
la telegrafía por conducción de la electricidad a través del 
agua (emplea corriente alterna y circuitos resonantes). Aban­
dona estos experimentos y aplica su experiencia en circui­
tos resonantes en la estación que construye en Cuxhaven, 
en el Mar del Norte, y no tarda en conseguir alcances supe-
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Estación de Poldhu y la antena destruida por 
la tormenta. 

La estación de Poldhu y la antena empleada en el 
salto del Atlántico. 

antena es un hilo de 120 m eleva­
do con una cometa. Desde un prin­
cipio da a entender que hace prue­
bas de recepción para escuchar a 
los barcos. El 12 de diciembre, y 
después de seis días de intentos 
infructuosos, Paget se siente indis­
puesto y se retira a su habitación. 
Prosiguen la espera Marconi y 
Kemp. A las 12:30 hora local , 
Marconi oye algo por el auricular y 
se lo pasa a Kemp. •Mire si usted 
puede oír algo• , comenta Marconi. 
Kemp se pone el auricular en el 

rieres a 60 km. Braun recibirá más tarde el premio Nobel, 
junto con Marconi por sus trabajos en la radio. 

En 1900 ya se tiene una idea bastante completa del proce­
so de la generación, emisión y recepción de las señales. En 
EEUU el canadiense Reginald Fessenden comienza sus 
primeros experimentos, y el 23 de diciembre en Cobb, cerca 
de Washington, hace la primera comunicación en radiofonía 
de la historia. Las primeras palabras transmitidas por radio 
a su ayudante, Thiessen que se encuentra a una milla son: 
· Uno, dos, tres, cuatro , ¿está nevando por ahí? Si es así, 
¿podría telegrafiarme?•. Comprende que la so lución a la 
transmisión de sonido está en obtener una onda continua y 
el generador de chispas que emplea es incapaz de hacerlo. 
Se dedica a otras investigaciones en radiotelegrafía . Sólo 
vuelve a intentar la comunicación en fonía cuando desarro­
lla el primer alternador de alta frecuencia en 1906. 

Mientras tanto, Marconi concibe la idea de cruzar el Atlán­
tico. Para ello comienza a construir en Poldhu (el punto más 
al Oeste de Inglaterra) la estación de radiotelegrafía más 
potente construida hasta entonces, pero sin revelar sus 
verdaderas intenciones. Después de diversos avatares (un 
temporal derriba la impresionante antena) consigue termi­
nar la estación. Tiene una antena de arpa sostenida por 
dos postes de 60 m de altura. El transmisor es de chispas 
y proporciona una potencia de 15 kW en una frecuencia 
aproximada de 800 kHz (375 metros). Los generadores 
proporcionan una tensión de 20.000 V que se eleva con un 
transformador a 250.000 V. Cuando se pulsa el manipula­
dor salta en el chispero un fogonazo de 30 cm . Tiembla el 
suelo cercano. En las pruebas se escucha fácilmente la 
estación a 360 km. 

Después se traslada con dos asistentes (George Kemp y 
Percy Paget) a St. Johns, Terranova, y da forma silenciosa 
comienzan los intentos de recepción el 6 de diciembre de 
1901. El receptor consta de un detector de grafito con 
mercurio y un auricular telefónico de gran sensibilidad. La 

¿Realmente escuchó Marconi en 
St. Johns las señales de Poldhu? 

Durante el día la capa F refleja las señales de onda corta, mien· 
tras que la capa D absorbe las señales de onda larga, y a pesar 
que en 1901 hubo un mínimo solar, es muy improbable que las 
señales de 800 kHz llegaran de día a St. Johns con la energía sufi­
ciente para ser audibles en el auricular. Hay que recordar que no 
se conocía ningún sistema de amplificar las señales. 

Marconi, en una carta remitida a la Real Institución explicaba 
que la recepción se produjo cuando eliminó todo circuito de sinto­
nía del receptor. Cuando volvía a conectar el circuito de sintonía 
desaparecían las señales de Poldhu. Este detalle es muy signifi­
cativo. Visto con nuestros conocimientos actuales nos indica que 
lo que realmente escuchó fue uno o varios armónicos de la señal 
de 800 kHz que emitía Poldhu. 
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oído y escucha débil y claramente 
tres pequeños puntos, la letra •S•. Siguen escuchando las 
señales durante diez minutos. A las 13:30 horas vuelve a 
escuchar las débiles señales durante 20 minutos más y 
después cesan. Han escuchado la letra .. s. transmitida 
desde Poldhu a 3.000 km de distancia. Al día siguiente se 
vuelve a recibir la señal de Inglaterra. El día 14 no se reci­
be nada. Finalmente da a conocer la noticia que ha estado 
guardando durante dos días. La radio ha alcanzado su mayo­
ría de edad. 

El mundo, al conocer la noticia, reacciona con división de 
opiniones. No hay más testigos que Marconi y Kemp. El 
alcance obtenido reducía a la nada todo lo obtenido ante­
riormente. Al año siguiente, mucha gente continúa viendo 
este hecho con cierto escepticismo. No se ha vuelto a inten­
tar otra vez y Marconi tiene que convencer a los incrédulos 
de la rea lidad de este contacto. Instala sus receptores en 
el vapor «Philadelphia• y se embarca con destino a EEUU. 
Antes de partir deja instrucciones a Poldhu. Tienen que 
transmitir a unas horas determinadas. 

Durante su viaje hacia EEUU utiliza primero un receptor 
de cohesor y un registrador telegráfico de cinta para dejar 
pruebas de recepción, además están como testigos el capi­
tán y los oficiales del barco. El receptor registrador es capaz 
de recibir a Poldhu hasta una distancia de 2 .500 km , y a 
partir de ahí continúa con el detector de grafito y mercurio 
y el auricular empleados en St. Johns. Reciben a la esta­
ción de Poldhu hasta una distancia de cerca de 3.400 km. 
Estas distancias se alcanzan durante la noche. La recep­
ción durante el día se había perdido al superar los 1.000 
km de distancia. Se empieza a sospechar la influencia· del 
Sol en la propagación de las señales. 

La estación de Poldhu 
La estación de Poldhu comenzó su construcción en octu­

bre de 1900. La antena original era un diseño del propio 
Marconi, mientras que los equipos transmisores fueron 
diseñados por Ambrose Fleming. Esta primera antena 
consistía en un cono de 400 hilos suspendidos de 20 másti­
les de 60 m de altura dispuestos en forma de círculo de 
60 m de circunferencia. Esta antena fue derribada por una 
tormenta en septiembre de 1901. Se construyó una segun­
da antena provisional de 20 hilos en forma de arpa suspen­
didos de dos mástiles que habían quedado en pie. Con esta 
antena provisional se hizo el contacto trasatlántico, y conti­
nuó en servicio hasta octubre de 1902 en que entró en 
servicio una nueva antena formada por cuatro torres de 
madera de 60 m de altura. La estación estuvo en servicio 
activo hasta 1924, en que pasó a ser una estación de expe­
rimentación de la Compañía Marconi. En 193 7 se abando­
na definitivamente y se derriban las antenas y edif icios. 
Actualmente hay un monumento que recuerda el significa­
do de este lugar y una pequeña caseta propiedad del Radio 
Club Poldhu. l!il 
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Querido lector: seguro que navegando por Internet has 
encontrado páginas interesantes relacionadas con nues­
tra afición. Te animamos a compartirlas en esta sección. 
Envíalas a cqra@cetisa.com 

PAU ESCOBOSA, EA4AYI 

www.qth .com/ force12 
Esta es la página de este fabricante de antenas que se 
caracterizan por su elevada calidad y altas prestaciones. 
Es digno de mencionar la utilización habitual de elemen­
tos excitados acoplados inductivamente. 

LK-HF ANTENNEN 

www.ikhfantennen.de 
Web en alemán donde encontrarás información sobre la 
antena HB9ev. pequeña directiva de 2 elementos para 10-
11 metros, ideal para aquellos radioaficionados que no 
dispongan de sitio para montar graooes antenas. 

----~--- ~ 
COM. -::: ~ 

-·o 
--o 

- o 

o-­
o--·-

o-
o - · -

www.icomspain.com 
En esta página este conocido fabricante de equipos de 
radiocomunicaciones nos informa sobre sus productos, 
dónde adquirirlos, últimas novedades, etc. Muy recomen­
dable. 
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www.radiodifus1on.com 
El portal de la radio en español; un directorio de emiso­
ras latinoamericanas de radiodifusión, equipos, digitali­
zación de audio ... y más cosas interesantes para el escu­
cha en particular y radioyente en general. 

www.qsl.net/ ea6vq/ 
Entre otras muchas facilidades encontrará una hoja de 
cálculo para el control del oxee bajo Excel Microsoft que 
calcula automáticamente el estado de nuestra cuenta de 
entidades del oxee en modalidades diferentes. 

www.qsl.net;g4zer 
A quienes se sientan interesados en la televisión de barri­
do lento (SSTV) pero tengan aún dudas de cómo· iniciarse 
en esta interesante técnica. les recomendamos esta pági­
na (en inglés). 
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Las islas de Cabo Verde han mostrado ser una excelente 
elección tanto para vacaciones como para concursos y 
expediciones de radio. Alberto, IV3TAN, estuvo allí en 2001. 

¿Estamos viendo un mercadillo asiático o africano? No, cier­
tamente, esta abigarrada oferta de material náutico, nuevo 
y de ocasión, está en Cayo Hueso, Florfda, EEUU. 

las islas Medas han sido objeto de visitas regulares de aficio­
nados españoles, pero en esta ocasión fueron la conocida 
Yl Carine y dos OM belgas quienes activaron la EU-078. 
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Clat11tr..,. 
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Ceva-1-Ra (arrecife Conway) descubierto en 1838 era desco­
nocido hasta que alguien plantó allí sus antenas. El grupo 
capitaneado por Hrane, YT1AD, lo hizo en octubre 2001. 

Las nuevas directrices de la FCC sobre las siglas identifi­
- ~ cativas dificultan a menudo la localización de las estacio­

nes americanas. Esto no es California, sino Washington. 

Patrick, además de ser asiduo concursante en HF, nos ofre­
ce de vez en cuando la agradable sorpresa de encontrar­
le, como en esta ocasión, en 2 metros en SSB. 
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las autorizaciones al Servicio de Hidrografía Naval, 
perteneciente a la Armada argentina, y una vez 
finalizados los trámites comenzamos a planificar la actividad. 

OSMAR A. MARGONI* , LU8DWR 
* Correo-E: lu8dwr@infovia.com.ar 

Ubicación y características del faro 

El faro Recalado está ubicado a 7 km 
al este del Balneario Monte Hermoso y 
115 km al norte de Bahía Blanca, latitud 
39° 00' S longitud 61º 16' W. Su altura 
es de 78 m (el más alto de Sudamérica, 
ocupando el sexto lugar en el mundo), y 
fue puesto en servicio el 1 enero de 
1906. 

La estructura metálica del faro se apoya 
sobre una base circular de 20 m de diáme­
tro , la torre llegó por barco desde PariE> 
desarmada en 100 cajones y levantarla 
demandó seis meses; a la cúspide se acce-
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de mediante una escalera caracol de 327 
escalones. Una lámpara halógena de 400 
W está conectada a la red urbana de alum­
brado, generando destellos que alcanzan 
las 28 millas náuticas. 

El mantenimiento y vigilancia de la insta­
lación están a cargo de una dotación de la 
Armada argentina con residencia perma­
nente en el lugar. 

Preparativos y operación 
Una semana antes del evento viajamos a 

la zona de Monte Hermoso para visitar las 
instalaciones y comprobar las necesidades 

para la instalación de los equipos, el perso­
nal permanente del faro nos facilitó dos 
locales donde pudimos instalar las cuatro 
estaciones. 

En uno de los locales se instaló un FT-
757GX de Yaesu con una cuadrangular cúbi­
ca casera de dos elementos para operar en 
la banda de 10 metros, juntamente con un 
FT-840, que se operó en 40 metros con un 
dipolo slopper que bajaba del faro. 

En un local contiguo se montaron las 
otras dos estaciones, compuestas de un 
equipo FT-101ZD con un amplificador TL-
922 de Kenwood , usándose una antena 
tribanda Palombo , juntamente con otro 
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equipo FT-840 con un dipolo en forma de 
slopper que bajaba del faro. 

Se operó asimismo desde la parte supe­
rior del faro en VHF con un FT-212 de Yaesu 
y una antena Ringo para la banda de 2 
metros, lográndose la apertura de muchas 
repetidoras de la provincia de Buenos Aires. 

En la activación intervinieron Hugo, 
LU8ECF; Diego, LU6DRD; Carlos, AY7DSY; 
Ricardo, LU6EPR; Marcos, LU 8EBK; Emma­
nuel , LU9ESD; Osmar, LU8DWR, y el QSL 
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manager es LU7DSY, Carlos Almiron , PO 
Box 709 (8000) Bahía Blanca , Buenos 
Aires, Argentina . 

Epílogo 
La operación desde el faro nos llevó a 

comunicar con alrededor de dos mil radio­
aficionados de todo el mundo y nos ayuda 
y prepara para planificar la próxima expe­
dición, que sería a la is la Gamma (SA-022), 

para la primera semana de diciembre del 
corriente año. 

Agradecemos al Servicio de Hidrografía 
Naval , departamento de Balizamiento, la 
colaboración y atención recibida durante la 
activación. Para finalizar queremos agrade­
cer al Municipio de Monte Hermoso, así 
como también al Sr. Bunge, encargado del 
museo del faro , la colaboración recibida. 

Visiten nuestra web www.geocities.com/ 
bbdxgroup l!il 
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S ERVIC IO T ÉCNICO O FICIAL TIENDA 
«HAM,, Venta de recambios y accesorios 

Pequeños anuncios para 
la compra y venta 

de equipos, antenas, ordenadores, 
accesorios ••. 

entre radioaficionados 
Gratis para los suscriptores 

{correo-E: cqra@cetisa.com) 

Cierre recepción originales: día 5 mes 
anterior a la publicac ión. 

Tarifa para no suscriptores: 0,60 € 
por línea (• 50 espacios) 

(Envío del importe en sellos de Correos) 

COMPRO y CAMBIO receptores de comunicaciones 
a válvulas. lo más antiguos posible. no Importa el 
estado de los mismos. Tel. 972 88 05 74 . 

ESPERANTO. Somos un Grupo de personas intere· 
sadas en la difusión del idioma internacional Espe­
ranto entre los radioaficionados. Somos miembros 
de la Liga Internaciona l de Radioaficionados. SI te 
interesa el aprendizaje del Esperanto te rogamos que 
te pongas en contacto con nosotros. en la siguien­
te dirección: Esperanto Radio. apartado de correos 
3032, 18080 Granada. 

COMPRO Hallicrafters SX28 y SX25. Sólo en perfec· 
tas condiciones. EA4JL. Teléfono 915 755 496. 

BUSCO manual de usuario y esquema del receptor 
AOR modelo AR-2001. pagaría gastos. Llamar al tel. 
699 963 631. Correo-E: ea3am@eresmas.com 

PARA COLECCIONISTAS o decoración. vendo tres 
receptores de los años finales de los 40 y principio 
de los 50. Marcas: Ericsson. Telefunken e Iberia. El 
Ericsson es una pieza rarísima con caja metálica y 
12 vá lvulas. Precios: 150. 120 y 100 euros, respec· 
tivamente. Interesados llamar a Gabriel. tel. 917 
596 021 y 639 909 454. 

Ttr199 a mano una fuenle de saftal eFiaR y 
senCila para sus puabas en ATV. 
• Gen.a señal de video~ (Fbas) 

PAL 1 Vf!P. sobre 75 ~nas, 111c1o y l'ilo¡. 
• Audio 1 liHz o cl5m (JtJ) v. 
• ~en pcnala. 
• b:lüsi6n ~de su indmivo. 

(~ KEYWORK 
Comunicacions. S.A.L. 

VENDO cupones IRC a 1 euro/ unidad (incluye gastos 
de envío por correo certificado). Pedido mínimo 50 
unidades. Pago por transferencia bancaria. giro 
postal o cheque. Pedidos ea4dx@hotmall.com; tel. 
917 257 698 (noches). 

SE VENDE sobres y QSL sellados y timbrados •1 º 
Encentro de Radioamadores de Portugal Lisboa 
4/ X/ 1981•. Sobre + QSL 5 euros + 1 euro de portes. 
Pedidos a CT1AUR, Waldemar da Cunha Porto - PO 
Box 61 - PT. 2765-901 - Estoril - Portugal. 

VENDO medidores de ROE/ Vatfmetros con display 
digital. lectura automática de potencia PEP directa. 
reflejada y ROE. De 1.8 a 30 MHz, con unidad capta· 
dora separable. Equipos nuevos con 2 años de 
garantía. Precio 100 euros. Para más información al 
correo-E ea4bqn@yahoo.es o al tel. 917 114 355. 
EA4BQN. 

BUSCO manual de la emisora FT·5100 de Yaesu a 
ser posible en castellano. Juan. EA3EUG, teléfono 
626 404 967. eb3boi@hocmall.com 

VENDO 4CX1500B. zócalo SK800. Razón: teléfono 
629 348 284, Ramón. 

VENDO vá lvula cerámica 4CX1500B de EIMAC. 
nueva. Razón: teléfono 609 129 956, José Luis. a 
partir de 16:30 h. 

VENDO RCA AR88 en perfecto estado. 620 euros. 
Razón: José, EA4JL. Teléfono 915 755 496. 

VENDO amplificadores lineales de VHF y UHF. Equi· 
pos nuevos con 2 años de garantía. Monobandas y 
bibandas. equipados con previo de recepción y 
protecciones. Potencia hasta 200 W en VHF y 150 
W en UHF. Para más información al correo-E: 
ea4bqn@yahoo.es o al tel. 917 114 355. EA4BQN. 

Visite nuestra web 

http://www.telefonico.net/web/hnasl 

donde podrá ver nuestros productos, 
instrumentación de laboratorio y 

componentes para RF y Microondas . 

T.M.A. S.L . C/ Vicente Yáñez Pinzón, 28 
41 089 DOS HERMANAS !Sevilla) 
Tel. y Fax 954 124 375 
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Tecnología Milimétrica Aplicada S.L. 
Broadcast - Diseño y Fabricación E-Mail: tma@telefanica.net 

Avda. Meridiana, 222-224 Local 3 
08027 BARCELONA 
Tel. 93 349 87 17 · Fax 93 349 61 54 
E-mail: keywork.kenwood@bcn.servicom.es 

SE PRECISA 

Empresa de radiocomunicaciones 
precisa instaladores y técnicos. 
Interesados llamar al teléfono 

934 850 496, preguntar por 
Sr. Miguel González 

Contruya su propio 
•acoplador de antena automático• 

XVI Prem io CQ Radio Amateur 

El autor ha desarrollado una nueva versión del 
software para el microprocesador de este monta­
je y está formando un grupo •beta·test•. Los 
interesados en formar parte de este grupo 
pueden solicitar el programa gratuito dingién· 
dose a su correo electrónico: 

ea3gcy@wanadoo.es 

VENDO equipos: DX-77 de Alineo, TM-251E de 
Kenwood e IC-Q7 de lcom. Razón: teléfono 935 400 
892 (tardes). 

COMPRO Drake SW·B. SW-2, Lowe HF-150, Kenwo­
od o similar receptor. Teléfono 952 884 562, hora 
comida y tardes. 

Mscan 
SSTV, FAX, NAVTEX 

WINDOWS 

Software en español • 

~ Ahora también para (ClO 
tarjeta de SONIDO rJAjll<laS 

ymanal 

ASTRO RADIO 
Pintor Vilncelts 203 A-1 ' 08225 THIASSA, hrttlona 
Tel: 93.7353456 FU:93.7350740 
lmH:lllfo@astn-radlo.COll llEI: lrttp:J/Htro-ndlO.COll 
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SWISSLOG para Windows 
(95198/ME/NT/2000/XP) 

Díplomas: DXCC, WPX, ITU, WAZ., WAE, 
WAS, WAIP, CIA. TPEA, DIE-DIEI, DME, 

Castillos, Faros, Molinos, Comarcas Catalanas­
Valencianas entre otras, IOTA, Condados USA, 

Locators y muchísimas más ... 

Estadisticas de todo tipo, Acceso datos 
Callbooks y mánagers, Control equipos, DX­

Cluster, Control rotor, Predicción propagación, 
Mapa del mundo, Tablas dinámicas, Citas, 

Impresión OSL, etiquetas y listados 
personalizados, Exportación datos, selección de 

idioma, etc. 
Prec io: 70 euros 

; i Versión Dos GRATIS V DEMO 
versión Windows en web!! 

Contacto : Jord1. EA3GCV Apartado 218. 
08830 Sant 801 (Barcelona). Tel 656 409 020 

e -mail ea3gcv@castelldefels net 
web www 1nformatix 11 

VENDO: RX Collins 390 A/ URR con RAC en perfe.c· 
to estado y manuales. Filtro para JRC de 1,5 kHz 
Ref. CLF 233 (YF455DE). Visor Infrarrojos militar ruso 
de gran alcance. Llamar al tel. 938 272 148. Manel. 
EA3DD, a partir de las 21 h. 

SE VENDEN los siguientes equipos de radio: 1) equi­
po de HF marca Kenwood, modelo TS-50. impecable, 
540 euros (90 K). 2) •talkie• de VHF marca Kenwo­
od, modelo TH-27, con dos batería, funda. cargador 
y documentado. en 120 euros (20 K). Interesados 
llamar al teléfono 639 921 280, EA18DL. 

Noviembre, 2002 

COMPRO antena 10M144. 2M5WL o similar. Razón: 
teléfono 629 348 284 . Ramón. 

VENDO altavoz exterior SP-6 Yaesu con filtros. hace 
línea con FT-1000, FT-lOOOD. FT-990, FT-890 y FT-
840 de Yaesu. Lleva incorporado fuente de alimen­
tación de 10 A. Está casi sin uso. Precio 180 euros. 
Teléfono 607 202 018. 

VENDO: miniamplificador (personal). Conjunto 
compuesto por computador Spectrum DX + TNC de 
CTlCUM para RTIY + grabador + minlimpresora . 
Amplificador artesanal para 144 kit FlO. Calculado­
ra Sharp con impresora Incluida. Transformador 
1.000 mA. Razón: CTlAUR/ Waldemar. PO Box 61. 
PT 2765-901, Estoril (Portugal). Correo-E: cpor­
to@mail.telepac.pt. Tel. 21.468.1428. 

VENDO antena Butternut HF9V. Correo electrónico: 
c_q@wanadoo.es. Teléfono 625 062 460. 

VENDO componentes recuperados y nuevos: conden­
sadores, conmutadores. resistencias, diodos, ferri­
tas, potenciómetros. fusibles ... Solicitar lista. Razón: 
Waldemar da Cunha Porto. CTlAUR. PO Box 61. PT 
2765-901, Estoril (Portugal). Tel. 21.468.1428. 

VENDO: amplificador Drake L 7 + fuente P7 . Cinco 
(5) transceptores Drake TR7 + fuentes PS7 . Micró­
fono de sobremesa Drake 7077 . Dos VFO remoto 
Drake VR7. Procesador de voz Drake SP75. Altavoz 
externo Drake MS7. Sintonizador de antena MN7 . 
Compresor de voz Datong. Impresora Lexmark Cores 
Jet mod.Z.52 (por estrenar). Dos altavoces Lafaytte. 
Una cadena de alta fidelidad Twchnics. Cámara vídeo 
Sony Trinicon HVC-3000P (nueva). Un medidor de 
campo antiguo para coleccionistas. Razón: 
CTlAUR/ Waldemar. PO Box 61. PT 2765-901 Esto­
ril (Portugal ). Tel. 21.468.1428. Correo-E: cpor­
to@mail.telepac.pt 

VENDO equipo de HF marca lcom modelo IC-746 con 
micro de mesa IC-SM-8. impecable y perfecto esta­
do de funcionamiento. puesto en licencia con factu­
ra de compra y manuales. Precio 1.322 euros. Tel. 
954 521 698. a partir de las 15 h. 
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ESPECIALIZADA EN 
ELECTRÓNICA, INFORMÁTICA, 
SOFTWARE, ORGANIZACIÓN 

EMPRESARIAL E INGENIERÍA CIVIL 
EN GENERAL 

Y muy particularmente 
TODA LA GAMA DE LIBROS 

ÚTILES AL RADIOAFICIONADO 

CONFiENOS SUS PEDIDOS DE LIBROS 
TÉCNICOS NACIONALES Y EXTRANJEROS 

GRAN VÍA DE LES 
CORTS CATALANES, 594 

TEL 933 175 337 
FAX 933 189 339 

08007 BARCELONA 
(ESPAÑA) 

SE VENDE transceptor TS-50 Kenwood. Acoplador 
automático LDG AT11-MP 150 w para toda clase de 
transceptores y especialmente para la serie lcom 
706. Emisora de base 144 MHz IC-211E lcom . 
Emisora Kenwood 241E. Emisora 144 MHz IC-228E 
lcom. Acoplador MF J-941D. Antena vertical R5 Cush­
craft para 10-15-20 metros. Dipolo rígido Fritzel (10-
15-20 metros). Llamar tel. 915 771 158, EA4DI. 
preferente de 20.30 a 23 h. 
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SAT (Servicio de Asistencia Técnica Oficial) 

Equipos y sistemas de HF, 
Radiocomunicaciones, 
Instrumentación electrónica 

HF-Gruber Telecomunicacions KEN'v/000 
CI. Alella, 45 Local 3 (Arnau d'Homs) 
08016 Barcelona Tel./Fax 933 492 501 E-mail: HF-Gruber@terra.es 

• RECEl'fOR A TV y Sat = 43 € 
• ANTENA para A TV 25 elementos Yagi = 73 € 
•AMPLIFICADOR para recepción ATV 20 dB = 15 € 
• KIT amplificador sil W = 46 € 
• KIT amplificador lineal s/20 IV (sin lubrido) = 58 € 
• TRANS~USOR A TV TX23 montado y ajustado frecuen­

cia 1.252 o 1.275 MHz. a elegir, salida 250 m IV = 203 € 

Llamar de 19 a 20 horas al teléfono 933 491 440 
Manuel, EA3ABY -Barcelona 

INTERCAMBIO o VENDO libros y revistas antiguas 
de radio. Interesados mandar listado o escribir al 
Apartado de Correos 39103. 28080 Madrid. o al 
te léfono 914 399 773. noches. 

SE VENDE: TS-50 de Kenwood con caja original . 
manuales. factura . micrófono original . en licencia. 
usada sobre todo en QRP. ni un solo problema desde 
su compra . Recepción continua de HF; 550 euros. 
TH-78E de Kenwood. portátil bibanda (144/ 432) con 
portapilas (BT-8) con extras batería de alta potencia 
(PB·l 7) , micróaltvoz de solapa SMC-33, funda 
Kenwood y 250 memorias. con caja oroginal. manua­
les. factura y en licencia; 300 euros. Se vende por 
no usar. Jaime. EA4TV. tel. 655 466 907. Correo-E: 
faime@redlibre.net 

VENTAS: rotor Yaesu G·lOOOS para grandes insta· 
laclones. semlnuevo, con dos meses de uso. en su 
embalaje. con instrucciones. etc .. 550 euros. Deco· 
dlficador lnac de RTIY y CW, sin estrenar, en su 
embalaje. 120 euros. Jorge. tel. 647 422 459. 

TinyTriak 11 .. 

E!Mos a - ESPllRA 

entas 
• Analizador de espectro HP-8565A 

1 O MHz- 40 GHz (4350 €) 
• Contodor microondas HP-5342A hasta 

18 GHz (3.600 €) 
• Contador Systron donner (21 O €) 
• Generador barrido hasta 1,3 GHz (1 .050 €) 
• Equipo HF militar completo GRC-9 (7 5 1 €) 
• Cargo antena Brid 150 W con votimetro (150 €) 

T.M.A., SL 
Tel. y Fax 954 124 375 

Correo electrónico: lma@telefonica .net 

VENDO amplificador lineal a válvula t ipo CX1600B 2 
kW de uso profesional. 1 a 30 MHz. carga artificial 
para ajuste incorporada, acoplador de antena de alta 
potencia. 3 .000 V en placa. sistemas de protección 
automát icas. incluye estabilizador de tensión en 
caso de fluctuaciones . posibilidad de trabajar 24 h 
al día. Funciona a 380 V y pesa unos 300 kg. Precio 
a convenir. José (ES2FM), tel. 666 44 7 406 o 670 
639 714 . Correo-E: fupp@airtel.net 

VENDO: micrófono MC-90 Kenwood; 180 euros. Micró­
fono GM-4 Heil Goldine: 150 euros. Micrófono 575M6 
Astatic; 80 euros. Soporte telescópico p/ micro Heil 
SB-1; 30 euros. Dos bobinas para dipolo 40/ 80; 30 
euros. Cápsula Heil HC 4; 25 euros. Balun Force 12. 
1 :1, 5 kW; 50 euros. Equipos nuevos importados 
e/ manuales y embalajes originales. Sergio Lopes. 
CTlEWX. Teléfonos 00 351 289 706 191·00 351 
963 332 898. Correo-E: sergio.olhao@clix.pt 

Moetulo codificador 
packet, p rm¡ 
conexión del GPS 

de 
la 
al 

equipo de radio , para 
t~nsrn · · la posición en 
APRS onfiguración 
mu~ f6 ediante 
s 1 
~dows.; 

47reuros (KIT) 

RADIO 
Pintor V311cells103 A·1'08225 TERRASSA, Barcelona Tel: 93.7353456 FU:93.7350740 
Ema17:info@astro-radio.com , httpJ/astro-radio.com 
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SE VENDE por renovación de equipos: lcom IC-4 75H 
base 432 MHz todo modo 75 W; IC-451E base 432 
MHz todo modo 10 W; IC-820H base todo modo 
144/ 432 MHz 45/ 35 W; IC-2410H móvil 144/ 432 
MHz FM; IC-746 base HF-6m-2m 100 W; IC-1271E 
base 1.200 MHz todo modo 10 W. Kenwood TS-790E 
base de 144/ 432/ 1200 MHz todo modo 45/ 35/ 10 
W. Tapón Bird de 432 MHz 1.000 W. Lineal ampli­
tec mod. UG 2-80/ 1000 de 144 MHz. ent. 100 W 
sal ., 1.000 W; lineal 432 MHz 4CX250. ent. 7 w sal. 
300 W; lineal de 1.200 MHz. ent. 1 W sal. 50 W; 
lineal de 144 Mhz Tokio Hy-Power WS-350M. ent. 45 
W sal. 350 W. Tel. 610 453 802. Ricardo, EB3GHV. 

VENDO: TS-850SAT de Kenwood. micrófono original, 
con documentación a 1.081.82 euros. TM-733 de 
Kenwood con soporte y CTSS a 300,51 euros. lcom 
VHF naútica IC-M55 FB a 180,30 euros. AN/ PCR-10 
con microteléfono. antena corta y alimentador. cubre 
de 38/ 55 MHz a dial en FM a 240,40 euros. Carga 
artificial en kit de Ten-Tec mod. 1203 a 48.08 euros. 
Tubos nuevos de ITI. mod. 4CX250B a 90,15 euros 
c/ u. EB2CZN. losu de la Cruz Aramburu. Apartado de 
Correos 117. 20200 Beasain (Gipúzcoa). 

VENDO: lineal modelo TopTek PA 200 V/ C con ampli­
ficador de señal de 200 W VHF; precio: 150 euros. 
Lineal modelo UlOO de 100 W en UHF; precio: 150 
euros. •Walkie• FT-50R de Yaesu bibanda ·full 
duplex•. Precio: 2 40 euros. con micro y antena y 
funda de protección antigolpes. Y los dos lineales. 
precio: 270 euros con su correspondiente acoplador. 
Contactar con BHS móvil: 609 575 04 7. 

Aviso 
a los lectores 

Aunque CQ Radio Amateur toma todas las precau­
ciones razonables para proteger los intereses de los 
lectores, asegurándose, hasta donde es factible, de 
que los anuncios en nuestras páginas son "bona 
fide', la revista y su editora (Cetisa Editores, S.A.) no 
pueden emprender acción alguna relacionada con la 
veracidad de lo anunciado, tanto si el anuncio es 
comercial, como si se trata de una inserción de los 
lectores en la sección nenda "Ham". 
La publicación de un anuncio no significa, forzosa­
mente, que el producto anunciado reúna las condi­
ciones exigidas por la ley. Tampoco garantiza que 
su precio coincida con el real en el momento de la 
operación de compra. 
Aunque la revista intentará ayudar, en lo posible, 
cualquier reclamación de los lectores, bajo ninguna 
circunstancia aceptará responsabilidades relaciona­
das con la compra-venta de un producto. En este 
caso, el lector debe entenderse directamente con el 
anunciante o proceder por la via legal. 
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Hardware y componentes 
Pedro Antonio López Cruz 

640 págs. + CD-ROM. 17,5 x 22,5 cm. 29,50 €. Anaya Multimedia. ISBN 84-415-1350-3 

El ordenador se ha convertido, tanto en el entorno profesional como 
privado, en un compañero inseparable, al punto de que ha llegado a 
considerarse un elemento habitual del hogar moderno, como puedan 
ser el televisor, el teléfono o el frigorífico. En el interior de un PC se 
da todo un universo de componentes electrónicos y circuitos integra­
dos, agrupados en tarjetas de circuito impreso y organizados en tecno­
logías que avanzan a velocidad de vértigo, haciendo rápidamente obso­
letos los conocimientos sobre la materia. 

Este libro es un amplio y completo manual sobre hardware actual de 
PC que abarca todos los aspectos de los distintos componentes y las 
tecnologías asociadas con un PC, incluyendo un glosario de términos. 

Curso de código Morse 
Juan José Guillén, EA4CQK 

198 págs. 15 x 21 cm. 26,44 €. Marcombo. ISBN 84-267-0986-9 
(se acompaiía de 1 O casetes) 

Aunque el código Morse está siendo progresivamente suprimido en 
el tráfico marítimo y mientras se espera la probable petición de algu­
nas Administraciones de Telecomunicaciones para que sea suprimida 
la obligatoriedad del conocimiento del código Morse para la obtención 
de licencias de radioaficionado, éstos reconocen su utilidad haciendo 
un amplio uso del mismo, tanto en la onda corta y extracorta como en 
las comunicaciones a través de rebote lunar y dispersión meteórica. 
Con este libro, fruto de una iniciativa personal del autor largamente 
esperada, el aprendizaje del código Morse se puede realizar de forma 
autodidacta y en cualquier lugar y hora. 

Internet 
Néstor Palacios Suárez 

432 págs. 17,5 x 22,5 cm. 19,50 €. Anaya Multimedia. ISBN 84-415-1334-1 

Usar Internet puede ser tan sencillo o tan complicado como se desee. 
Si sólo se trata de acceder a algunas páginas o portales de interés 
inmediato, bastan unos pocos conocimientos y algo de atrevimiento. 
Pero si el navegante desea profundizar en las posibilidades de la red 
y aprovechar todo su potencial , creando - por ejemplo- sus propias 
páginas o participando activamente en foros de deba!e, se precisa el 
consejo y la experiencia de un.verdadero experto. Este manual, califi­
cado de «imprescindible» por el editor, proporciona el bagaje necesa­
rio de conocimientos para alcanzar un nivel plenamente satisfactorio 
en la explotación de Internet. 

Fundamentos .de Telecomunicaciones 
José Manuel Huidobro 

288 págs. 17 x 24 cm. 15,62 €. Paraninfo. ISBN 84-283-2776-9 

Este lilbro presenta los aspectos más destacados de la evolución de las Tele­
comunicaciones, tanto en sus variantes de voz e imágenes como de datos, 
códigos y protocolos, mostrando los conceptos básicos de las señales y los 
medios de transmisión, así como las redes y servicios existentes. El libro abar­
ca asimismo todos los aspectos relacionados con la telefonía fija y los servi­
cios a ella asociados, la telefonía móvil y las nuevas posibilidades de la misma, 
las redes digitales y las redes de área local, Internet y otras redes. En un apén­
dice se incluye el mercado de las telecomunicaciones, un glosario de términos 
y bibliografía. 

P ARA PEDIDOS UTILICE LA HOJA-PEDIDO DE LIBRERÍA INSERTADA EN ESTA REVISTA 
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la Revista 
del Radloaflclonado 

Edición españolo de Censo Editores, S.A. 

~ 

Comunidad de Madrid, Castilla-León y Castilla-La Mancha 
Eduardo Calderón Oelgado 
López de Hoyos, 141, 4° izqda. · 28002 Madrid 
Tel. 917 440 341 - Fax 915 194 985 
Resto de España 
Enrie Carbó Frau 
Concepción Arenal. 5 - 08027 Barcelona 
Tel. 932 431 040 - Fax 933 492 350 
Corre(}E: ecarbo@cetisa.com 
Estados Unidos 
Amie Sposato. N21QO 
CQ Communications lnc. 25 Newbridge Road HicksV1lle. 
NY 11801 - Tet. (516) 681-2922 - Fax (516) 681-2926 
Corrm: amie@cq-amateur-radio.com 

Distribución 
España 
Compai'lfa de Distribución Integral Legista, S.A. 
e/ Aragoneses. 18 - Poi. lnd. de Alcobendas 
28108 Alcobendas (Madrid)· Tel. 914 843 900 
Fax 916 621 442 
Colombia 
Publlciencia. Ltda. - Calle 36 nº 18-23, oficina 103 
15598 Bogotá - Tel. 57-1-285 30 26 

CQ Radio Amateur es una revista mensual. 
Se publican doce números al año. 

Precio ejemplar. España: 4,43 € 
(inclutdo IVA y gastos de envío) 

Suscripción 1 año (12 números) 
España peninsular y Baleares: 44,00 € (IVA Incluido) 
Andorra. Ceuta y Melilla: 42,31 € 
Canarias (correo aéreo): 50.11 € 
Europa: 51,55 € 
Resto del mundo (aéreo): 82,03 € - 7 4 $ US 

Suscripción 2 años (24 números) 
España: 

24 números + mochila excursión: 7 4,80 € 
24 números + (-37%): 55,04 € 

Andorra, Canarias. Ceuta y Melilla: 
24 números + mochila excursión: 71,92 € 
24 números + (·37%): 52,92 € 

Canarias (correo aéreo): 
24 números + mochila excursión: 87 ,52 € 
24 números + (-32%): 68,52 € 

Europa: 
24 números + mochila excursión: 90,40 € 
24 números + (-31%): 71,40 € 

Resto del mundo (aéreo): 
24 números + mochila excursión: 151.36 € - 136 S US 
24 números + (·25%): 132.36 € - 119 $ US 

Formas de adquirir o recibir la reyista 

- Mediante suscripción según se especifica en la tarjeta de 
suscripción que figura en cada ejemplar de la revista. 
- Por corre(}E: suscri@cetisa.com 
- A través de nuestra página web en http://www.cqradio.com 
- Venta a través de los quioscos de despacho de prensa 
diaria o librerías. 

No se permite la reproducción toral o parcial de la infor· 
mación publicada en esta revista. ni el almacenamien­
to en un sistema de informática ni transmisión en cua~ 
quier forma o por cualquier medio electrónico, mecán~ 
co. fotocopia , registro u otros medios sin el permiso 
previo y por escrito de los titulares del Copyright. 

Los colaboradores de CQ Radio Amateur pueden desa­
rrollar libremente sus temas. sin que ello implique la 
solidaridad de la revista con su contenido. 

Los autores son los únicos responsables de sus artl' 
culos, y los anunciantes de sus originales. 
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El futuro 
El progreso está al alcance de tu mano: el 

ofrece doble recepción y una respuesta 

KENWOOD 

en tus manos 
nuevo transceptor FM doble banda (144/430MHz) de Kenwood 

impresionante además de un diseño extraordinariamente compacto. 

1 Rece¡xili de 2 frocuertia5 
simultáneamente incluso en la 

misma barda 1 0.1 - 1300 MHz en 
Rx ( barda B ) 1 McxXJs FMtFM -
W/FM - N/AM - SSBIC»J en rece¡x:OO 

1 Antena de fenita interna para rocibir 
emroas de radi<Xlifusión en AM 1 TedaOO 

de 16 trtre; para marcacm rnaroa1 o rol 

qiciá1 de ha.5la 1 o rnarca:OOes memxizacm 
1 Tecla multi-scroll para facilitar el manejo 

1 Transmisión de packets a 1200 a 9600 ~ ( rol TNC 
externa ) 1 400 canales de rnemcxia y l'ru9l cooipleto de 

fin:iooos de sean 1 Batería de 00-LiOO de 7. 4V y 1550 nW1 rol 

5 W de salida 1 Circuito de recarga de batería integrackJ que pemiite su 
utilizaciétl durante la carga 1 Cm5tn.x:OOn nbJsta: cumple rol MIL-STD 

81 O CID/E relativas a resistencia, vibraciOO, ctxx¡ue, humedad y lluvia suave 
1 Display de gran facilidad de lectura rol infonnación detallada acerca de la frocueocia 

actual (en doble tamaño en caro de m00o mooobarm), información del m de rnemcxia, del 
m00o actual de trabajo, de la potencia de salida ( alta - baja - muy baja ), de estaOO de sean, e indicacXx' multi-nivel del 
estaOO de batería 1 Sofware MCP (de&:argable en la Website l<env.ml.cooi) 

Kenwood es proveedor oficuU de 
corrun1caciones móviles de la Real 
Federación Espal\ola de Deportes de Invierno. 

FM doble banda 144/ 430MHz 

TH-F7E 
KENWOOD IBÉRICA, S.A. 
Bolivia, 239 - 08020 Barcelona · 
Tel. 93 507 52 52 · Fax: 93 307 06 99 · 
E-mail: kenwood@kenwood.es · http://www.kenwood.es 
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